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TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI  
SERDAR BERDIMUHAMEDOWYŇ 

TÜRKMENISTANYŇ HALK MASLAHATYNYŇ MEJLISINDÄKI 
ÇYKYŞY

(Aşgabat şäheri, 2024-nji ýylyň 24-nji sentýabry)

Eziz watandaşlar!
Hormatly Halk Maslahatynyň 

mejlisine gatnaşyjylar!
Berkarar döwletiň täze eýýamynyň 

Galkynyşy döwründe baş baýramymyzy 
— Türkmenistanyň Garaşsyzlygynyň 
33 ýyllygyny şanly wakalar we zähmet 
üstünlikleri bilen garşy alýarys. Eziz 
watandaşlar, Sizi we mähriban halkymyzy 
mukaddes Garaşsyzlygymyzyň 33 ýyllyk 
baýramy bilen tüýs ýürekden gutlaýaryn! 

Siziň ähliňize berk jan saglyk, bag- 
tyýar durmuş, alyp barýan işleri-
ňizde uly üstünlikleri arzuw edýärin.

Eziz watandaşlar!
Garaşsyzlyk ýyllarynda ýur-

dumyz belent sepgitlere ýetdi. 
Garaşsyz, hemişelik Bitarap döw-
letimiziň at-abraýyny ýokary de-
rejä ýetiren türkmen halkynyň 
Milli Lideri, Türkmenistanyň 
Halk Maslahatynyň Başlygy 
Gahryman Arkadagymyzyň beýik 
başlangyçlary, döwletli tutumlary 
bilen ata Watanymyz kuwwatly 
döwlete öwrüldi.

Hormatly adamlar!
Biz şu gün Türkmenistanyň  

Halk Maslahatynyň mejlisini geçir-
mek bilen, Garaşsyz döwletimizi 
mundan beýläk-de ösdürmekde 
öňde duran wezipeleri kesgitleýäris.
Hormatly mejlise gatnaşyjylar!

Milli ykdysadyýetimiziň yzy-
giderli ösdürilmegi ilatymyzyň 
hal-ýagdaýyny has-da gowulandyr-
maga şert döredýär. Şu ýylyň 

başyndan bäri jemi içerki önümiň ösüşi 
6,3 göterim derejede durnukly saklanýar. 
Bu bolsa ýurdumyzda alnyp barylýan 
özgertmeleriň üstünlikli durmuşa geçi-
rilýändigini görkezýär.

Biz döwlet maýa goýum syýasatynyň 
netijeliligini has-da ýokarlandyrmak üçin 
zerur işleri alyp barýarys. Sebit we milli 
derejedäki maýa goýum taslamalarymyz 
üstünlikli amala aşyrylýar. Munuň özi 
Diýarymyzyň sebitleriniň ykdysady kuw- 
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watyny yzygiderli berkidýär. Golaýda 
geçirilen Türkmenistanyň maýa goýum 
forumy döwletimiziň dünýä jemgyýetçi-
ligi bilen ykdysady gatnaşyklaryny pug- 
talandyrmaga, täze işewürlik hyzmat-
daşlygyny ýola goýmaga we ýurdumy-
zyň maýa goýum mümkinçilikleri 
bilen tanyşmaga gowy şert döretdi. Biz 
geljekde hem maýa goýum taslamalaryny 
durmuşa geçirmek, bu ugurdaky halkara 
hyzmatdaşlygy ösdürmek babatda alyp 
barýan işlerimizi dowam etdireris.

"Türkmenistany 2024-nji ýylda 
durmuş-ykdysady taýdan ösdürmegiň we 
maýa goýum Maksatnamasy" esasynda 
ýurdumyzy ösdürmek üçin şu ýylyň 
ahyryna çenli 38 milliard 500 million 
manat möçberinde düýpli maýa goýumlar 
özleşdiriler. Bu bolsa täze önümçilik 
we medeni-durmuş maksatly desgalary 
gurmaga hem-de döwrebaplaşdyrmaga 
şert döredýär. Ýurdumyzda ähli amat-
lyklary bolan, döwrebap ýaşaýyş jaýla-
rynyň gurluşygy üstünlikli dowam edýär. 
Biz ilatyň, aýratyn-da, ýaş maşgalalaryň 
döwrebap ýaşaýyş jaýlaryny satyn 
almaklary üçin berilýän ýeňillikli karz we 
sarp ediş maksatly karzlaryň möçberini 
yzygiderli artdyrýarys. Ýurdumyzda 
mätäçlik çekýän raýatlar üçin döwlet 
serişdeleriniň hasabyna ähli amatlyklary 
bolan ýaşaýyş jaýlaryny gurup, goşmaça 
durmuş ýeňilliklerini döredýäris. Bu 
taryhy özgertmeleriň ählisi mähriban 
halkymyzyň bagtyýar durmuşda ýaşa-
magyna gönükdirilen tutumly işleriň 
üstünlikli amala aşyrylýandygyna aýdyň 
şaýatlyk edýär. Bu üstünlikler "Watan diňe 
halky bilen Watandyr! Döwlet diňe halky 
bilen döwletdir!" diýen syýasatymyzyň 
netijesidir.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Biziň ykdysady syýasatymyzyň baş 

maksady halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş 
derejesini yzygiderli gowulandyrmak- 
dan ybaratdyr. Ýurdumyzyň ähli sebit-
lerinde täze iş orunlaryny döretmek we 
ilatyň durmuş taýdan goraglylygyny 
üpjün etmek boýunça toplumlaýyn işler 
alnyp barylýar. Döwrebap şäherleriň,  
täze obalaryň gurluşyklary dowam 
etdirilýär. "Berkarar döwletiň täze 
eýýamynyň Galkynyşy: Türkmenistany 
2022 — 2052-nji ýyllarda durmuş-
ykdysady taýdan ösdürmegiň Milli 
maksatnamasynda" göz öňünde tutulan 
wezipeleri geljek ýylda-da üstünlikli 
ýerine ýetirmek üçin "Türkmenistany 
2025-nji ýylda durmuş-ykdysady taýdan 
ösdürmegiň we maýa goýum Maksat-
namasyny" işläp taýýarlamagy hem-
de Halk Maslahatyna hödürlemegi 
tabşyrýaryn.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Döwlet býujeti ykdysadyýetimizi 

meýilleşdirmegiň möhüm guralydyr. 
Şunuň bilen baglylykda, şu ýyl ýurdumy-
zyň baş maliýe meýilnamasyndan bilimi, 
saglygy goraýşy, medeniýeti ösdürmäge, 
önümçilik, durmuş-medeni maksatly des- 
galaryň gurluşygyna köp möçberde seriş-
deler gönükdirildi. Bu serişdelerden 
önümçilik maksatly desgalaryň gurlu-
şygyna maýa goýumlaryň umumy möç- 
beriniň 67,8 göterimi, medeni-durmuş 
maksatly desgalaryň gurluşygy üçin 
hem 32,2 göterimi goýberildi. Döwlet 
býujetiniň çykdajylar böleginiň maksat-
laýyn peýdalanylmagy we özleşdirilmegi 
üpjün edildi. Ykdysadyýeti özgertmek, 
innowasion ösüşini gazanmak, hususy 
pudagyň paýyny giňeltmek arkaly býuje-
tiň girdejileri artdyryldy.

Bank hyzmatlarynyň hilini ýokar-
landyrmak, milli manadyň hümmetini 
saklamak boýunça geçirilen özgertmeler 
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leri döredýäris. Döwlet ähmiýetli awto-
mobil ýollarynyň gurluşygy dowam 
etdirilýär. Garabogazköl aýlagynyň 
üstünden geçýän awtomobil köprüsiniň 
gurluşygy alnyp barylýar. Awtomobil 
ýollaryny döwrebaplaşdyrmak we olaryň 
dünýä standartlaryna gabat gelmegi üçin 
pudagyň maddy-enjamlaýyn binýady 
yzygiderli berkidilýär.

Himiýa senagatynda täze önümçilik-
leri döretmek boýunça hem netijeli işler 
durmuşa geçirilýär. Biz şu ýyl Ahal,  
Lebap welaýatlarynda her biri ýylda bir 
million tonna önüm öndürýän Bäherden 
we Lebap sement zawodlarynyň ikinji 
tapgyryny dabaraly ýagdaýda açyp 
ulanmaga berdik.

Aşgabat şäheriniň Bagtyýarlyk etra-
bynda hem-de Ahal welaýatynyň Ak 
bugdaý etrabynyň Ýaşlyk şäherçesinde 
agyz suwuny arassalaýjy desgalar 
ulanmaga berildi. Bu desgalaryň işe giri-
zilmegi ilatymyzy arassa agyz suwy bi- 
len üpjün etmekde alyp barýan syýa- 
satymyzyň üstünlikli durmuşa geçiril-
ýändiginiň aýdyň güwäsidir.

Ýurdumyzda halkalaýyn energo-
ulgamy birleşdirmek boýunça hem netijeli 
işler amala aşyryldy. Ahal — Balkan, 
Mary — Ahal, Balkan — Daşoguz ugry 
boýunça ýokary woltly asma elektrik 
geçirijileri işe girizildi. Bu bolsa içerki 
sarp edijilerimiziň elektrik energiýasy 
bilen üpjünçiligini gowulandyrmaga 
mümkinçilik berýär. Eziz Watanymyzyň 
dürli künjeklerinden daşary ýurtlara 
elektrik energiýasyny ibermek üçin amatly 
şertleri döredýär. Häzirki wagtda Balkan 
welaýatynyň Türkmenbaşy etrabynyň 
çäginde utgaşykly dolanyşykda işleýän 
elektrik stansiýasynyň gurluşygy ýokary 
depginde alnyp barylýar. Ýakyn günlerde 
biz Gyzylarbat etrabynda gurlan köp-

durnukly pul dolanyşygyny hem-de 
ykdysady ösüşi üpjün etdi. Täze ýylyň 
1-nji ýanwaryndan bolsa býujetden 
maliýeleşdirilýän edaralaryň, hojalyk 
hasaplaşygyndaky kärhanalaryň, jemgy-
ýetçilik birleşikleriniň işgärleriniň aýlyk 
zähmet haklarynyň, pensiýalaryň, döwlet 
kömek pullarynyň, talyp we diňleýji 
haklarynyň möçberini ýene-de 10 göterim 
ýokarlandyrarys.

Hormatly adamlar!
Biz ýurdumyzyň nebitgaz pudagyny 

giň gerim bilen ösdürmäge we onuň hal- 
kara energetika ulgamyna işjeň goşu-
lyşmagyna gönükdirilen syýasaty üstün-
likli durmuşa geçirýäris. Şu ýyl nebitgaz 
pudagyny ösdürmek, nebiti we tebigy gazy 
gaýtadan işlemäge ýöriteleşdirilen täze, 
döwrebap toplumlary gurmak, geologiýa-
gözleg işlerini kämilleşdirmek bilen 
bagly işlere aýratyn üns berildi. Ýakynda 
Türkmenistan — Owganystan — Pakistan 
— Hindistan gaz geçirijisiniň esasy tap- 
gyry bolan Arkadagyň ak ýoly bilen 
Serhetabat — Hyrat gaz geçirijisiniň 
gurluşygyna badalga berildi. Şeýle hem 
energetika, ulag-aragatnaşyk pudaklaryna 
degişli iri desgalaryň açylyş we gur-
luşygyna badalga bermek dabaralary öz 
taryhy ähmiýeti bilen täze mümkinçilik-
leri açdy. Munuň özi Gahryman 
Arkadagymyzyň başlangyjy esasynda 
Türkmenistan bilen Owganystanyň ara-
synda hoşniýetli hyzmatdaşlygyň barha 
rowaçlanýandygyny görkezýän taryhy 
wakalardyr.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Garaşsyz ýurdumyzda innowasion 

önümçilikleri döretmek boýunça gurluşyk 
we senagat toplumynda uly işler amala 
aşyrylýar. Toplumyň kuwwatyny artdyr-
mak, bu ugurda hususy işewürligiň önüm-
çilik binýadyny ösdürmek üçin zerur şert- 
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ugurly Gün we ýel elektrik stansiýasynyň 
açylyş dabarasyna gatnaşarys. Gurluşyk 
we senagat toplumynda täze önümçilikleri 
döretmegi geljekde hem dowam etdireris.

Eziz watandaşlar!
Biziň alyp barýan durmuş syýa-

satymyzyň netijesinde Diýarymyzyň 
welaýatlary, Aşgabat we Arkadag 
şäherleri durnukly ösdürilýär. Şu ýyl 
Gahryman Arkadagymyzyň başlangyjy 
bilen ýurdumyzyň taryhynda ilkinji gur-
lan "akylly" şäher — Arkadag şäheriniň 
dabaraly açylyşynyň bir ýyllygy ýokary 
derejede geçirildi. Ýakynda Koreýa 
Respublikasynda guralan halkara sergide 
bolsa Arkadag şäheri üç sany baýraga 
mynasyp boldy. Iň tapawutlanan “akylly” 
şäher hökmünde Arkadag şäherine 
baş baýragyň gowşurylmagy aýratyn 
buýsandyryjy wakadyr. Bu şatlykly 
waka bilen, Gahryman Arkadagymyz, 
Sizi, mähriban halkymyzy tüýs ýürekden 
gutlaýaryn!

Häzirki wagtda Arkadag şäheriniň 
gurluşygynyň ikinji tapgyry dowam 
etdirilýär. 2026-njy ýyla çenli onuň ikinji 
tapgyrynyň çäklerinde ähli amatlyklary 
bolan ýaşaýyş jaýlary, senagat önümçi-
liklerine ýöriteleşdirilen desgalar, medeni-
durmuş maksatly binalar gurlup ulanmaga 
berler.

Biz halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş 
derejesini ýokarlandyrmagy geljekde 
hem dowam ederis. Munuň özi mähriban 
halkymyzyň abadançylygy baradaky ala-
danyň döwlet syýasatynda ileri tutulýan 
ugur bolup durýandygyny ýene-de bir 
gezek aýdyň tassyklaýar.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Ýurdumyzyň oba hojalyk pudagy  

milli ykdysadyýetimiziň esasy pudak- 
larynyň biridir. Bugdaý we pagta 
öndürijileri ykdysady taýdan höwes-

lendirmek üçin şu ýylyň hasylyndan 
başlap, bu önümleriň döwlet satyn alyş 
bahalary ýokarlandyryldy. Zähmet- 
söýer daýhanlarymyz Watan harmanyna 
1 million 400 müň tonnadan gowrak 
bugdaý hasylyny tabşyrdylar. Ýygnalan 
bugdaý hasyly halkymyzyň, berkarar 
Watanymyzyň baýlygydyr, saçaklarymy-
zyň rysgal-berekedidir. Bol galla hasy-
lyny ýetişdirmekde we ýitgisiz ýygnap 
almakda uly işleri bitiren, Watan öňün- 
däki şertnamalaýyn borçnamalaryny  
ýerine ýetiren ussat gallaçy daýhan-
larymyzy tüýs ýürekden gutlaýaryn.

Şu ýyl pagtaçy daýhanlarymyzyň 
tutanýerli zähmeti bilen, Watan harma-
nyna 1 million 250 müň tonna "ak 
altynyň" tabşyrylmagy göz öňünde 
tutulýar. Ýüpekçilik pudagyny ösdürmek 
boýunça öňde goýlan wezipeler hem 
netijeli durmuşa geçirilýär. Şu ýyl 2 müň 
150 tonnadan gowrak pile öndürildi. 
Maldarçylyk we guşçulyk pudagy-da 
ösdürilýär. Gara mallaryň, dowarlaryň, 
guşlaryň, düýeleriň baş sany yzygiderli 
artdyrylýar. Biz oba hojalyk toplumynyň 
ösüşini ylym hem-de ýokary tehnologi-
ýalar bilen berk baglanyşdyrýarys.

Hormatly adamlar!
Garaşsyz Watanymyzda ahalteke 

bedewlerimiziň tohum arassalygyny 
gorap saklamak we olaryň baş sanyny 
yzygiderli artdyrmak boýunça uly 
işler alnyp barylýar. Halkymyzyň milli 
buýsanjyna öwrülen türkmen alabaýla- 
ryny ösdürip ýetişdirmek, itşynaslyk 
sungatyny yzygiderli ösdürmek ugrunda 
hem asylly işler durmuşa geçirilýär.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Biz tebigata aýawly garamaga, 

onuň baýlyklaryny gorap saklamaga 
hem-de köpeltmäge uly üns berýäris. 
Şu ýyl ösümlik we haýwanat dünýäsini 
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kärhanalary işe girizip, pudagyň önümçi-
lik kuwwatyny has-da berkitmegi dowam 
etdireris.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Türkmenistanyň Senagatçylar we 

telekeçiler birleşmesiniň agzalary dürli 
ugurlarda iş alyp barmak bilen, gysga 
döwrüň içinde guwandyryjy netijeleri 
gazanýarlar. Bäsdeşlige ukyply, eksporta 
niýetlenen ýokary tehnologik önümleri 
öndürýän önümçilikleri, senagat kärha-
nalaryny döretmekde telekeçileriň uly 
paýy bardyr. Biz geljekde-de kiçi, orta we 
iri telekeçiligi ösdürmäge gönükdirilen 
özgertmeleri dowam etdireris.

Eziz watandaşlar!
Gadymy Beýik Ýüpek ýoluny 

täzeden dikeltmekde ýurdumyzda 
nusgalyk işler durmuşa geçirilýär. Ulag-
kommunikasiýalar toplumynda netijeli 
özgertmeler amala aşyrylýar. Ulagyň 
ähli görnüşleri bilen ýolagçy we ýük 
dolanyşygyny ösdürmek, halkara üstaşyr 
ulag mümkinçiligimizi doly ulanmak 
boýunça degişli işler ýerine ýetirilýär. 
Bu ugurda ýurdumyz Birleşen Milletler 
Guramasy we beýleki iri halkara guramalar 
bilen hyzmatdaşlygy alyp barýar. Biz 
Gündogar — Günbatar we Demirgazyk 
— Günorta ugurlary boýunça esasy 
üstaşyr ulag geçelgeleriniň düzümlerini 
giňeltmegi möhüm hasaplaýarys. Hytaý 
— Gazagystan — Türkmenistan — Eýran 
ulag geçelgesini ösdürmek, daşalýan 
ýükleriň möçberini artdyrmak babatda 
zerur işleri alyp barýarys. Aziýa — Ýuwaş 
umman sebitiniň ýurtlaryndan Ýewropa 
ýurtlaryna çenli halkara multimodal ulag 
ugruny ösdürmäge uly ähmiýet berýäris.

Hormatly adamlar!
Ýurdumyzyň dürli künjeginde ulag-

kommunikasiýalar toplumyna degişli 
önümçilik, durmuş maksatly desgalaryň 

goramaga gönükdirilen Türkmenistanyň 
Gyzyl kitabynyň 4-nji neşiri çap edildi. 
Milli tokaý maksatnamasy esasynda eziz 
Diýarymyzy bagy-bossanlyga öwürmekde 
toplumlaýyn işler alnyp barylýar. Her 
ýyl ählihalk bag ekmek dabaralarynyň 
geçirilmegi bilen, ekologik abadançylyk 
üpjün edilýär. Howanyň üýtgemegi 
barada Türkmenistanyň Milli strategiýasy 
esasynda, ýurdumyzda hereket edýän 
senagat kärhanalarynyň önümçiliginde 
metan gazlarynyň zyňyndylaryny azal-
tmak boýunça hem toplumlaýyn işler 
alnyp barylýar. Türkmenistanyň Merkezi 
Aziýada howanyň üýtgemegi bilen bagly 
tehnologiýalar boýunça sebit merkezini, 
şeýle hem Hazar deňziniň gurşawyny we 
biologik serişdelerini gorap saklamakda 
netijeli halkara guralyna öwrüljek 
"Hazar ekologik başlangyjyny" döretmek 
baradaky teklipleri dünýäde uly goldaw 
tapdy.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Ykdysadyýetimiziň öňdebaryjy pu-

daklarynyň biri hem söwda toplumydyr. 
"Türkmenistanda öndürildi" diýen nyşanly 
harytlarymyza dünýä bazarlarynda uly 
isleg bildirilýär. Daşary ýurtlara iberi-
lýän harytlaryň möçberi we ugurlary 
artdyrylýar. Yzygiderli guralýan sergiler, 
maslahatlar halkara hyzmatdaşlygy ösdür-
mekde möhüm ähmiýete eýe bolýar.

Hormatly adamlar!
Biz dokma senagatyny döwrebap-

laşdyrmak boýunça-da wajyp özgertme- 
leri geçirýäris. Ýokary hilli harytlary 
öndürýän toplumlary gurup, halkara 
ülňülere laýyk gelýän eksport önüm-
çiligini giňeldýäris. Halkymyzyň meşhur 
halyçylyk sungatyny ösdürmäge aýratyn 
üns berilýär. Bu ajaýyp sungaty dünýä 
ýaýmak, yzygiderli kämilleşdirmek üçin 
zerur işler geçirilýär. Geljekde hem täze 
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gurluşygy giň gerim bilen alnyp barylýar. 
Şu ýyl biz Balkan welaýatynyň Jebel 
şäherçesinde Halkara howa menziliniň 
toplumyny ulanmaga bereris. Şeýle 
hem Balkan welaýatynyň Türkmenbaşy 
şäherinde ulag-kommunikasiýa toplumy-
nyň işgärleri üçin gurlan, ähli amatlyklary 
bolan döwrebap ýaşaýyş jaýlar top-
lumy açylar. Biz ýurdumyzda ulag-
kommunikasiýalar toplumynyň maddy-
enjamlaýyn binýadyny pugtalandyrmak 
işlerini mundan beýläk hem dowam 
etdireris.

Hormatly adamlar!
Biz bilim ulgamynda ruhy taýdan 

kämil, giň dünýägaraýyşly ýaş nesilleri 
terbiýelemek boýunça netijeli işleri 
alyp barýarys. Şunuň bilen baglylykda, 
ýurdumyzda halkara derejä laýyk gelýän 
umumybilim edaralaryny döretmegi, 
mekdep-gimnaziýalary açmagy hem 
möhüm wezipeleriň biri hasaplaýarys.

Häzirki wagtda Aşgabat şäherinde 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
institutynyň, Türkmenistanyň Senagat-
çylar we telekeçiler birleşmesiniň 
ýokary okuw mekdebiniň, Türkmenabat 
şäherinde Seýitnazar Seýdi adyndaky 
Türkmen döwlet mugallymçylyk insti-
tutynyň täze binalar toplumlarynyň, 
Mary şäherinde Türkmenistanyň Döwlet 
energetika institutynyň täze okuw binalar 
toplumynyň we umumy ýaşaýyş jaýynyň 
gurluşygy güýçli depginde dowam edýär. 
Şu ýyl Bilimler we talyp ýaşlar gününde 
Türkmenistanyň Goranmak ministrliginiň 
Berdimuhamet Annaýew adyndaky Ýöri-
teleşdirilen harby mekdebiniň täze binalar 
toplumy, Täjigistan Respublikasynda 
bolsa dost-doganlyk gatnaşyklaryna 
esaslanyp, Magtymguly adyndaky 
umumybilim berýän orta mekdep dabaraly 
ýagdaýda ulanmaga berildi. Şeýle hem 

ýurdumyzyň welaýatlarynda häzirki 
zaman tehnologiýalary ornaşdyrylan döw-
rebap orta mekdepler, çagalar baglary 
ýaşlarymyz üçin öz gapylaryny giňden 
açdy. Munuň özi bilim özgertmeleriniň 
üstünlikli durmuşa geçirilýändiginiň 
aýdyň mysallarydyr.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Ýurdumyzyň ylym ulgamynda ylmy 

barlaglaryň we täze tehnologiýalaryň 
netijeliligini ýokarlandyrmak boýunça 
köp işler ýerine ýetirildi. Ylmyň, 
tehnikanyň örän çalt depginlerde ösmegi, 
täze tehnologiýalaryň döremegi bilim 
edaralarynda okatmagyň usulyýetini 
kämilleşdirmegi talap edýär.

Hormatly adamlar!
Halkymyzyň saglygy, abadan we 

bagtyýar durmuşy biziň alyp barýan 
döwlet syýasatymyzyň ileri tutulýan 
ugurlarynyň biridir. Saglygy goraýyş 
ulgamynda halkymyza dünýä ülňülerine 
laýyk gelýän, elýeterli hem-de ýokary 
hilli lukmançylyk hyzmatlary edilýär. 
Ýurdumyzda "Arkadag Medisina Klaste-
ri Menejment" kärhanasynyň döredilmegi 
bilen, dürli görnüşli lukmançylyk 
serişdeleriniň önümçiligi ýola goýuldy. 
Saglygy goraýyş ulgamynda yzygiderli 
ulanylýan, ekologik taýdan arassa ýerli  
çig mallardan öndürilýän bu önümler 
geljekde dünýä bazarlarynda uly orny 
eýelär.

Ýakyn wagtda biz Türkmenistanyň 
saglygy goraýyş we derman senagaty 
işgärleriniň güni mynasybetli Aşgabatda 
Halkara fiziologiýa ylmy-kliniki we 
Halkara sagaldyş-dikeldiş merkezlerini 
dabaraly ýagdaýda ulanmaga bereris. 
Şeýle hem Lebap welaýatynyň 
Türkmenabat şäherinde buýan kökünden 
derman serişdesini öndürmäge niýetlenen 
döwrebap kärhana işe giriziler. Häzirki 
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Tennis toplumynyň "Tennis boýunça  
Aziýa sebitiniň okuw-türgenleşik mer-
kezi" diýlip yglan edilmegi ýurdumyzyň 
halkara sport abraýyny has-da artdyrýar.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Medeniýet we sungat halkyň 

ruhy baýlygydyr. Halkymyzyň ruhy 
gymmatlyklaryny, medeni mirasymyzy 
aýawly saklamakda, dünýä ýaýmakda 
medeniýet ulgamyna uly orun degişlidir. 
Häzirki döwürde türkmen medeniýeti- 
niň, sungatynyň gazananlaryny dünýä 
ýaýmak maksady bilen, dürli festiwal- 
lar, konsertler, sergiler, döredijilik 
duşuşyklary, beýleki medeni-köpçülikle-
ýin çäreler yzygiderli geçirilýär. 
Ýurdumyzda Medeniýet hepdeligi şu 
ýyl sebitde deňi-taýy bolmadyk Arkadag 
şäherinde geçirildi. Geljek ýylda bolsa 
bu özboluşly sungat baýramçylygy Ahal 
welaýatynda geçiriler. Biz döredijilik 
işgärleriniň kämil, döwrebap eserleri 
döretmekleri, döredijilikli zähmet 
çekmekleri üçin mundan beýläk-de ähli 
şertleri dörederis.

Eziz watandaşlar!
Türkmen halkynyň Milli Lideri 

Gahryman Arkadagymyz Magtymguly 
Pyragynyň doglan gününiň 300 ýyllygyny 
örän ýokary derejede bellemek, şahy-
ryň ýadygärligini döretmek boýunça 
başlangyçlary öňe sürdi. Şu ýyl paýtag-
tymyzyň gözel künjeginde "Magtymguly 
Pyragy" medeni-seýilgäh toplumy, akyl-
dar şahyrymyzyň ýadygärligi dabaraly 
ýagdaýda açyldy.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Gündogaryň beýik akyldary 

Magtymguly Pyragynyň doglan gününiň 
300 ýyllygy mynasybetli 2024-nji ýyl 
Türki medeniýetiň halkara guramasy 
(TÜRKSOÝ) tarapyndan "Türki dünýä- 
siniň beýik şahyry we akyldary 

wagtda paýtagtymyzda Halkara 
pediatriýa, Halkara onkologiýa ylmy-
kliniki merkezleriniň we Stomatologiýa 
merkeziniň gurluşygy ýokary depginde 
dowam edýär. "Arçman" şypahanasynda 
400 orunlyk goşmaça binalar toplumy- 
nyň gurluşygy alnyp barylýar. Ýakyn 
geljekde biz Mary, Balkan we Lebap 
welaýatlarynda halkara derejeli onko- 
logiýa merkezlerini, Daşoguz welaýa-
tynda Enäniň we çaganyň saglygyny 
goraýyş merkezini gurmagy göz öňünde 
tutýarys. Bu işleriň ählisi keselleriň 
öňüni almak, anyklamak we bejermek 
boýunça öňdebaryjy tejribeleriň milli 
saglygy goraýyş ulgamyna giňden 
ornaşdyrylýandygyny görkezýär. Halky-
myzyň saglygyny goramak, ýurdumyzyň 
abadançylygyny gazanmak biziň iň uly 
maksadymyzdyr.

Hormatly adamlar!
Bedenterbiýäni we sporty ösdürmek, 

raýatlarymyzyň saglygyny berkitmek, 
sagdyn bedenli nesilleri ýetişdirmek 
döwlet syýasatymyzyň ileri tutulýan 
ugurlarynyň biridir. Ýurdumyzda Ýapyk 
binalarda we söweş sungaty boýunça  
V Aziýa oýunlary, Agyr atletika boýunça 
dünýä çempionaty hem-de Garagum 
sährasy boýunça "Amul — Hazar" halkara 
awtorallisi ýokary derejede geçirildi. 
Şeýle hem ýetginjekleriň arasynda tennis 
boýunça Merkezi Aziýa ýurtlarynyň 
sebitleýin ýaryşy, Kuraş boýunça dünýä 
çempionaty, hokkeý boýunça halkara 
ýaryş we beýleki halkara bäsleşikler 
üstünlikli geçirildi. Garaşsyz Döwletle- 
riň Arkalaşygynyň Hökümet Baştutan-
larynyň Geňeşiniň Çözgüdine laýyk-
lykda, Aşgabat şäheri "Arkalaşygyň täze 
sport mümkinçilikleriniň şäheri" diýlip 
yglan edildi. Aziýanyň Tennis federasi-
ýasy tarapyndan Olimpiýa şäherçesiniň 
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Magtymguly Pyragy ýyly" diýlip yglan 
edildi. Şanly ýylda ýurdumyzyň Änew 
şäheri hem "Türki dünýäsiniň medeni 
paýtagty" diýen ady buýsanç bilen 
göterýär. Bu şöhratly wakalaryň biri-biri 
bilen utgaşykly gelmegi aýratyn many-
mazmuna eýedir. Magtymguly Pyragy- 
nyň doglan gününiň 300 ýyllygy 
mynasybetli oktýabr aýynda geçiriljek 
döwlet we hökümet Baştutanlarynyň 
halkara forumynyň, Änew şäheriniň 
2024-nji ýylda "Türki dünýäsiniň me- 
deni paýtagty" diýlip yglan edilmeginiň 
şanyna guraljak beýleki giň gerimli 
çäreleriň dünýä ýurtlary bilen dost-
doganlyk gatnaşyklarymyzy has-da 
ösdürjekdigine berk ynanýaryn.

Hormatly adamlar!
Biz Birleşen Milletler Guramasynyň 

bilim, ylym we medeniýet meseleleri 
boýunça ýöriteleşdirilen düzümi, ýagny 
ÝUNESKO bilen netijeli gatnaşyklara 
aýratyn ähmiýet berýäris. Geçen döwür-
de Gadymy Merw, Köneürgenç, Nusaý 
galalary ÝUNESKO-nyň Bütindünýä 
mirasynyň sanawyna, şeýle hem maddy 
däl medeni gymmatlyklarymyzyň  
9-sy bu guramanyň Adamzadyň maddy  
däl medeni mirasynyň sanawyna girizildi. 
Biz ÝUNESKO bilen alyp barýan 
işlerimizi geljekde has-da giňelderis. 
Şoňa görä-de, türkmen alabaýlaryny 
ýetişdirmek sungatyny, çaga sallançagyny 
bejermegiň däplerini we hüwdiniň ýerine 
ýetirijilik sungatyny guramanyň Adam-
zadyň maddy däl medeni mirasynyň 
sanawyna girizmek üçin degişli işleri 
geçirmeli.

Şeýle hem gadymy Änew mede-
niýetiniň Altyndepe we Ulugdepe ýaly 
ösen merkezlerini, Beýik Ýüpek ýolu- 
nyň çatrygynda ýerleşen gadymy 
Dehistanyň arheologik ýadygärliklerini, 

Köýtendagyň dag ekoulgamyny Bütin-
dünýä mirasynyň sanawyna; Arkadag 
şäherini ÝUNESKO-nyň döredijilik 
şäherleriniň toruna, onuň bilim edarala-
ryny bolsa guramanyň assosirlenen 
mekdepler toruna girizmek üçin zerur 
işleri alyp barmaly.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Dünýä döwletleri bilen deňhukukly 

we özara bähbitli gatnaşyklary ösdürmek 
döwletimiziň daşary syýasatynyň esasy 
ugurlarynyň biridir. Birleşen Milletler 
Guramasy tarapyndan iki gezek ykrar 
edilen hem-de Konstitusiýamyzda hemi-
şelik berkidilen oňyn Bitaraplygymyzdan 
ugur alyp, biz ähli döwletler, abraýly 
halkara guramalar bilen hyzmatdaşlygy 
ösdürmek we berkitmek boýunça zerur 
tagallalary edýäris. "Türkmenistan — 
Birleşen Milletler Guramasy" strategik 
maslahat beriş geňeşiniň döredilmegi 
hem Bitaraplygymyzyň bütin dünýä üçin 
nusgalykdygyny subut edýär.

BMG-niň Baş Assambleýasynyň 
78-nji sessiýasynyň 63-nji plenar 
mejlisiniň dowamynda ýurdumyzyň 
başlangyjy esasynda "2025-nji ýyl — 
Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýyly" atly Kararnama biragyzdan kabul 
edildi. Bu Kararnamanyň kabul edilmegi 
Türkmenistanyň ählumumy parahatçy-
lygy üpjün etmek, döwletleriň arasyn- 
da ynanyşmagy berkitmek ugrunda  
edýän taýsyz tagallalarynyň bütin 
dünýäde ykrar edilýändiginiň aýdyň 
güwäsidir. Şunuň bilen baglylykda, 
biz dünýä bileleşigi bilen geljek,  
2025-nji ýylda örän möhüm taryhy we 
şanly senäni — Türkmenistanyň hemi-
şelik Bitaraplygynyň 30 ýyllyk baýra-
myny ajaýyp wakalar, uly üstünlikler  
bilen garşylamaga häzirden düýpli 
taýýarlyk görmeli.
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Gahryman Arkadagymyzyň başyny 
başlan döwletlilik ýoluny ynamly dowam 
etdireris.

Türkmenistanyň Halk Maslahatynyň 
mejlisinde beýan eden ösüşlerimiz we 
täze maksatlarymyz biziň öňümizde uly 
wezipeleri goýýar. Mähriban halkymyz 
bilen bilelikde tutanýerli zähmet çekip, 
geljek ýyl üçin bellenen sepgitlere hem 
abraý bilen ýetiljekdigine berk ynanýaryn.

Biziň esasy maksadymyz eziz 
Watanymyzy beýik geljege tarap 
ynamly öňe alyp barmakdan ybaratdyr. 
Şoňa görä-de, ähli tagallalarymyzy 
Garaşsyz, hemişelik Bitarap döwletimizi 
mundan beýläk-de gülledip ösdürmäge, 
merdana halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş 
derejesini has-da ýokarlandyrmaga 
gönükdirmelidiris.

Hormatly adamlar!
Eziz watandaşlar!

Sizi we mähriban halkymyzy  
eziz Watanymyzyň Garaşsyzlygynyň  
33 ýyllyk baýramy bilen ýene-de bir  
gezek tüýs ýürekden gutlaýaryn. Siziň 
ähliňize berk jan saglyk, abadan hem-de 
bagtyýar durmuş, Garaşsyz, hemişelik 
Bitarap ýurdumyza rowaçlyklary arzuw 
edýärin. Goý, Garaşsyz döwletimiziň 
dünýädäki at-abraýy mundan beýläk-de 
belent bolsun!

Ýaşasyn Berkarar döwletiň täze 
eýýamynyň Galkynyşy döwri!

Ýaşasyn Garaşsyz, hemişelik Bitarap 
Türkmenistan!

Hormatly adamlar!
Garaşsyz ýurdumyzyň Mejlisi 

raýatlaryň kanuny bähbitlerini goramak, 
ykdysadyýetimiziň pudaklaryny ösdür-
mek bilen bagly netijeli işleri alyp 
barýar. Şunuň bilen birlikde, halkymyzyň 
ýaşaýyş-durmuş derejesini mundan 
beýläk-de ýokarlandyrmak boýunça giň 
möçberli işleriň hukuk esaslaryny has-da 
pugtalandyrmaly diýip hasaplaýarys. Täze 
kanunçylyk namalaryny kabul etmek we 
yzygiderli kämilleşdirip durmak häzirki 
döwrüň möhüm talaplarynyň biri diýip 
pikir edýärin.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Häzirki wagtda ýurdumyzda dur-

muşa geçirilýän beýik özgertmeler biziň 
ählimizden jogapkärçilikli, yhlasly zäh- 
met çekmegi, ýokary netijeleri gazan-
magy talap edýär. Şoňa görä-de, eziz 
Watanymyzyň, häzirki we geljek nesil-
lerimiziň öňündäki jogapkärçiligimizi 
nazara alyp, ýurdumyzyň ýokary döwlet 
häkimiýet edaralarynyň işini yzygiderli 
kämilleşdirmelidiris.

Hormatly mejlise gatnaşyjylar!
Eziz watandaşlar!

Berkarar döwletiň täze eýýamy-
nyň Galkynyşy döwründe biziň 
ýolumyz bagtyýarlygyň, berkararlygyň 
ýoludyr. Geçmişimizi, şu günümizi we 
geljegimizi berk baglanyşdyryp, biz 
mundan beýläk-de bu ýol bilen ynam-
ly öňe gideris. Agzybirlikde, bitewü-
likde ýurdumyzy ösdürmek boýunça  
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2024-nji ýylyň 24-nji sentýabrynda 
Aşgabat şäherinde geçirilen Türkmenis-
tanyň Halk Maslahatynyň mejlisinde 
beýan edilen Türkmenistanyň hemişe- 
lik Bitaraplygynyň 30 ýyllyk baýram-
çylygynyň we 2025-nji — Halkara 
parahatçylyk we ynanyşmak ýylynyň 
ähmiýetli aýratynlyklaryndan, bu babat- 
da kesgitlenen wezipelerden ugur alyp, 
Türkmenistanyň halkara syýasy giňişligiň 

ygtybarly agzasy hökmünde açyk, para- 
hatçylyk söýüji, oňyn we aýdyň daşary-
syýasaty alyp barýandygyny, sebitleýin 
hem-de halkara derejede netijeli hyzmat-
daşlygy ösdürmekde, parahatçylygy we 
howpsuzlygy berkitmekde dünýäde uly 
orun eýeleýändigini, özüniň Bitaraplyk 
ýörelgesine ygrarly bolmakarkaly halkara 
gatnaşyklaryň parahatçylykly ýol bilen 
ösdürilmegine, ählumumy howpsuzlygyň 

TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTINIŇ PERMANY
2025-NJI — HALKARA PARAHATÇYLYK WE YNANYŞMAK 

ÝYLYNY GEÇIRMEK BOÝUNÇA ÇÄRELER HAKYNDA 
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we durnukly ösüşiň üpjün edilmegine uly 
goşant goşýandygyny, Birleşen Milletler 
Gura-masynyň parahatçylyk medeniýeti 
hakyn-daky Jarnamasynyň we hereketleriň 
Maksatnamasynyň wajyplygyny nazara 
alyp, Ýer ýüzüniň köp sanly döwletleri, 
abraýly halkara guramalary bilen dost-
lukly, birek-birege ynanyşmak we 
deňhukukly hyzmatdaşlyk ýörelgelerine 
esaslanýan gatnaşyklary saklaýandygyny 
göz öňünde tutup, şeýle hem döwletimiziň 
başlangyjy bilen Birleşen Milletler 
Guramasynyň Baş Assambleýasynyň 
Kararnamasy esasynda 2025-nji ýylyň 
"Halkara parahatçylyk we ynanyşmak 
ýyly" diýlip yglan edilmegi mynasybetli 
göz öňünde tutulýan dabaralary we çäreleri 
ýokary derejede guramaçylykly geçirmek 
maksady bilen, karar edýärin:

1. Türkmenistanyň Mejlisi, 
Türkmenistanyň Ministrler Kabineti, 
Türkmenistanyň ministrlikleri, pudakla-
ýyn dolandyryş edaralary, syýasy 
partiýalary we jemgyýetçilik guramalary 
2025-nji — Halkara parahatçylyk we 
ynanyşmak ýylyny geçirmek bilen bagly 
dabaralaryň hem-de çäreleriň ýokary 
derejede, guramaçylykly geçirilmegini 
üpjün etmeli.

2. Halkara parahatçylyk we ynanyş- 
mak ýyly mynasybetli geçiriljek dabara- 
lary we çäreleri ýokary derejede geçir- 

mek boýunça döwlet guramaçylyk topa-
ryny döretmeli hem-de onuň düzümini 
tassyklamaly.

3. Türkmenistanyň Mejlisi Halkara 
parahatçylyk we ynanyşmak ýylynyň 
dowamynda Türkmenistanyň parahatçy-
lyk we ynanyşmak ýörelgelerine daýan- 
ýan daşary syýasatynyň hukuk esasla-
ryny berkitmek maksady bilen, degişli 
kadalaşdyryjy hukuk namalaryny işläp 
taýýarlamak meselelerine bellenilen 
tertipde seretmeli.

4. Türkmenistanyň Ministrler Kabineti 
Halkara parahatçylyk we ynanyşmak ýyly 
mynasybetli dabaralary we çäreleri ýokary 
derejede geçirmek boýunça guramaçylyk, 
hukuk we maliýe meseleleri bilen bagly 
çözgütleriň taýýarlanmagyny, kabul 
edilmegini, ýerine ýetirilmegini hem-de 
gözegçilikde saklanmagyny üpjün etmeli.

5. Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrligi Halkara parahatçylyk we 
ynanyşmak ýyly mynasybetli Birleşen 
Milletler Guramasy we beýleki halkara 
guramalar bilen ysnyşykly hyzmatdaşlyk 
edip, 2025-nji ýylyň dowamynda halkara 
derejedäki çäreleriň toplumyny durmuşa 
geçirmek boýunça zerur işleri amala 
aşyrmaly.

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

Aşgabat şäheri, 2024-nji ýylyň 24-nji sentýabry.

TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTINIŇ PERMANY
ARKADAG ŞÄHERINI 2024 — 2052-NJI ÝYLLARDA  

ÖSDÜRMEGIŇ KONSEPSIÝASYNY  
TASSYKLAMAK HAKYNDA 

Arkadag şäheriniň ähli ulgamlaryny 
sazlaşykly we durnukly ösdürmek, ilatyň 
ýaşamagyna, zähmet çekmegine, dynç 
almagyna gönükdirilen amatlyklary yzy-
giderli üpjün etmek, ýaşaýyş-durmuş 

derejesini has-da ýokarlandyrmak mak-
sady bilen, karar edýärin:

1. Arkadag şäherini 2024 —  
2052-nji ýyllarda ösdürmegiň 
Konsepsiýasyny tassyklamaly.
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2. Degişli ministrlikler, pudaklaýyn 
dolandyryş edaralary we Arkadag 
şäheriniň häkimligi şu Permanyň birinji 
böleginde görkezilen Konsepsiýanyň 

amala aşyrylmagyny üpjün etmeli.
Türkmenistanyň Prezidenti

Serdar BERDIMUHAMEDOW.
Aşgabat şäheri, 2024-nji ýylyň 24-nji sentýabry.

TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTINIŇ PERMANY
TÜRKMENISTANDA YLYM ULGAMYNY  

ÖSDÜRMEGIŇ 2024 — 2052-NJI ÝYLLAR ÜÇIN 
STRATEGIÝASYNY TASSYKLAMAK HAKYNDA  

Berkarar döwletiň täze eýýamy- 
nyň Galkynyşy döwründe ýurdumyzyň 
ylym ulgamyny ösdürmek, düýpli ylmy-
nazary we ylmy-amaly barlaglary alyp 
barmak, öňdebaryjy tehnologiýalary 
döretmek, ylmyň gazananlaryny ykdysady-
ýetimiziň pudaklaryna ornaşdyrmak, 
geljegi uly önümçilikler babatda bilimiň, 
ylmyň, önümçiligiň we täjirçiligiň özara 
bagla-nyşygyny has-da ýokarlandyrmak, 
giň gözýetimli, täzeçil pikirlenip bilýän 
ýaş alymlaryň neslini kemala getirmek 
maksady bilen, karar edýärin:

1. Şulary tassyklamaly:
Türkmenistanda ylym ulgamyny 

ösdürmegiň 2024 — 2052-nji ýyllar üçin 

Strategiýasyny;
Türkmenistanda ylym ulgamyny 

ösdürmegiň 2024 — 2052-nji ýyllar üçin 
Strategiýasyny amala aşyrmak boýunça 
ýerine ýetirilmeli çäreleriň 2024 —  
2028-nji ýyllar üçin Meýilnamasyny.

2. Türkmenistanyň Ylymlar 
akademiýasy, degişli ministrlikler we 
pudaklaýyn dolandyryş edaralary şu 
Permanyň birinji böleginde görkezilen 
Strategiýada bellenilen çäreleriň amala 
aşyrylmagyny üpjün etmeli.

Türkmenistanyň Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

Aşgabat şäheri, 2024-nji ýylyň 24-nji sentýabry.
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TÜRKMENISTANYŇ BAŞLANGAJY 
BILEN KABUL EDILEN 

BMG-NYŇ BAŞ ASSAMBLEÝASYNYŇ  
KARARNAMALARY

“Türkmenistanyň hemişelik 
bitaraplygy” atly Kararnama

1995-nji ýylyň 12-nji dekabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş Assamb-
leýasynyň 50-nji ýubileý mejlisinde 
kabul edildi. Bu Kararnama halkara 
gatnaşyklarynyň tejribesinde Bitaraplyk 
babatda Milletler Bileleşigi tarapyndan 
kabul edilen ilkinji resminama hökmünde 

taryha girdi.

“Energiýa serişdeleriniň ygtybarly 
we durnukly üstaşyr geçirilmegi 

hem-de durnukly ösüşi we halkara 
hyzmatdaşlygyny üpjün etmekde 
onuň hyzmaty” atly Kararnama

2008-nji ýylyň 19-njy dekabrynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 63-nji mejlisinde  

kabul edildi. 

“Energiýa serişdeleriniň ygtybarly 
we durnukly üstaşyr geçirilmegi 

hem-de durnukly ösüşi we halkara 
hyzmatdaşlygyny üpjün 
etmekde onuň hyzmaty” 

atly Kararnama
2013-nji ýylyň 17-nji maýynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş Assamb-
leýasynyň 67-nji mejlisinde ikinji gezek 

kabul edildi. 

“Durnukly ösüş üçin halkara 
hyzmatdaşlygyny üpjün etmekde  

ulag-üstaşyr geçelgeleriniň 
orny” atly Kararnama

2014-nji ýylyň 19-njy dekabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş Assam-

bleýasynyň 69-njy mejlisinde kabul edildi. 

“Türkmenistanyň hemişelik 
bitaraplygy” atly Kararnama

2015-nji ýylyň 3-nji iýunynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 69-njy mejlisinde  
193 döwletiň goldamagynda ikinji gezek 
kabul edildi. Bu taryhy resminama 
Bitaraplygyň türkmen nusgasynyň sebit-
de we dünýäde parahatçylygy hem-de 
durnuklylygy üpjün etmek işinde özüne 
bildirilen ynamy doly ödändiginiň nyşa-
ny bolmak bilen, ýurdumyzyň dünýäniň 
iň iri wekilçilikli guramasy – Birleşen 
Milletler Guramasy tarapyndan iki  
gezek ykrar edilen ýeke-täk döwlet 
bolmagynda galýandygyny ýene bir gezek 

aýdyňlygy bilen subut edýär.

“Durnukly köpugurly ulag-üstaşyr 
geçelgeleriniň döredilmegine 

ýardam bermek maksady bilen
 ulaglaryň ähli görnüşleriniň 
arasynda hemme-taraplaýyn 

hyzmatdaşlygyň üpjün 
edilmegi ugrunda” 

atly Kararnama
2015-nji ýylyň 22-nji dekabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş Assamb-

leýasynyň 70-nji mejlisinde kabul edildi. 

“Halkara Bitaraplyk güni” 
atly Kararnama

2017-nji ýylyň 2-nji fewralynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 71-nji mejlisinde  
12-nji dekabry Halkara Bitaraplyk güni 
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diýip yglan etmek hakynda Kararnama 
kabul edildi. Bu resminamada geçen 
ýyllaryň dowamynda Bitaraplygyň  
türkmen nusgasynyň ählumumy 
parahatçylygy we howpsuzlygy üp- 
jün etmegiň, netijeli gatnaşyklaryň 
hem-de hyzmatdaşlygyň, döwletlerdir 
halklaryň arasynda dostlukly we hoşni- 
ýetli gatnaşyklary berkitmegiň täsirli 

guralyna öwrülendigi tassyklanylýar. 

“Birleşen Milletler Guramasynyň 
Merkezi Aziýa üçin öňüni alyş 

diplomatiýasy boýunça 
sebit merkeziniň orny” 

atly Kararnama
2017-nji ýylyň 17-nji noýabrynda Bir- 
leşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 72-nji mejlisinde  

kabul edildi. 

 “Durnukly ösüş maksatlaryny 
amala aşyrmak bilen baglylykda 

ulaglaryň ähli görnüşleriniň 
arabaglanyşygyny berkitmek” 

atly Kararnama
2017-nji ýylyň 20-nji dekabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 72-nji mejlisinde  

kabul edildi. 

“Bütindünýä welosiped 
güni” atly Kararnama

2018-nji ýylyň 12-nji aprelinde Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 72-nji mejlisinde  
3-nji iýuny Bütindünýä welosiped  
güni diýip yglan etmek hakynda  
Kararnama 56 döwletiň awtordaşlygynda 
kabul edildi. Bu resminama dünýä 
jemgyýetçiligini ekologiýa taýdan  
arassa ulag hökmünde welosipedi 
köpçülikleýin ulanmaga çagyrýar. 

“Birleşen Milletler Guramasynyň we 
Araly halas etmegiň halkara gaznasynyň 

arasynda hyzmatdaşlyk”  
atly Kararnama

2018-nji ýylyň 12-nji aprelinde Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 72-nji mejlisinde  

kabul edildi. 

“Birleşen Milletler Guramasynyň we 
Araly halas etmegiň halkara gaznasynyň 

arasynda hyzmatdaşlyk”  
atly Kararnama

2019-njy ýylyň 28-nji maýynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 72-nji mejlisinde 
ikinji gezek kabul edildi. Munuň  
özi XXI asyryň ählumumy howpuna  
öwrülen Aral meselesini çözmäge  
Birleşen Milletler Guramasynyň işjeň 
gatnaşmagynyň tarapdary bolup çykyş  
edýän ýurdumyzyň bu ugurdaky 
başlangyçlarynyň giňden goldany-

lýandygyny alamatlandyrýar. 

“2021-nji ýyl – Halkara parahatçylyk 
we ynanyşmak ýyly”  

atly Kararnama
2019-njy ýylyň 12-nji sentýabrynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 73-nji mejlisinde  

kabul edildi. 

“Halkara parahatçylygy, 
 howpsuzlygy saklamakda 

we pugtalandyrmakda  
hem-de durnukly ösüş işinde bitaraplyk 

syýasatynyň orny” atly Kararnama
2020-nji ýylyň 7-nji dekabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş Assamb-
leýasynyň 75-nji mejlisinde kabul edildi. 
Bu resminamada gapma-garşylyk- 
lary syýasy, diplomatik ýollar bilen 
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çözmekde Bitarap döwletleriň mümkin-
çiliklerinden peýdalanmaga çagyryş beýan 

edilýär. 

“Birleşen Milletler Guramasynyň 
Merkezi Aziýa üçin öňüni alyş 
diplomatiýasy boýunça sebit 

merkeziniň orny” atly Kararnama
2021-nji ýylyň 16-njy aprelinde 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 75-nji sessiýasynyň 
59-njy mejlisinde Türkmenistanyň baş- 
langyjy esasynda kabul edildi. Onda 
agzalan düzümiň Merkezi Aziýa döw-
letleriniň hem-de Owganystanyň arasyn-
daky hyzmatdaşlygy pugtalandyrmaga 

gönükdirilen tagallalary bellenilýär. 

“Koronawirus keseliniň (COVID-19) 
pandemiýasy we ondan soňky döwürde 

durnukly ösüş üçin üznüksiz we 
ygtybarly halkara ýük daşamalary 
üpjün etmek maksady bilen, ulagyň 
ähli görnüşleriniň arabaglanyşygyny 

berkitmek” atly Kararnama
2021-nji ýylyň 29-njy iýulynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 75-nji sessiýasynyň 
96-njy plenar mejlisinde Türkmenistanyň 
başlangyjy bilen bu Kararnamanyň bir- 
agyzdan kabul edilmegi Bitarap 
Türkmenistanyň ulag diplomatiýasyny 
dörediji ýurtlaryň biri hökmünde bu ugurda 
halkara bileleşigiň tagallalaryna örän 
jogapkärçilikli çemeleşýändigini ýene bir 

ýola aýdyň görkezdi. 

“Birleşen Milletler Guramasynyň 
we Ykdysady Hyzmatdaşlyk

Guramasynyň arasynda 
hyzmatdaşlyk” atly Kararnama

2021-nji ýylyň 9-njy sentýabrynda Birle- 
şen Milletler Guramasynyň Baş 

Assambleýasynyň 75-nji sessiýasynyň 
102-nji plenar mejlisinde biziň 
ýurdumyzyň başlangyjy bilen kabul  
edildi. Onuň maksady bu düzümleriň 
bilelikdäki tagallalary arkaly sebitde 
we tutuş dünýäde durnuklylygy  
hem-de abadançylygy üpjün etmäge  
goşant goşmak üçin halkara hukuk gura-

lyny döretmekden ybaratdyr.

“Durnukly ösüşi gazanmak üçin 
köpçülikleýin welosiped sürmegi 
jemgyýetçilik ulag ulgamlaryna 

girizmek” atly Kararnama
2022-nji ýylyň 15-nji martynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 76-njy sessiýasynyň 
61-nji plenar mejlisinde Türkmenistanyň 

başlangyjy esasynda kabul edildi.

“Merkezi Aziýa – parahatçylyk, 
ynanyşmak we hyzmatdaşlyk 

zolagy” atly Kararnama
2022-nji ýylyň 28-nji iýulynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 76-njy sessiýasynyň 
97-nji plenar mejlisinde kabul edildi. 
Türkmenistan tarapyndan öňe sürlen 
bu möhüm resminamada Birleşen  
Milletler Guramasynyň Baş Assamble-
ýasy Merkezi Aziýa sebitiniň parahat-
çylyk, ynanyşmak we hyzmatdaş-
lyk  zolagy diýen halkara hukuk derejesini 
resmi taýdan yglan edýär hem-de gura-
manyň ähli agzalaryny Merkezi Aziýa 
sebitinde parahatçylygy saklamaga  

çagyrýar. 

“2023-nji ýyl - Dialog parahatçylygyň 
kepili hökmünde halkara ýyly” atly 

Kararnama
Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 6-njy dekabrda geçi-
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rilen 77-nji sesiýasynyň 45-nji plenar  
mejlisinde  kabul edildi.

“Birleşen Milletler Guramasynyň 
Merkezi Aziýa üçin öňüni alyş 
diplomatiýasy boýunça sebit 

merkeziniň orny” atly Kararnama
2023-nji ýylyň 24-nji fewralynda  
Nýu-Ýork şäherinde Birleşen Milletler 
Guramasynyň Baş Assambleýasynyň  
77-nji sessiýasynyň 60-njy umumy 
mejlisinde Türkmenistanyň başlangyjy 

boýunça biragyzdan kabul edildi.

26-njy noýabr “Bütindünýä 
durnukly ulag güni” atly Kararnama

16-njy maýda Birleşen Milletler 
Guramasynyň Baş Assambleýasynyň  
77-nji sessiýasynyň 70-nji plenar  
mejlisiniň dowamynda Türkmenistanyň 
başlangyjy bilen, Milletler Bileleşigine 
agza döwletleriň biragyzdan goldamagynda 

Kararnama kabul edildi.
Oňa laýyklykda, 26-njy noýabr “Bütindünýä 

durnukly ulag güni” diýlip yglan edildi.

“Durnukly ösüşi üpjün etmekde 
ygtybarly we durnukly energiýa 

birikmesiniň esasy orny” atly 
Kararnamany bolsa 38 döwlet 
çykyş etdi, awtordaşlyk etdi we 
“Durnukly ösüş maksatlaryna 

ýetmek üçin ulaglaryň ähli 
görnüşleriniň arasyndaky 

arabaglanyşyklary berkitmek” atly 
Kararnama awtordaşlary bolup 
bolsa döwletleriň 47-si çykyş etdi.

Birleşen Milletler Guramasynyň 
Baş Assambleýasy 2023-nji ýylyň  
19-njy dekabrynda geçirilen 78-nji mejli- 
siň 49-njy umumy mejlisinde 
Türkmenistanyň başlangyjy bilen iki sany 
– energetika we ulag boýunça kararna- 

malary biragyzdan kabul etdi. 

Birleşen Milletler Guramasy 
Türkmenistanyň başlangyjy esasynda 
“2025-nji ýyl – Halkara parahatçylyk 
we ynanyşmak ýyly” atly Kararnama

Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 78-nji sessiýasynyň 
63-nji plenar mejlisinde Türkmenistanyň 

başlangyjy esasynda kabul edildi.

Türkmenistanyň başlangyjy boýunça 
“Birleşen Milletler Guramasynyň 

oýunlary” atly Kararnama
6-njy sentýabrda BMG-niň Baş Assamb- 
leýasynyň 78-nji sessiýasynda Türkme-
nistanyň başlangyjy bilen hem-de Milletler
Bileleşigine agza döwletleriň bir-
agyzdan goldamagynda “Birleşen Millet- 
ler Guramasynyň oýunlary” atly Karar-
nama kabul edildi. Bu resminama dünýä- 
niň 87 döwletiniň awtordaş bolup 
çykyş etmegi onuň tutuş adamzat üçin 
möhümdiginiň we ägirt uly ähmiýete 

eýediginiň aýdyň beýany boldy
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“DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM “DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGEHUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGE

GARAŞSYZLYK: DURNUKLY  
ÖSÜŞIŇ ÝOLY

Serdar MYRADOW,
“Esger” gazetiniň baş redaktory

Türkmenistan häzirki wagtda 
dünýäde parahatçylygyň, dostlugyň we 
asudalygyň nusgasy diýlip, dünýä ýüzünde 
giňden tanalýar. Döwletimiz, hormatly 
Prezidentimiziň baştutanlygynda çunnur 
oýlanşykly syýasaty üstünlikli durmuşa 
geçirip, ýer ýüzünde parahatçylygy,  
dostluk we doganlyk gatnaşyklaryny 
halkara gatnaşyklarynda esasy wezipe 
hökmünde kesgistledi we dünýä syýasa-
tyna goşant goşdy. ХХI asyryň her bir 
gününi egsilmez şana besläp, sanlyja 
ýyllar içinde görlüp-eşidilmedik ösüş- 
leri  gazandy.  Şolaryň içinde, Gahryman 
Arkadagymyzyň belleýşi ýaly, 
Garaşsyzlyk we Bitaraplyk halkymyz 
üçin ata-babalarymyzyň milli ruhy 
taglymat gymmatlygydyr. [2,213s] Milli 
Liderimiz muň keren mamla. Sebä- 
bi Garaşsyzlyk ýyllarynda halkymyzyň  
aň-düşünjesinde, medeni we ruhy dur-
muşynda ägirt uly özgerişler bolup geç- 
di, täze jemgyýetçilik gatnaşyklary eme- 
le geldi. Çünki, Türkmenistanyň Garaş-
syzlygy belent maksatlaryň hatyrasyna 
— türkmen halkynyň öz hakyky milli 
döwletini edinmeginiň hatyrasyna, 
milletine, jynsyna, sosial gelip çykyşyna 
we uýýan dinine garamazdan, her bir  
adam üçin Türkmenistanyň Konstitusiýa-
synda, adam hukuklarynyň ählumumy 
jarnamasynda we halkara hukugynyň 
beýleki kadalarynda göz öňünde tutulan 
hukuklary we azatlyklary üpjün etmegiň, 

kanun agalyk edýän ynsanperwer 
demokratik jemgyýet gurmagyň 
hatyrasyna jar edilýär.[3]

Türkmenistan Garaşsyzlygyň  
33 ýylynyň dowamynda türkmen halky-
nyň we umumadamzadyň bähbitlerine 
gönükdirilen asyrlara barabar işleri amal 
etdi. Ýurdumyzyň Garaşsyzlygynyň we 
hemişelik Bitaraplygynyň üýtgewsiz 
ýörelgelerine gyşarnyksyz eýermeginiň 
netijesinde türkmen halkynyň durmuş-
ykdysady ösüşinde, halk hojalygynyň 
möhüm ugurlarynda uly ösüşlere ýetilen 
bolsa, ata Watanymyzyň ady asudalygyň, 
erkanalygyň, parahatçylygyň ýurdy, adam 
hakyndaky aladany özüniň baş maksa-
dyna öwren ýurt hökmünde tanalýar.

Garaşsyzlyk ýyllarynyň geçen 
taryhy döwründe berkarar Watanymyzy 
durmuş-ykdysady taýdan ösdürmäge, 
mähriban halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş 
derejesini ýokarlandyrmaga gönükdirilen, 
hemmetaraplaýyn oýlanyşykly we anyk 
delillere esaslanýan maksatnamalar 
üstünlikli amala aşyryldy. 

Garaşsyzlyk ýyllarynda içerki 
bazarlarymyzy ýurdumyzda öndürilen 
önümler bilen bolelin üpjün etmek 
boýunça hem köp işler bitirildi. Özbaşdak 
ösüş ýyllarynda ýurdumyzda täze 
önümçilik mümkinçilikleri döredildi.  
Öz milli senagat pudagymyz kemala 
geldi we ösüş ýoluna gadam basdy. 
Içerki bazarlarymyz ýurdumyzda işe 
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girizilen zawod-fabriklerde öndürilen 
önümler bilen üpjün edildi. Görşümiz 
ýaly, Garaşsyz, hemişelik Bitarap 
ýurdumyzda döwletiň we her bir  
adamyň, bütin halkyň hem-de jemgyýetiň 
öňünde bir maksat – ata Watanymyzyň 
gülläp ösmegini, mähriban halkymyzyň 
abadan we bagtyýar durmuşda ýaşama-
gyny üpjün etmek wezipesi durýar. 

Garaşsyzlyk ýyllarynyň esasy syýasy 
wakasy hökmünde döwletimiziň hukuk 
ýagdaýy we daşary syýasatynyň baş  
ugry hökmünde bitaraplyk ýoluny 
saýlap almak barada ykbal kesgitleýji 
çözgüt kabul edendigini bellemek  
gerek. Şeýlelikde, türkmen Bitaraplygy 
halkara-hukuk tejribesinde täze ýagdaý 
hökmünde, ählumumy ösüşiň gurluşyny 
üýtgetmegiň has amatly ýoluny dünýä 
bileleşigine teklip etdi. Bu bolsa 

hyzmatdaşlyk etmegiň we ählumumy 
parahatçylygy gazanmagyň täze binýa- 
dyna öwrüldi. 1995-nji ýylyň  
12-nji dekabrynda bolsa Birleşen 
Milletler Guramasynyň Baş Assam-
bleýasy Türkmenistanyň hemişelik 
Bitaraplygy hakyndaky Rezolýusiýany 
biragyzdan goldady we kabul etdi. 
Bu Rezolýusiýada Milletler Bileleşigi 
“Türkmenistanyň yglan eden hemişelik 
Bitaraplyk hukuk ýagdaýyny ykrar  
edýär we goldaýar” diýlip bellenilýär.

Gahryman Arkadagymyzyň örän 
ýerlikli belleýşi ýaly, eziz Watanymyzyň 
howpsuzlygy ähli zatdan ileridir. 
Türkmenistanyň Ýaragly Güýçleri 
islendik döwürde Watanymyzy gala  
bolup goramaga taýýarlygymyzyň 
kuwwatly binýady bolmalydyr. 
Watany goraýan gaýratly, merdana 
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harby gullukçylar gadymy hem müdi- 
mi halkymyzyň gerçeklik mekdebiniň 
mynasyp dowamydyr. [4, 20s] 
Diňe goranmak häsiýetli Harby 
doktrinamyzdan ugur alýan ýurdumy-
zyň Ýaragly Güýçleri döwletimi-
ziň asudalygyny, özygtyýarlylygyny 
goramagy maksat edinýär we Berkarar 
döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy 
döwründe milli goşunymyz ýaşlara 
agzybirlik, jebislik, watançylyk terbiýe- 
sini bermekde mertlik mekdebi bolup  
çykyş edýär. Watan goragçylary mer-
dana ata-babalarymyzyň ynsanperwerlik, 
adalatlylyk, edermenlik ýaly watan-
söýüjilige eýlenen asylly ýörelgelerine 
pugta eýerip, gahrymançylyk göreldesi 
bilen şöhratlanan halkymyzyň harby 
däplerini we harby sungatyny mynasyp 
dowam edýärler. 

Goranyş häsiýetine eýe bolan Harby 
doktrinamyz Türkmenistanyň Ýaragly 
Güýçleriniň we beýleki goşunlarynyň 
ýurdumyzyň asudalygyna we gülläp 
ösmegine gönükdirilendigini subut edýän 
esasy resminamalaryň biridir. Garaşsyz, 
hemişelik Bitarap Türkmenistanyň 
Harby doktrinasynyň goranyş häsiýetli 
bolmagy milli goşunymyzyň diňe ata 
Watanymyzyň goragyna, halkymyzyň 
erkana ýaşamagyna gönükdirilendigini 
aňladýar.

Döwrüň we Harby doktrinanyň 
talaplaryna laýyklykda, Milli goşunyň 
ösdürilmegini üpjün etmek bilen, 
Türkmenistan özüniň Bitaraplyk dere-
jesine üýtgewsiz ygrarly bolup galýar,  
onuň düýpli düzgünleri döwletimi-
ziň netijeli daşary syýasatyndan, 
Watanymyzyň halkara giňişligindäki 
parahatçylygy dörediji ornundan gelip 
çykýar. [5. 14 sah.] 

Konstitusiýanyň 9-njy maddasyna 

laýyklykda, "Türkmenistan dünýä bilele-
şiginiň doly hukukly subýekti bolup, 
daşary syýasatda hemişelik bitaraplyk, 
beýleki ýurtlaryň içerki işlerine gatyş- 
mazlyk, güýç ulanmakdan we harby 
bileleşiklere hem birleşmelere gatnaş-
makdan ýüz döndermek, sebitiň ýurtlary 
we dünýäniň ähli döwletleri bilen 
parahatçylykly, dostlukly we özara  
bähbitli gatnaşyklaryň ösmegine ýar- 
dam etmek ýörelgelerine eýerýär. 
Türkmenistan halkara hukugynyň umu- 
my ykrar edilen kadalarynyň ileri tutul-
magyny ykrar edýär".

Özüniň hukuk esasyny 
Türkmenistanyň Konstitusiýasyndan, 
“Türkmenistanyň hemişelik Bitaraplygy 
hakynda” Türkmenistanyň Konstitusion 
kanunyndan, Türkmenistanyň beýleki 
kanunlaryndan we kadalaşdyryjy hukuk 
namalaryndan, şeýle hem Türkmenistanyň 
harby howpsuzlygyny üpjün etmek  
babatda halkara şertnamalaryndan 
alyp gaýdýan Harby doktrinamyz bu 
günki gün, sözüň doly manysynda, 
ýurduň parahatçylygyna gönükdirilip, 
döwletimiziň  syýasatyna, milli bähbit-
lerine we howpsuzlygyna zyýan ýetir-
meýän we Birleşen Milletler Gurama-
synyň Tertipnamasyna ters gelmeýän 
ugurlarda ähli döwletler bilen ýakyn 
hyzmatdaşlygy ýola goýmak ýörelgele-
rine berk eýerýär. Iň buýsandyryjy 
tarapy bolsa, pederlerimiziň ynsanper-
wer gylyk-häsiýetlerinden gözbaş alýan 
bu nusgalyk ýörelge howpsuzlygymyzy 
kepillendirmäge we ony gorap sakla- 
maga mümkinçilik berýär.

“Mert pederlerimiziň edermenlik 
ýolundan ýöremek her bir türkmen 
perzendi üçin belent borçdur. Bu borç 
Garaşsyz ýurdumyzy janyň-teniň bilen 
söýmek, onuň goragynda sak durmak, 
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ykbalyňy Watan goragyna müdimi bag-
lamak bilen haklanylýar” [1, 344s] diýip 
bellemek bilen, hormatly Prezidentimiz 
geçmiş taryhymyzda halkyň adyny arşa 
galdyran ata-babalarymyzyň, beýik-beýik 
döwletleri guran şöhratly pederlerimiziň 
ýurdy dolandyrmak, topragyň asuda-
lygyny gorap saklamak, goňşy ýurtlar 
bilen hemişe parahatçylykda, birek-
birege hormat-sarpa goýmak ýaly ýol-

ýörelgelerine esaslanýan taglymaty öňe 
sürüp, türkmen halkyny Berkarar döw-
letiň täze eýýamynyň Galkynyşy döwri 
bilen öňe sary alyp barýar. Şeýle synmaz 
kuwwatly, binýady berkden tutulan 
döwletde ýaşamak, onuň mukaddes 
goragyny üpjün etmek, ata Watanyň  
gülläp ösmegi ugrunda halal we päk  
zähmet çekmek bolsa her bir 
türkmenistanly üçin parzdyr!
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MAGTYMGULY PYRAGYNYŇ MEDENI  
MIRASYNYŇ HUKUK ESASLARY

Jepbarmämmet GÖKLEŇOW,
Döwletmämmet Azady adyndaky 

Türkmen milli dünýä dilleri instituty, dosent

Ýurdumyzda we dünýäde Gündoga-
ryň beýik akyldarynyň doglan gününiň 
300 ýyllygy mynasybetli geçirilýän 
ylmy-amaly maslahatlar we dürli çäre-
ler hemmämizi buýsanja besleýär. 
“Pähim-paýhas ummany Magtymguly 
Pyragy” diýlip atlandyrylan ýylda 
Magtymguly Pyragy bilen baglanyşykly 
ynsan hakydasynda orun tutjak netijeli 
işler geçirilýär, şolaryň biri-de, hormatly 
Prezidentimiziň “Magtymguly Pyragynyň 
medeni mirasy hakynda” Türkmenistanyň 
Kanunyna gol çekmegidir. 

Türkmen halkynyň Milli Lideri 
Gahryman Arkadagymyz Magtymguly 
Pyragyny ynsan kalbynyň öçmejek 
nuruna deňäp, ol hakda şeýle ýazýar: 
“Ajaýyp şygyrlary bilen ynsan kalbyny 
ýagşylyk nuruna bezän türkmeniň akyldar 
ogly Magtymguly Pyragynyň mertebe- 
si türkmen halky üçin iň belentde goýul-
ýan mukaddeslikleriň biridir” [1, s.10]. 
Halkyň kalbyna ornaşan mukaddeslik- 
lere, milli gymmatlyklara bolsa hemişe 
aýawly çemeleşilýärwe olar gözüň göreji 
ýaly goralyp saklanýar. Şu nukdaýna-
zardan, “Magtymguly Pyragynyň medeni 
mirasy hakynda” Türkmenistanyň 
kanunynyň kabul edilmegi halkymyz 
üçin buýsandyryjy wakalaryň biridir. 
Çünki türkmen halky öz milli şahyrynyň 
– beýik söz ussadynyň mertebesini be- 
lent tutup, onuň miras goýup giden, 
ýaşaýşyň çelgisi, akyl-paýhas ummany 

“DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM “DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGEHUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGE

bolan edebi eserlerini nesilden-nesle 
geçirip gelýär. Hormatly Prezidentimiz 
bu hakda: “Beýik akyldar şahyrymyz 
Magtymguly Pyragy geljek nesillere baý 
edebi miras galdyrypdyr. Onuň döredi-
jiligi, sözüň doly manysynda, türkmen 
halkynyň milli baýlygyna, ruhy hazyna-
syna öwrüldi. Şahyryň eserleri indi  
üç ýüz ýyla golaý wagt bäri halka  
hyzmat edip gelýär. Şeýle hem, ol 
edebiýat meýdanynda ençeme şahyrlar, 
şol sanda edebiýat bilen meşgullanýan 
türkmen ýaşlary üçin hem uly döredi-
jilik mekdebine öwrüldi” diýip, buýsanç 
bilen belläp geçýär [3, s.192]. Bu kanunyň 
mazmuny şahyr tarapyndan nesillerine 
miras galdyrylan şol edebi mirasy 
toplamak, ylmy taýdan öwrenmek, aýawly 
saklap, nesillere ýetirmek we wagyz 
etmek barada döwlet derejesinde edilýän 
aladanyň nyşanydyr.

Kanunyň “Magtymguly Pyragynyň 
medeni mirasy barada döwlet syýasaty” 
diýlip atlandyrylýan I babynda şahyryň 
edebi döredijiligi milli medeni gymmat- 
lyk hökmünde döwletiň we türkmen 
halkynyň ruhy hazynasy diýlip ykrar 
edilýär hem-de degişli maddalarda 
şol ruhy hazynanyň döwlet howan-
darlygyna alynmagynyň, aýawly goralyp 
saklanmagynyň, ylmy taýdan öwrenil- 
meginiň, wagyz edilmeginiň hukuk 
binýady berkidilýär. Maglumat tehnolo-
giýasynyň, kompýuter hyzmatlarynyň, 
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elektron, internet aragatnaşygynyň ösen 
häzirki döwründe edebi eserleri dünýä 
medeniýetiniň gymmatlygy diýlip ykrar 
edilýän milli şahyrymyzyň döredijilik 
mirasy hakynda ýörite kanunyň çyka-
rylmagy durmuşy zerurlykdyr. Çünki  
biziň günlerimizde Magtymguly 
Pyragynyň medeni mirasy diňe bir 
ýurdumyzda däl, beýleki doganlyk 
döwletleriň alymlary tarapyndan hem 
ylmy taýdan öwrenilýär. Bu babatda  
2008-nji ýylda “Magtymguly we 
dünýäniň ruhy-medeni gymmatlyklary” 
we 2014-nji ýylda “Magtymguly Pyragy 
we umumadamzat medeni gymmatlygy” 
atly halkara maslahatlaryň geçirilmegi 
şahyryň ömri, ruhy-çeper dünýäsi, 
döredijilik mirasy baradaky ylmy 
gözlegleriň çygryny dünýä derejesinde 
has giňeltdi. Magtymgulynyň goşgulary 
bu gün hoşniýetliligiň, watansöýüjiligiň, 
parahatçylygyň, dost-doganlygyň, ylala- 
şygyň, hyzmatdaşlygyň aýdymy hök-
münde dünýä dillerinde buýsançly 
ýaňlanýar. Pyragynyň edebi mirasy dürli 
dillere – rus, iňlis, hytaý, arap, pars,  
özbek, türk, ermeni, belarus, ispan, 
fransuz, gazak, koreý, urdu, azerbaýjan, 
tatar, garagalpak, gyrgyz, täjik, ukrain, 
ýapon, rumyn, hindi, italýan dillerine 
terjime edildi we bu asylly iş Berkarar 
döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy 
döwründe has-da giň gerime eýe bolýar. 
Häzirki wagtda terjime arkaly dünýäniň 
dürli künjeginde ýaşaýan halklar 
türkmen akyldarynyň goşgularyny 
öz ene dillerinde okaýarlar. Munuň 
şeýledigini Türkmenistanyň Ylymlar 
akademiýasynyň nusgawy şahyrymyzyň 
adyny göterýän dil, edebiýat we milli 
golýazmalar instituty tarapyndan geçiri- 
len “Pähim-paýhas ummany Magtym- 
guly Pyragy” atly halkara ylmy masla-

hatyň netijeleri hem anyk görkezýär [4]. 
Köpetdagyň eteginde milli şahyrymyzyň 
ajaýyp ýadygärliginiň hem-de onuň  
adyny göterýän medeni-seýilgäh toplu-
mynyň dabaraly açylmagyna bagyşlanan 
baýramçylyga gabatlanyp geçirilen bu 
halkara ylmy forumda Hytaý, Russiýa, 
Hindistan, Koreýa, Pakistan, Malaýziýa, 
Eýran, Owganystan, Birleşen Arap 
Emirlikleri, Iordaniýa, Yrak, Türkiýe, 
Liwan, Azerbaýjan, Belarus, Ermenistan, 
Gazagystan, Gyrgyzystan, Gruziýa, 
Moldowa, Özbegistan, Täjigistan, 
Litwa, ABŞ, Beýik Britaniýa, Bolgariýa, 
Fransiýa, Germaniýa, Ispaniýa, Italiýa, 
Rumyniýa, Polşa, Serbiýa, Wengriýa 
ýaly ýurtlardan gatnaşan alymlar, 
ÝUNESKO, TÜRKSOÝ ýaly halkara 
guramalaryň jogapkär wekilleri türkmen 
kärdeşleri bilen birlikde akyldar şahyr 
Magtymguly Pyragynyň edebi-filosofik 
garaýyşlary, sopuçylyk düşünjeleri, 
durmuş pelsepesi, il-ýurt, Watan söýgüsi, 
ynsan mertebesi, nesil terbiýesi, adamzat 
hakyndaky oýlanmalary, goýup giden 
öwüt-ündewleri, edebi mirasynyň many-
mazmuny, onuň nazary we amaly esas- 
lary dogrusynda pikir alyşdylar, dün- 
ýäniň ylmy jemgyýetçiligi üçin gyzyk- 
ly maglumatlary orta atdylar. Şeýle-
likde, Berkarar döwletiň täze eýýamy- 
nyň Galkynyşy döwründe magtymgu-
lyşynaslyk, türkmen edebiýatyny öwreniş 
ylmy halkara derejä çykýar.

Mälim bolşy ýaly, Garaşsyzlyk 
ýyllarynda Magtymguly Pyragynyň 
dünýäniň dürli ýurtlaryna düşen edebi 
mirasy, golýazmalary, neşirleri müm-
kingadar toplandy. Häzirki wagtda şahy-
ryň ýurdumyzyň içinden tapylan we  
daşary ýurtlardan getirilen golýazmalary, 
edebi tapyndylary, diwanlary 
Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasy-
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nyň Magtymguly adyndaky Dil, edebiýat 
we milli golýazmalar institutynda 
aýawly saklanýar. Şonuň bilen birlikde, 
Magtymgulynyň diwanynyň we daş-
basma nusgalarynyň Angliýa, Türkiýe, 
Eýran, Owganystan, Wengriýa, Pakistan 
ýaly ýurtlarda, Sankt-Peterburg, Drezden, 
London, Daşkent, Samarkant, Stambul, 
Baku, Kazan, Ufa ýaly şäherlerde  
hem saklanýandygyny nygtamak  
gerek [5, s.28-29]. Bulardan başga-da, 
Magtymguly Pyragynyň edebi mirasy-
nyň nusgalarynyň heniz hem dünýäniň 
muzeýlerinde, arhiwlerinde, halkyň  
içinde saklanyp galanlarynyň tapylmagy 
mümkin. Muňa şahyryň soňky ýyllarda 
tapylan käbir goşgulary şaýatlyk edýär. 
Galyberse-de, Türkmenistanyň çäkle- 
rinden daşarda ýaşaýan türkmen dogan-
larymyzyň arasynda-da Magtymgulynyň 
şygyrlary uly meşhurlyga eýedir. Şahyryň 
şol ýerlerde aýdylan şygyrlarynda käbir 
tekstologik üýtgeşmeleriň ýüze çykmagy 
tebigydyr. Mysal üçin, mundan birnäçe 
ýüz ýyl öň Maňgyşlakdan köpçülikleýin 
göçüp giden Stawropol türkmenleriniň 
arasynda Pyragy hakynda “Bahtymguly”  
diýlip atlandyrylýan dessanyň hyruç edi-
lip aýdylýandygyny, şahyryň goşgula-
rynda Türkmenistandaky neşirlerine 
görä käbir tapawutlaryň bardygyny 
bellemek bolar [6, s.40-65]. Şoňa görä-de, 
“Magtymguly Pyragynyň ilatda saklan-
ýan golýazmalaryny we beýleki ýazuw 
ýadygärliklerini toplamak, rejelemek 
boýunça çäreleri işläp düzmek, şeýle  
hem alymlaryň şol golýazmalar babatda 
iş alyp barmaklary üçin zerur şertleri 
döretmek” Kanunda öňde goýlan 
maksatlaryň biri hökmünde bellenilýär.  
Bu bolsa ÝUNESKO tarapyndan 
Magtymguly Pyragynyň golýazmalar 
toplumynyň “Dünýäniň hakydasy” 

maksatnamasynyň halkara sanawyna 
girizilmeginden gelip çykýan wezipeler 
bilen utgaşyp gidýär.

Kanunyň mazmunyndan görnüşi 
ýaly, ol diňe bir şahyryň edebi mirasy 
bilen çäklenmän, örän giň düşünjäni 
öz içine alýar. Kanunyň degişli 
maddalarynda Magtymguly Pyragynyň 
keşbi, monumental heýkelleri, nebereleri, 
eserleriniň asyl nusgasynyň goralmagy, 
ýoýulmazlygy ýaly hukuk esaslary 
hem anyk kesgitlenýär. Kanunyň 12-nji 
maddasynyň 1-nji böleginde şeýle diýil- 
ýär: “Magtymguly Pyragynyň monu-
mental heýkelleri, ýadygärlikleri we 
edebi eserleri Türkmenistanyň medeni 
gymmatlygydyr. Olar döwlet belligine 
alynýar”. Häzirki wagtda şahyryň heý-
kelleri, ýadygärlikleri diňe bir ýurdumy-
zyň däl, eýsem, doganlyk döwletleriň 
paýtagtlaryny, seýilgählerini hem beze-
ýär. Dünýäniň şäherlerinde şahyryň 
adyny göterýän köçeler, meýdançalar, 
seýilgähler gün-günden köpelýär. Ýakyn- 
da türkmen halkynyň Milli Lideri 
Gahryman Arkadagymyzyň Gazagystana 
bolan iş saparyna gabatlanyp, doganlyk 
ýurduň paýtagty Astanada doglan günü- 
niň 300 ýyllygyna bagyşlanyp Magtym-
guly Pyragynyň heýkeliniň açylmagy 
muňa anyk mysaldyr. Heýkeliň açylyş 
dabarasynda alym Arkadagymyzyň eden 
taryhy çykyşynda akyldarymyz hakdaky 
aýdan şu dana sözleri buýsanç döredýär: 
“Nusgawy şahyrymyz Magtymguly 
Pyragynyň goşgularynda ynsan kalbynda 
döreýän ajaýyp duýgular, agzybirlige 
çagyryşlar öz aýdyň beýanyny tapypdyr. 
Ol diňe türkmen halkynyň edebiýaty-
nyň däl-de, eýsem, türki dilli edebiýatyň 
hem baýlaşmagyna uly goşant goşan 
şahsyýetdir. Beýik akyldaryň geljek 
nesillere galdyran baý edebi mirasy bu  
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gün umumadamzat gymmatlygyna 
öwrüldi” [7].

Akyldar şahyrymyzyň edebi 
mirasynyň esasynda ýaşlarda ýokary 
ahlak sypatlaryny kemala getirmek we 
ösdürmek, türkmen halkynyň şöhratly 
taryhyna çuňňur hormat goýmak, 
watan¬çylyk duýgusyny terbiýelemek 
meselesi hem “Magtymguly Pyragynyň 
medeni mirasy hakynda” Türkmenistanyň 
Kanunynda öz beýanyny tapýar. Mälim 
bolşy ýaly, Magtymguly Pyragynyň 
öz döwründe gozgan watanperwerlik,  
mertlik-gahrymançylyk, ahlaklylyk, ar-na-
myslylyk, ynsan mertebesi, nesil terbiýesi 
ýaly durmuşy meseleleri häzirki ösen 
jemgyýetimizde-de wajyplygyna galýar. 
Hut şuňa görä-de, alym Arkadagymyz, 
Arkadagly Gahryman Serdarymyz eser-
lerinde, taryhy çykyşlarynda, ýaşlar bi- 
len geçirýän duşuşyklarynda, 
söhbetlerinde, köplenç, Magtymgulynyň 
döredijiligine ýüzlenýär. Hormatly 
Prezidentimiz Serdar Berdimuhamedow 
dana şahyryň şahsyýetiniň we edebi 
mirasynyň döredijilik we terbiýeçilik işle-
ri babatda nusgalyk mekdepdigini nyg- 
tap, şeýle diýýär: “Magtymguly Pyragynyň 
belent daglardan şaglap gaýdýan boz 
bulaklar ýaly arassa duýgulara, arşy 
belentlige göterilen, beýik pikirlere baý 
edebi mirasy çeper döredijilik bilen 
meşgullanýan medeniýet we sungat 
işgärleri, ýazyjy-şahyrlar, žurnalistler, 
suratkeşler, heýkel-taraşlar, bagşy-
sazandalar, kompozitorlar, artistler üçin 
nusgalyk mekdepdir” [8]. 

Akyldar şahyrymyzyň döwletlilik 
hakyndaky mukaddes arzuw-islegleri 
Türkmenistanyň öz Garaşsyzlygyny 
gazanmagy bilen hasyl boldy. Şanly 
Garaşsyzlygynyň 33 ýyllygyna barýan 
türkmen halky Magtymguly Pyragynyň:

Hor galmasyn puştdan-puşdum
Berkarar döwlet islärin [9, s.170] 

– diýip, hyýalynda beslän zamanasynda 
ýaşaýar. Bitaraplyk syýasatyny 
ýöredýän, dostluk-doganlyk, agzybirlik, 
parahatçylyk, hoşniýetlilik ýörelgelerine 
esaslanýan berkarar türkmen döwleti 
täze taryhy döwürde dünýäniň ösen 
ýurtlarynyň hatarynda tanalýar. Bu 
hakda alym Arkadagymyz uly buýsanç 
bilen şeýle diýýär: “Hawa, biz ata-
babalarymyzyň asyrlarboýy arzuw edip 
gelen döwletini, beýik Magtymgulynyň 
“Berkarar döwlet islärin” diýip, şygra 
salan we “Gurdugym aslynda bilgil, bu 
zeminiň myhydyr, Erer ol erkin mydam, 
budur türkmen binasy” diýip, ruhy 
taýdan esaslandyran döwletini gurduk. 
Şeýdip, halkymyzyň arzuwlaryny hem 
maksatlaryny hakykata öwürdik. Munuň 
hem üstesine, biz ata-babalarymyzyň 
ýene bir ajaýyp islegine – parahatçylykly 
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ýaşaýyş baradaky islegine laýyk döwlet 
gurduk” [2, s.74]. Bagtyýarlyk höküm 
sürýän şol gurlan berkarar döwletde 
Magtymguly Pyragynyň: 

Köňüller, ýürekler bir bolup başlar, 
Tartsa ýygyn, erär topraklar daşlar,
Bir suprada taýýar kylynsa aşlar,
Göteriler ol ykbaly türkmeniň [9, s.5]
 

– diýen setirleri türkmen halky üçin 
göýä milli sena bolup owazly ýaňlanýar. 
Şeýlelikde, Magtymguly atamyz özüniň 
pähim-parasada ýugrulan şygyrlary arkaly 
il-gün, Watan, ýurt, döwletlilik diýen 
düşünjeleri millilik derejesine çykarýar. 

Bu gün hormatly Prezidentimiziň 
çuňňur pähim-paýhasa ýugrulan içeri  
we daşary syýasaty, Bitaraplyk ýörelge- 
leri, öňe süren we yzygiderli durmuşa 
geçirilýän giň möçberli özgertmeleri 
netijesinde berkarar döwletimiziň dur-
muş-ykdysady, medeni-ynsanperwer 
ugurlarynda ägirt uly üstünlikler, zähmet 
ýeňişleri gaza-nylýar. Türkmen halky- 
nyň asyrlarboýy hyýal edilen berkarar 
türkmen döwleti täze taryhy döwürde 
gülleýär, gül açýar. Toýlar toýa, baýramlar 

baýramlara ulaşýar. Şu ýyl ýurdumyzda  
we dünýäde Magtymguly Pyragynyň 
doglan gününiň 300 ýyllygy mynasy-
betli tutulýan uly toýlar bolsa ynsanla-
ryň kalbynda buýsanç duýgusyny 
döredýär. Türkmen halkynyň Milli Lideri, 
Türkmenistanyň Halk Maslahatynyň 
Başlygy Gahryman Arkadagymyzyň 
we hormatly Prezidentimiz Arkadagly 
Gahryman Serdarymyzyň ümmülmez 
Diýarymyzyň gülläp ösmegine, eşretli 
durmuşa gönükdirilen beýik başlangyçlary, 
kabul edýän Kanunlary, döwlet Maksat-
namalary ýurdumyzda we dünýäde 
barha rowaçlyk tapýar. Türkmenistanyň 
Ministrler Kabinetiniň şu ýylyň  
12-nji iýulynda geçirilen giňişleýin 
mejlisinde habar berlişi ýaly, “Pähim-
paýhas ummany Magtymguly Pyragy” 
ýylynyň geçen alty aýynyň jemleri  
hem muny aýdyň tassyklaýar. Özgert- 
meler ýoly bilen ösüşleriň belentliklerine 
barýan Garaşsyz, hemişelik Bitarap 
ýurdumyzyň ykdysadyýetinde we mede- 
niýetinde gazanylýan şeýle üstünlikler 
türkmen halkynyň döwletlilik ýörel-
geleriniň dowamat dowamdygyna güwä 
geçýär.
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“DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM “DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGEHUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGE

SANLY YKDYSADYÝET WE  
INNOWASION ÖSÜŞ

Ýunus MUHAMMEDOW, 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we demokratiýa  

institutynyň ylmy işgäri 

Hormatly Prezidentimiziň baştutan-
lygynda ýurdumyzda ykdysadyýeti 
sazlaşykly ösdürmäge, ylmyň we tehnika- 
nyň täze gazananlaryny durmuşa 
ornaş-dyrmaga aýratyn üns berilýär. 
Innowasion tehnologiýalara düşünýän ýaş 
hünärmenleri taýýarlamak, ähli pudaklarda 
sanly teh-nologiýalary ornaşdyrmak we 
maglumat giňişligini döretmek babatda 
netijeli işler durmuşa geçirilýär. 

Hormatly Serdar Berdymuhamedowyň 
"Ýaşlar Watanyň daýanjy" atly kitabynda 
jaýdar belleýşi ýaly: "Sanly ykdysadyýet 
döwletimiziň hem-de jemgyýetimiziň 
durmuşynyň ähli ulgamlaryny, şol sanda 
dolandyryş pudaklaýyn, işewür düzüm-
leri, önümçilik we söwda, medeni-
durmuş pudaklaryny, raýatlaryň dur-
muşyny gurşap alýar. Şunda sanly 
tehnologiýalar öz artykmaçlygyny gör-
kezip, bar bolan kuwwatly doly durmuşa 
geçirmäge goşmaça itergi berýär. Şeýle 
hem ol bilimiň, hyzmatlaryň hilini 
gowulandyrýar. Diýmek, türkmen ýaşlary 
hem sanly tehnologiýalary ýokary dere-
jede özleşdirmeli" (sah.153).

Mälim bolşy ýaly, sanly ykdysadyýet 
– innowasion tehnologiýalaryň esasynda 
gurnalan ykdysady gatnaşyklaryň ulgamy 
bolup, harajatlaryň tygşytlanylmagy 
bilen girdejileriň täze çeşmelerini ýüze 
çykarýar, şeýle hem ykdysady netijeliligiň 
we ösüşiň möhüm şerti bolup çykyş 
edýär. Şeýlelikde, sanly ykdysadyýet 

munuň özi, önümçiligiň, söwda gat-
naşyklaryň, döwlet hyzmatlaryň we beý-
leki ugurlaryň sanly tehnologiýalara 
esaslanmagydyr. Sanly ykdysadyýet ähli 
ugurlarda özüniň oňyn täsirini ýetirmek  
bilen, işewürlere, raýatlara döwlet hyz-
matlaryndan ýeňil hem-de elýeterli peýda-
lanmaga ähli şertleri döredýär. 

Ýurdumyzda innowasion tehnologi-
ýalar ähli pudaklarda işjeň ornaşdyrylýar, 
aragatnaşyk ulgamy ösdürilýär we 
Internetiň elýeterliligi üpjün edilýär. 
Programma-tehniki, maglumat serişdeleri 
dürli döwlet edaralarynda – ylym-bilim, 
saglygy goraýyş, ulag-aragatnaşyk, 
bank ulgamlarynda, senagatyň aýry-
aýry pudaklarynda işjeň peýdalanylýar. 
Maglumat tehnologiýalarynyň we inter-
netiň mümkinçiliklerini giňden ulanma-
gyň netijesinde hyzmatlaryň tiz wagtda 
ýerine ýetirilmegine mümkinçilik döreýär. 

Durmuşa geçirilýän sanly özgertme-
leri üstünlikli amala aşyrmak bilen, 
birlikde bu ulgamda kanunçylyk 
binýady berkidilýär. Türkmenistanyň 
Konstitusiýasy, "Aragatnaşyk hakynda", 
"Döwlet ylmy-tehniki syýasaty hakynda", 
"Innowasiýa işi hakynda", "Elektron 
resminama, elektron resminama dolany-
şygy we sanly hyzmatlar hakynda", 
"Maglumat we ony goramak hakynda" we 
"Kiberhowpsuzlyk hakynda", "Elektron 
hökümet hakynda" Türkmenistanyň 
kanunlary häzirki wagtda sanly ykdy-
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sadyýetiň hukuk düzgünleşdirilişiniň 
binýadydyr. 

Elektron resminamalaryň dolanyşy-
gynyň we sanly hyzmatlaryň hukuk 
ýagdaýyny, olara bildirilýän esasy talap-
lary kesgitleýän hem-de bu çygyrda ýüze 
çykýan gatnaşyklary düzgünleşdirýän 
"Elektron resminama, elektron resminama 
dolanyşygy we sanly hyzmatlar hakynda" 
Türkmenistanyň Kanuny sanly ulgamlary 
ornaşdyrmakda möhüm kanunlaryň biri 
bolup durýar. Bu kanun gurluşy 9 bapdan,  
58 maddadan ybarat.  

Kanunyň 1-nji maddasynda ulanylýan 
esasy düşünjelere kesgitleme berilýär, 
çüňki elektron resminama dolanşygynda 
bir penjire, elektron maglumat, elektron 
resminama we beýleki birnäçe adalgalar 
hemmelere düşnükli bolar ýaly birmeňzeş 
kesgitlemäniň bolmagy zerur.

Bu kanunyň 3-nji maddasy bolsa, onuň 
hereket ediş çygryny düzgünleşdirýär.  
Ýagny, şu kanunyň hereketi elektron 
resminamalar döredilende, işlenip taý-
ýarlanylanda, iberilende, berlende, alnan- 
da, saklanylanda, peýdalanylanda, gora- 
landa, täzelenende, gözlenende, ýygna-
landa, ýaýradylanda, gabalanda we ýok 
edilende hem-de sanly hyzmatlar bilen 
bagly ýüze çykýan gatnaşyklara degişlidir. 

Elektron resminamalaryň goragy-
nyň usullary we ugurlary kanunyň  
11-nji maddasynda kadalaşdyrylýar:  
Elektron resminama ýok etmek, görnüşini 
üýtgetmek, ýoýmak, nusgasyny almak, 
gabamak maksady bilen rugsatsyz täsir 
edilmeginiň, aýan edilmeginiň we goral-
ýan maglumatlaryň elýeterli bolmagy-
nyň öňüniň alynmagyny kepillendir-
mäge mümkinçilik berýän goragyň 
Türkmenistanyň kanunçylygynda we 
halkara şertnamalarynda göz öňünde tutu- 
lan zerur derejesini berjaý etmek bilen,  

elektron tehniki serişdeleriň we tele-
kommunikasiýa aragatnaşyk serişdele-
riniň kömegi arkaly döredilmelidir, işlenip 
taýýarlanylmalydyr, saklanylmalydyr we 
berilmelidir; Elektron resminama dolany-
şygyny amala aşyrmagyň çäklerinde 
elektron resminama dolanyşygynyň 
taraplary üçin elýeterli bolan ähli 
şahsy maglumatlar Türkmenistanyň 
kanunçylygyna laýyklykda, şahsy mag-
lumatlaryň ýaşyrynlygyny saklamagyň 
zerur kepillikleri bilen goralmalydyr; 
Elektron resminama dolanyşygynyň 
her bir tarapy elektron resminamalary 
rugsat edilmedik elýeterlilikden goramak 
boýunça amallary berjaý etmäge we çäre- 
leri görmäge borçludyr; Elektron resmi- 
nama dolanyşygyny guramak üçin mag-
lumatlar ulgamlaryndan we kompýuter 
torlaryndan peýdalanylanda elektron 
resminamalaryň we olarda saklanylýan 
maglumatlaryň goragynyň zerur derejesi 
bu ulgamlaryň we torlaryň eýeleri 
tarapyndan üpjün edilýär.

Ýurdumyzda maglumat we ara-
gatnaşyk serişdeleriniň giň gerime eýe 
bolmagy bilen ilata edilýän hyzmatlaryň 
hili we elýeterliligi ýokarlandyrylýar, 
sanly ulgamlaryň işiniň netijelili- 
gini artrýar. "Elektron hökümet 
hakynda" Türkmenistanyň kanunynyň 
1-nji maddasyna laýyklykda elektorn 
hökümet — maglumat-kommunikasion 
tehnologiýalardan, şeýle hem pudagara 
elektron maglumat alyş-çalyş ulgamyn-
dan peýdalanmak arkaly, döwlet 
edaralarynyň fiziki we ýuridik şahslar 
üçin elektron döwlet hyzmatlaryny ýeri- 
ne ýetirmek boýunça işiniň üpjün 
edilmegine gönükdirilen guramaçylyk-
hukuk çäreleriniň we tehniki serişdele- 
riň ulgamy bolup durýar.

Bu kanunyň gurluşy 5 bapdan,  
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28 maddadan ybaratdyr.
Agzalan kanunyň 3-nji maddasynda 

kesgitlenişine görä: döwlet edaralarynyň 
işiniň netijeliligini, dessinligini we 
aýdyňlygyny üpjün etmek, olaryň 
jogapkärçiligini we ýerine ýetirijilik 
düzgün-nyzamlylygyny güýçlendirmek, 
ilat we telekeçiligiň subýektleri bilen 
ikitaraplaýyn aragatnaşygy üpjün etme-
giň goşmaça usullaryny döretmek; 
Türkmenistanda elektron hökümetiň 
çygrynda döwlet edaralary bilen özara 
gatnaşyklary amala aşyrmakda sargyt 
edijiler üçin mümkinçilikleri döretmek; 
döwlet edaralarynyň üstüne ýüklenilen 
wezipeleriň çygrynda maglumat binýat-
laryny, Döwlet hyzmatlarynyň ýeke-
täk portalyny  hem-de elektron döwlet 
hyzmatlarynyň ýeke-täk Döwlet sana-
wyny emele getirmek; elektron resmi-
nama dolanyşygynyň, döwlet edaralary- 
nyň maglumat binýatlarynyň arasynda 
özara hyzmatdaşlyk etmegiň we maglu-
matlary alyşmagyň tärlerini emele getir- 
megiň hasabyna ilat bilen özara gatna-
şyklar amala aşyrylanda döwlet dolandy-
ryş ulgamynda köpugurly "Bir penjire" 
ulgamyny ornaşdyrmak; telekeçiligiň 
subýektlerini, şol sanda statistiki 
hasabatlylygy bermegiň, gümrük taýdan 
resmileşdirmegiň, ygtyýarnamalary, rug-

satnamalary, sertifikatlary bermegiň, şeýle 
hem döwlet edaralaryndan maglumatlary 
almagyň barşynda elektron resminama 
dolanyşygyndan peýdalanmaga geçirmek; 
telekeçiligiň subýektleri tarapyndan 
elektron täjirçiligiň, önümi ýerlemegiň 
ulgamlaryndan peýdalanylmagynyň we 
satyn alnyşyň bütindünýä Internet 
maglumat ulgamy arkaly amala aşyryl-
magynyň, şeýle hem hasaba almagyň, 
gözegçiligiň we jemagat hyzmatlary  
üçin tölegiň awtomatlaşdyrylan ulgam-
larynyň ornaşdyrylmagynyň gerimini 
giňeltmek; nagt däl elektron tölegler, 
döwlet tarapyndan satyn alnyşy amala 
aşyrmak, uzak aralykdan elýeterlilik 
ulgamlaryny we bank-maliýe ulgamynda 
işiň beýleki elektron görnüşlerini 
ösdürmek ýaly ugurlar elektron höküme-
tiň esasy wezipeleri bolup durýar. 

Innowasiýalar uzak möhletli ykdy-
sady ösüşiň, dünýä bazarlarynda bäs-
deşlige ukyplylygy üpjün etmegiň, ila- 
tyň ýaşaýyş-durmuş derejesini ýokarlan-
dyrmagyň esasy çeşmesi bolup durýar. 
Ykdysadyýetde innowasion ösüşi gazan-
makda milli innowasiýa ulgamynyň 
ähmiýeti örän uludyr. Bu ulgam öz 
içine, esasan, döwleti, işewürligi, ylmy- 
barlag gurşawyny, innowasion gurluşlary 
(tehnologiýalaryň transfer merkezlerini, 
tehnologiýa parklaryny we ş.m.), gura-
maçylykly raýat jemgyýetini, innowasiýa 
işleri boýunça daşary ýurtly hyzmatdaş-
lary alýar.

Türkmenistanda amala aşyrylýan 
innowasiýalar syýasatynyň kuwwatly 
kadalaşdyryjy hukuk binýady hem üpjün 
edilýär. Innowasiýa işiniň hukuk esas- 
laryny "Innowasiýa işi hakynda" 
Türkmenistanyň kanunynda berkidilýär. 
Bu kanun 10 bapdan, 54 maddadan 
ybaratdyr. Kanunyň 1-nji maddasyna 
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laýyklykda, innowasiýa işi – nowasiýala-
ryň (täze düzgünleriň) döredilmeginiň 
we olaryň esasynda amaly netijäniň – 
innowasiýalaryň (täze girizilen kadalaryň) 
alynmagyny üpjün edýän iş bolup durýar. 

Kanunynyň 25-nji maddasyna 
laýyklykda, döwlet innowasiýa işi çyg- 
rynda işgärleri taýýarlamagyň, gaýta- 
dan taýýarlamagyň we olaryň hünärini 
ýokarlandyrmagyň ulgamyny ösdür- 
mek boýunça çäreleriň işlenip taýýar-
lanylmagyna we durmuşa geçirilmegine 
ýardam edýär. Şeýle-de, innowasiýa 
işi çygrynda işgärleri taýýarlamagyň, 
gaýtadan taýýarlamagyň we olaryň 
hünärini ýokarlandyrmagyň ulgamyny 
döwlet tarapyndan goldamagyň çäreleri 
hökmünde: 

1) innowasiýa işini üpjün etmek bilen 
baglanyşykly inženerleriň, tehnologlaryň, 
menejerleriň we beýleki hünärmenleriň 
hünär taýýarlygyna we kwalifikasiýasyna 
bolan döwlet talaplarynyň ulgamyny işläp 
taýýarlamak;

2) ylmy talap edýän ýokary 
tehnologiýaly önümi öndürmek babatda 
hünärmenleri taýýarlamaga bolan döwlet 
buýurmalaryny döretmek;

3) innowasiýa tehnologiýalary 
babatda hünärmenleriň hünär synagynyň, 
hünärini ýokarlandyrmak we gaýtadan 
taýýarlamak ulgamyna bolan talaplary 
işläp taýýarlamak;

4) innowasiýa telekeçiligi çygrynda 
hünärmenleriň hünäriniň ýokarlandyryl- 
magyna we iş bilen üpjün edilmegine 
ýardam edýän hünär öwrediji ýörite-
leşdirilen merkezleriň işini goldamak;

5) ylmy taýdan bilimleri we tehniki 
taýdan gazanylanlary wagyz etmek, 

ýaşlaryň tehniki taýdan döredijiligini we 
onuň hünär gözükdirmesini goldamak 
ýaly ugurlar ileri tutulýar.

Sanly ykdysadyýet çygrynda hereket 
edýän milli kanunçylyk “Türkmenistanda 
2019 — 2025-nji ýyllarda sanly 
ykdysadyýeti ösdürmegiň Konsepsiýa-
synda” kesgitlenen wezipeleri ýerine 
ýetirmegiň hukuk binýadyny düzýär. 
Munuň özi, döwletiň, milli işewürlik 
birleşikleriniň we raýat jemgyýetiniň 
gatnaşmagynda sanly ykdysadyýetiň 
institutlarynyň netijeli ösdürilmegi 
üçin amatly guramaçylyk hem-de 
kadalaşdyryjy-hukuk şertlerini döredýär. 
Şonuň bilen birlikde, ählumumy sanly 
ekoulgamyň emele gelýän şertlerinde 
milli ykdysady serişdeleri dolandyrmagyň 
ulgamyny hem-de onuň düzümini 
kämilleşdirmäge mümkinçilik döredýär.

Ylmyň hem tehnikanyň ýokary 
depginde ösmegini üpjün etmegiň möhüm 
şertlerininiň biri hem ýokary hünärli, 
ählitaraplaýyn bilimli hünärmenleriň 
ýeterlik derejede bolmagydyr. Şunuň 
bilen baglylykda, innowasiýalary, 
öňdebaryjy tehnologiýalary we tejribäni 
ugur edinýän bilim we ylym ulgamyny 
kämilleşdirmek, onuň maddy-enjamlaýyn 
binýadyny berkitmek we ony ösüşiň  
dünýä derejesine çykarmak möhüm 
wezipedir. Munuň özi jemgyýetiň 
intellektual mümkinçilikleriniň netijeli 
ulanylmagyny, IT hünärmenleriniň 
taýýarlanmagyny şertlendirýär.

Umuman, hormatly Prezidentimiziň 
baştutanlygynda milli kanunçylygyň 
kämilleşdirilmegi maksatnamalaýyn 
wezipeleriň ýerine ýetirilmegini, sanly 
ulgamyň döwrebap ösüşini üpjün edýär. 
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“DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM “DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGEHUKUKLARY”  ATLY  BÄSLEŞIGE

MULTIMODAL ÝÜK  DAŞAÝYŞ 
ŞERTNAMALARYNY DÜZGÜNLEŞDIRÝÄN 

HUKUK KADALARY

Mähri  SYNYKOWA , 
Magtymguly adyndaky Türkmen döwlet

uniwersitetiniň raýat hukugy kafedrasynyň mugallymy 

Daşaýyş şertnamasynyň esasynda  
ýüze çykýan multimodal görnüşiniň 
durmuşa geçirilmegi, awtoulag we 
demir ýollaryny deňiz, derýa hem-de 
howa ýollaryny kämilleşdirmek, olary 
infrastrukturalaýyn ösdürmek babatda 
edilýän tagallalar, ýurdumyzda multi-
modal ulag geçelgelerini döretmäge, iri 
ulag-logistika merkezine öwürmäge 
mümkinçilik döredýär. Ýurdumyzyň 
ulag-üstaşyr amatlyklarynda has netijeli 
peý-dalanyp, ulaglaryň ähli görnüşlerini 
ösdürmekde, ýolagçy we ýük daşamakda 
hyzmatlary artdyrmak-da, täze üstaşyr 
geçelgelerini döretmek boýunça işleri 
dowam etmekde, ykdysadyýetiň esasy 
ugurlarynyň biri bolmak bilen, döwlet 
derejesinde birnäçe maksatnamalar kabul 
edildi. Olaryň hatarynda Berkarar 
döwletiň  täze eýýamynyň Galkynşy: 
Türkmenistany 2022-2052-nji ýyllarda 
durmuş-ykdysady taýdan ösdürmegiň  
milli Maksatnamasy esasynda 
Türkmenistanyň ulag-logistika, aragat-
naşyk ulgamyny dünýä ykdysady dereje-
sine çykaryp, Türkmenistanyň geografik 
taýdan amatly ýerde ýerleşmegini nazara 
alyp, demirgazykda Russiýa Federasiýasy 
soňra Baltika deňziniň kenary, Ýewropa 
ýurtlary; gündogarda Günorta Aziýa, Uzak 
Gündogar we Aziýa-Ýuwaş umman sebiti; 
günortada Eýran Yslam Respublikasynyň 
üsti bilen Pars aýlagy; soňra dünýä ummany, 

Ýakyn Gündogar ýurtlary, günbatarda 
Hazar deňzi arkaly Gara we Ortaýer 
deňizleriniň kenarlary aralygynda halkara 
ulag-logistika ulgamyny we multimodal 
logistiki binýadyny ösdürmek boýunça 
işler durmuşa geçiriler. Şu nukdaýnazar-
dan ulag ulgamynda demir ýol, awtomo-
bil, howa, deňiz we derýa, turbageçirijilik 
ugurlarynyň ösüşini dünýä baza- 
ryna çykarmak işleri kesgitlenen [1]. 

Bu maksatnamalaryň durmuşa geçi-
rilmeginde, 2022-nji ýylyň 18-nji iýulynda 
“Halkara ulag-üstaşyr geçelgeleri: özara 
arabaglanyşyk we ösüş” atly halkara 
maslahatynyň Türkmenistanda geçiril-megi 
ýurdumyzda alnyp barylýan iri göwrümli 
işlere şaýatlyk edýär [1].

Ulag ulgamynda garyşyk gatnaw-
larynda ýük daşamak – bu hyzmat bolup, 
ýük daşaýjy hukuk we hakyky hereketleri 
amala aşyrýar, ýagny ýüküň dürli ulaglar 
bilen daşalýandygyna, daşaýjylaryň biri-
birini çalyşýandygyna garamazdan, şol bir 
ugurda, şol bir ýük barada daşaýyş işini ýerine 
ýetirýärler, garyşyk gatnawynyň şertlerine 
laýyk gelýän şertnamalary baglaşýarlar, ýük 
daşamaga borçlanýarlar, tutuş ýük barada 
jogapkärçilik çekýärler. Ulag ulgamynda 
daşaýyş şertnamasynyň esasynda, göni we 
garyşyk gatnawlar ýükleriň daşalmagy 
daşaýşyň netijeliligini ýokary derejede 
artdyrmaga mümkinçilik berýär. Göni we 
garyşyk gatnawlaryň esasy amatlylygy 
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ýüküň ulagyň birnäçe görnüşlerinde 
daşalmagydyr. Demir ýol ulagy, awtomo-
bil ulagy, deňiz-derýa ulagy, howa 
gämisi ýük daşamagyň bu usulynyň esa- 
sy tehniki-enjamlaýyn binýady bolup, 
olaryň peýdalanylmagy şu usulda ýük 
daşamagy göz öňünde tutýan borçnamasy 
bolan daşaýyş şertnamasynyň baglaşylmagy 
bilen baglanyşyklydyr. Şu usul ulanylýan 
daşaýyş gatnaşygyny düzgünleşdirýän 
hukuk kadalary Türkmenistanyň Raýat 
Kodeksiniň  (TRK-niň) 713-716-njy mad-
dalarynda göz öňünde tutulýar. Göni we 
garyşyk gatnawlar boýunça ýük daşaýyş 
gatnaşyklarynda ýük daşamaga, birnäçe 
aýratyn ulag daşaýjylary gatnaşýarlar we 
olar biri-birini çalyşýarlar. Şu ýerde göni 
gatnaw diýilmegi, bir şertnama boýunça 
ýük daşalýandygy, bir ugurlydygy we şol 
ugurda ýükleriň düşürilip ýüklenilýän-
digi we bir kabul edijä eltilýändigi bilen, 
garyşyk gatnaw diýilmegi bolsa dürli ulag 
ýollarynda, dürli ulaglarda daşaýjylaryň bir-
birini çalyşýanlygy bilen baglanyşyklydyr. 
Eger bir şertnama boýunça daşaýyş birek-
biregi çalyşýan daşaýjylar tarapyndan 
amala aşyrylsa, onda olaryň her biri tutuş 
ýük daşamagyň amala aşyrylandygy üçin 
jogapkärçilik çekýär. Daşaýyş döwründe 
daşaýjylar birek-birege ýükden, ýüki kabul 
edýän daşaýjy ýüki alandygyna güwä geçýän, 
sene goýlan we gol çekilen resminamany 
beýleki daşaýja bermäge borçludyr  
(TRK-niň 714-nji maddasy) [2, s.167].

Daşaýşyň bu görnüşinde eger ýük 
ugradyjy ýüküň birnäçe ulagyň üsti bilen 
daşalmagyny guramakçy bolsa, onda ol 
şertnamany şoňa görä baglaşmalydyr. 
Daşaýyş şertnamasynyň görnüşi  
(formasy) naklodnoý, şeýle hem konosament 
görnüşinde ýa-da taraplaryň ylalaşygy 
esasynda kabul edilen başga formada 
bolup biler. Naklodnoý şertnamasy ulag 

ulgamynyň ähli görnüşlerinde ulanylýar. 
Şeýlelikde göni we garyşyk gatnawlarynda 
ýükleri daşamagyň esasynda iki hukuk 
aýratynlygy görmek bolýar:

- tutuş ýoluň dowamynda ýeke-täk ulag 
resminamasy boýunça resmileşdirilýär;

- ýük birnäçe ulagyň gatnaşmagynda 
daşalýar.

Göni we garyşyk gatnawlar raýat 
hukuk derejesi boýunça birnäçe şertnamany 
öz içine alýar. Şertnama halkasy daşaýyş 
şertnamasyndan we kömekçi daşaýjylar bilen 
baglaşylýan şertnamalardan ybarat bolup 
durýar. Emma birnäçe kömekçi daşaýjylar 
gatnaşsa-da bir resminama boýunça amala 
aşyrylýar. Garyşyk gatnawlar-da jedelli 
meseleleriň biri hem kömekçi daşaýjy 
barasyndadyr. Käbir alymlaryň pikirine görä, 
birinji baglaşylan şertnama boýunça hemme 
borçlar, ilkibaşdaky daşaýjynyň üstüne 
ýüklenilýär, kömekçi daşaýjynyň borçlary 
görkezilmeýär. Tölegiň yzygiderliligi, birinji 
nobat-da, ýük daşaýjy bilen ýük ugradyjynyň 
borçnamalaryny ýerine ýetirmegi, birnäçe 
daşaýjylaryň gatnaşýan halatlarynda, ýük 
ugradyjynyň ýa-da ýük kabul edijiniň 
borçnamalaryny bellenilen tertip boýunça 
ýerine ýetirmegi bilen üpjün edilýär. 
Garyşyk gatnawlarda ýükleriň daşalmagy 
näçe ulagyň görnüşi bar bolsa, şol ulag 
ulgamynyň kärhanalary bilen ylalaşmak 
esasynda amala aşyrylýar. Emma bu  
ulag ulgamynda özara ylalaşylan anyk  
bir hukuk kadasy kabul edilmedik. Şonuň 
üçin-de garyşyk gatnawlarda diňe TRK-de 
we ulag ulgamynda kabul edilen kanunlaryň 
hukuk kadalaryna salgylanmak bolar. 

Halkara derejesinde göni we garyşyk 
gatnawlarynda kabul edilen adalgalary agzap 
geçsek olardan şu aşakdakylary görkezmek 
bolar:

Multimodal daşaýyş – göni we garyşyk 
gatnawlarynda ýüküň daşalmagyny guraýjy 
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şahs tarapyndan ýükleriň ulagyň birnäçe 
görnüşinde daşalmagyna garamazdan, ýüze 
çykýan hemme jogapkärçiligi öz üstüne 
almak bilen resminamanyň baglaşylmagy 
esasynda ýüküň daşalyşydyr.

Utgaşdyrylan (kombinirlenen) daşa-
ýyş ‒ bu multimodal ulag ugurlary-nyň 
diňe birinde (awtomobil, demir, deňiz-
derýa ýollarynyň) diňe bir ulagdan we ulag 
düzümlerinde (konteýnerlerde, tirkeglerde) 
bir ulagdan beýleki ulaga ýüklemezden ýükler 
düşürilmezden, diňe bir resminama boýunça 
ýükleriň daşalmagydyr. Bu häsiýetdäki 
daşaýyş esasan, demir ýol ulagynda, deňiz 
ulagynda amala aşyrylýar. Meselem, demir 
ýol ulagynyň lokomotiw bölegini çalyşmak 
ýa-da oňa ýükli wagonlary birikdirmek 
arkaly ýüküň bir ýerden başga bir ýere 
düşürilmezden äkidilmegi, bu manýowry 
kombinirlemegi aýdyň görkezýär.

Kontreýlerleýin daşaýyş – bu demir ýol 
ulagy bilen awtomobil ulagy  utgaşdyrylan 
daşaýyş bolup, ýük daşamakda ýarym 
tirkeg we sürüjisiz aýryp bolýan wagon ýa-
da tirkeg çekiji demir ýol ulagynda ýerine 
ýetirilýär.

Rudreýler (bimodal) daşaýşy – bu 
ýöriteleşdirilen ulag ulgamynyň serişdesi 
bolup, munda awtomobil ulgamynda ýarym 
tirkegiň üsti bilen daşalmagyna, şeýle 
hem ýarym tirkege goşmaça demir ýol 

ulagynyň tekerini  goýup, demir ýolunda-
da, awtomobil ýolunda-da hereket edip 
bilmegini aňladýar.

Lihter (lichter) daşaýyş – bu  ýöri-
teleşdirilen görnüşdäki deňiz gämisinde 
daşaýyş bolup, ol deňiz portunda baryp 
bilmeýän uzynlykda bolan uly göwrümli 
gämilerdäki ýüki kiçi göwrümli gämileriň 
kömegi bilen deňiz portuna daşamagy 
aňladýar.

Göni we garyşyk gatnawda ýükleriň 
daşalmagy esasynda, ilki bilen birinji 
ýük daşaýjy, daşaýyş şertnamasyny 
nakladnoý görnüşinde baglaşmalydyr. 
Daşalýan ýüküň nähili ulagyň görnüşinde 
daşalýandygyna garamazdan, her bir 
ýüküň ýanyna nakladnoý goýulmalydyr. 
Ýük daşaýjy  öz bellenen ýerine ýetenden 
soň, ýük  başga ulagyň görnüşine, daşaýja 
geçende nakladnoýdan başga-da, tabşyryş 
aktyny resminamasyny beýleki daşaýja 
bermäge borçludyr. Şeýle hem garyşyk 
gatnawlarynda ýük şertnamadan daşary 
näçe ulag ulgamynyň üsti bilen daşalýan 
bolsa, şol daşaýjylar bilen hem şertnama 
baglaşylmalydyr. Garyşyk gatnawlarynyň 
töwekgelçiligi, çylşyrymlylygy göni gatnaw 
bilen, deňeşdireniňde, ýükleriň birnäçe 
ulagyň üsti bilen daşalýandygy ýükleriň 
ýüklenmegi, biri-birini çalyşýan ulaglaryň  
hereket edýän wagtynyň deň däldigi, uzak 
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wagt möhletini öz içine alýanlygy bilen 
baglanyşyklydyr. Şoňa görä-de garyşyk 
gatnawlarda ýük daşamak şertnamasy 
çylşyrymly şertnamalaryň hataryna girýär. 
Köplenç konteýner ýükleri daşalýar. Onuň 
amatly tarapy konteýnerlere birnäçe ýükleriň 
ýerleşdirilmegi we berk gaplanmagydyr.

Göni we garyşyk gatnawlarynda ulag 
ulgamyndaky ýuridik şahslar we ýörite ulag 
ulgamynyň hünärmenleri daşaýjylar, ýol 
beletler, wekiller, agentler we ekspeditorlar 
hukuk gatnaşygynyň taraplary bolup 
durýarlar. Göni we garyşyk gatnawlarynda 
daşalmaly däl ýükleriň hataryna: 

- zaýalanmak ähtimallygy bolan, 
gyssagly eltilmeli ýükler; 

- howply ýükler; 
- guýlan sisternasy (boçka); 
- tokaý saly önümleri degişlidir. 
Garyşyk gatnawlarynda rugsat beril-

ýän ýükleriň howply bolan ýagdaýynda, 
ugradyjy ýa-da kabul ediji tarapyndan wekil 
ýa-da ýol gözegçilik edýän bilermen ýany 
bilen gitmelidir. Ýük ugradyjy anyk we 
takyk nyşanlar bilen her bir ýüki gaplamaga, 
belgilemäge we ýerini görkezmäge 
borçlanýar. Birek-biregi çalyşýan daşaýjylar 
babatda zyýanyň öwezini dolmak talaby 

bildirlip bilner. Garşylykly hak isleýişden 
ýa-da jedelleşmekden başga ýitirmek, 
zaýala-mak ýa-da ýük daşalmagyny 
gijikdirmek netijesinde zyýanyň öwezini 
dolmak hakyndaky talap diňe birinji, soňky 
ýa-da ýük daşamak amala aşyrylanda  
ýüki ýitiren, zaýalan ýa-da tabşyrmagy 
gijikdiren ýük daşaýjy babatda ulanylyp 
bilner. Şol bir hak islegi ýük daşaýjy- 
laryň birnäçesine bildirilip bilner  
(TRK-niň 715-nji maddasy). Biziň 
kanunçylygymyz boýunça göni we garyşyk 
gatnawlarda umumy hak isleýiş wagty 
ulanylýar. TRK-niň 711-nji maddasynyň 
hukuk kadalary boýunça hak isleýiş 
wagty bir ýyla deňdir. Niýetde we gödek 
seresapsyzlykda bu möhlet üç ýyla deňdir.  
1) Ýük bölekleýin ýitirilende, zaýalananda 
ýa-da gijikdirilende ‒ ýüküň gelen 
gününden; 2) ýük doly ýitirilende ‒ ýük 
daşamagyň şertleşilen möhleti geçenden 
soňky otuzynjy günden başlap, eger 
şeýle möhlet bellenmedik bolsa, ýüküň 
ýük daşaýjy tarapyndan alnandan soň, 
altmyşynjy gününden; 3) ähli beýleki 
halatlarda ‒ýük daşamak şertnamasynyň 
baglaşylan gününden soň üç aýyň geçmegi 
bilen hak isleýiş möhleti geçip başlaýar.
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SENENAMA

2024-nji ýylyň 12-nji iýunynda 
Ylymlar güni mynasybetli Oguz han 
adyndaky Inžener-tehnologiýalar uniwer- 
sitetinde “Berkarar döwletiň täze 
eýýamynyň Galkynyşy döwründe ylym, 
tehnika we innowasion tehnologiýalar” 
atly halkara ylmy maslahaty geçirildi. 
Maslahata ýurdumyzyň alymlary, ýokary 
okuw mekdepleriniň mugallymlary we 
talyp ýaşlary bilen bir hatarda birnäçe 
daşary ýurtlaryň alymlary gatnaşdylar. 
Ylmyň möhüm ugurlaryna gönükdirilen 
bu maslahat özara tejribe alyşmakda, 
hyzmatdaşlygy pugtalandyrmakda nobat-
daky möhüm ädim boldy.

۞ ۞ ۞

2024-nji ýylyň 11-12-nji iýunynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa institutynda Birleşen 
Milletler Guramasynyň Ilat gaznasynyň 
(ÝUNFPA) Türkmenistandaky wekil-
hanasy bilen bilelikde Türkmenistanyň 
adam hukuklary babatda halkara borçna-
malarynyň we halkara ynsanperwer 
hukugynyň ýerine ýetirilmegini üpjün 
etmek boýunça Pudagara toparynyň Iş 
toparynyň maslahaty geçirildi.

Maslahata Türkmenistanyň adamhu- 
kuklary babatda halkara borçnamalary-
nyň we halkara ynsanperwer hukugynyň 
ýerine ýetirilmegini üpjün etmek boýunça 
Pudagara toparyna girýän ministrlikleriň 
we pudaklaýyn dolandyryş edaralarynyň 
wekilleri gatnaşdylar.

۞ ۞ ۞

2024-nji ýylyň 24-nji iýunynda 

Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa institutynda Ýewropa Bile-
leşiginiň adam hukuklary boýunça ýörite 
wekili Olof Skug bilen duşuşyk geçirildi.

Duşuşygyň dowamynda Türkmenistan 
bilen Ýewropa Bileleşiginiň arasyndaky 
hyzmatdaşlygyň ileri tutulýan ugurlary, 
hususan-da, hukugyň hökmürowanlygy 
we adam hukuklary ýaly möhüm mesele-
ler ara alnyp maslahatlaşyldy.

ÝB-niň wekili adam hukuklaryny 
we azatlyklaryny goramak hem-de 
öňe sürmek boýunça Institutda alnyp  
barylýan işler bilen tanyşdyryldy.

Taraplar hoşniýetli hyzmatdaş-
lygy ösdürmekde 2024-nji ýylyň  
25-nji iýunynda Aşgabat şäherinde 
geçiriljek Adam hukuklary boýunça 
dialoglaryň çäklerinde pikir alyşmagyň 
aýratyn ähmiýete eýedigini bellediler.

۞ ۞ ۞

2024-nji ýylyň 29-njy iýulynda 
Türkmenistanyň Daşary işler ministrli-
ginde Türkmenistanyň adam hukuklary 
babatda halkara borçnamalarynyň we 
halkara ynsanperwer hukugynyň ýerine 
ýetirilmegini üpjün etmek boýunça 
pudagara toparynyň nobatdaky mejlisi 
geçirildi. Oňa Mejlisiň, ministrlikleriň 
we pudaklaýyn dolandyryş edaralarynyň, 
jemgyýetçilik birleşikleriniň we ýur-
dumyzda işleýän halkara guramalaryň 
wekilleri gatnaşdylar.

Hormatly Prezidentimiz Serdar 
Berdimuhamedowyň baştutanlygynda, 
Türkmenistan döredijilikli daşary 
syýasat strategiýasyny amala aşyryp, 
ählumumy meseleleriň çözgüdine, belent 



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
  W

E
  H

U
K

U
K

38

ynsanperwer ýörelgeleriň we gymmat-
lyklaryň pugtalandyrylmagyna gönük-
dirilen başlangyçlary öňe sürýär. Adam 
hukuklarynyň we bähbitleriniň goral-
magyny yglan eden hem-de umumy ykrar 
edilen halkara kadalaryň ileri tutulýan 
wezipelerini durmuşa geçirýän ýurdumyz 
üstüne alan borçnamalaryny yzygiderli 
ýerine ýetirýär.

Gün tertibe laýyklykda, mejlisde  
pudagara toparyň 2024-nji ýylyň alty 
aýynda ýerine ýetiren işleriniň netijele-
rine garaldy we adam hukuklary babat-
ynda milli meýilnamalary durmuşa geçir-
mek boýunça öňde duran wezipeleri ara 
alnyp maslahatlaşyldy. Topar ýurdumy- 
zyň ynsanperwer hukugy çygryndaky 
halkara borçnamalaryny ýerine ýetir- 
mäge gönükdirilen toplumlaýyn işleri 
alyp barýar. Mejlise gatnaşyjylar puda-
gara toparyň, döwlet edaralarynyň we 
jemgyýetçilik birleşikleriniň adam huku- 
klaryny üpjün etmek we halkara ynsan-
perwer hukugyny amala aşyrmak bo- 
ýunça geljekde ýerine ýetirilmeli işle-
riniň ileri tutulýan ugurlaryny ara alyp 
maslahatlaşdylar. Nygtalyşy ýaly, hal- 
kyň bagtyýar ýaşaýyş-durmuşy üçin 
mynasyp şertleriň döredilmegi, raýatla-
ryň konstitusion hukuklarynyň we azat- 
lyklarynyň üpjün edilmegi ýurdumyzda 
durmuşa geçirilýän demokratik özger-
tmeleriň esasy görkezijisi bolup durýar. 

Geçirilen işleriň netijelerini ara alyp 
maslahatlaşmagyň çäklerinde çykyş eden-
ler BMG-niň adam hukuklary boýunça 
komitetleriniň raýatlaryň hukuklaryny we 
bähbitlerini üpjün etmek baradaky teklip-
leriniň ähmiýetine ünsi çekdiler. Milletler 
Bileleşigi tarapyndan kabul edilen Dur- 
nukly ösüş maksatlary durnukly ykdy-
sady we durmuş ösüşi,  daşky gurşawy 
goramak ýaly ugurlarda bir-näçe bilelik- 

däki hereketleri göz öňünde tutýar. Olar 
adam hukuklary bilen gönüden-göni 
baglanyşykly wezipeleriň toplumyny 
öz içine alýar. Munuň özi Türkmenistanyň 
BMG-niň düzümleri we beýleki halkara 
guramalary bilen işjeň hyzmatdaşlyk 
etmegi goşmaça mümkinçilikleri açýar.
Ýurdumyz netijeli hyzmatdaşlyk syýa-
satyny üstünlikli durmuşa geçirmek bilen, 
ählumumy parahatçylygy, durnukly ösüşi 
pugtalandyrmakda BMG-niň düzümleri 
bilen gatnaşyklary giňeltmäge uly ähmi-
ýet berýär. Şunda adam hukuklary ulga-
myn-da meseleleriň giň toplumy, şol 
sanda gender deňligini üpjün etmek, 
enäniň, çaganyň saglygyny, maýyplaryň 
hukuklaryny goramak, ýaşlar syýasaty we 
beýleki ugurlar boýunça dialoga uly üns 
berilýär.

Halkara guramalary bilen hyzmat-
daşlygyň her bir ugry bilelikdäki degişli 
meýilnamalara we taslamalara esasla-
nyp, alnyp barylýan işlerde aýdyň şöhle-
lenýär. Pudagara toparyň mejlisine 
gatnaşyjylar halkara guramalary bilen 
mundan beýläk-de hyzmatdaşlygy ösdür-
mäge gönükdirilen ynsanperwerlik çyg-
ryndaky toplumlaýyn wezipeleri ara 
alyp maslahatlaşdylar. BMG-niň halkara 
resminamalaryna laýyklykda milli hasa-
batlary, synlary taýýarlamak, adam 
hukuklaryny goramak boýunça öňdeba-
ryjy tejribäni öwrenmek ugrunda yzygi- 
derli geçirilýän seminarlaryň, maslahat-
laryň we geňeşmeleriň ähmiýetine aýra- 
tyn üns berildi. Şeýle hem halkara gura- 
malaryň wekilhanalaryna berýän goldaw-
lary we ählumumy abadançylygyň maksat-
laryna laýyk gelýän netijeli hyzmatdaşlyk 
üçin hoşallyk bildirdi.

Pudagara toparyň mejlisinde başga-da 
birnäçe meseleler ara alnyp maslahat-
laşyldy.
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۞ ۞ ۞

Çagalaryň hukuklary boýunça 
Komitetiň Ženewada bolup geçen  
97-nji sessiýasynyň 2823-nji mejlisinde 
Türkmenistanda Çaganyň hukuklary ha-
kynda Konwensiýanyň durmuşa geçirilişi 
ara alnyp maslahatlaşyldy. Mejlisiň bar- 
şynda Türkmenistanyň wekiliýeti kanun-
çylyk özgertmeleri, çagalaryň goragy, sag-
lygy goraýyş we bilim ýaly esasy ugurlar 
boýunça hasabatlaryny berdi. Komitet 
ýurtda çaganyň hukuklary bilen bagly 
ýagdaýlary gowulandyrmak boýunça 
soraglary berip we maslahatlary öňe sürüp, 
wekiliýet bilen işjeň özara hereket etdi. 

Hasabatyň barşynda Türkmenistan 
çagalaryň bilimini we goragyny gowu-
landyrmaga özüniň ygrarlylygyny görkez- 
di. Sessiýanyň barşynda wekiliýet diňe 
bir gazanylan üstünlikler barada hasabat 
bermän, eýsem geljekki ösüşiň mese- 
lelerini ara alyp maslahatlaşyp we soraglara 
jogap berip, Komitet bilen dialoglara işjeň 
gatnaşdy.

۞ ۞ ۞

“Pähim-paýhas ummany Magtymguly 
Pyragy” ýylynyň 18-nji sentýabrynda 
Türkmenistanyň Adalat köşgüniň mej-
lisler jaýynda Türkmenistanyň Ýokary 
kazyýetiniň we Türkmenistanyň Döwlet, 
hukuk we demokratiýa institutynyň 
bilelikde guramaklarynda Türkmenis-
tanyň Garaşsyzlygynyň 33 ýyllygy 
mynasybetli “Garaşsyzlyk – beýik 
gadamlaryň ganaty” atly ylmy amaly 
maslahat geçirildi. Maslahata ýurdumy-
zyň kazyýet edalarynyň kazylary,  
kazyýet işgärleri, ylmy edaralaryň 
wekilleri hem-de ýurdumyzyň ýokary 
okuw mekdepleriniň talyp ýaşlary uly 
ruhubelentlik bilen gatnaşdylar.

Maslahatda Türkmenistanyň Garaş-
syzlygyna eýe bolmagy netijesinde 
ýurdumyzda milli hukuk ulgamynyň 
ösüşiniň ugurlary we Türkmenistanyň 
kazyýet hakyndaky kanunçylygynyň, 
kazyýet işiniň kämilleşdirilişi beýan 
edildi.
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SPEECH BY THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN 
SERDAR BERDIMUHAMEDOV AT THE MEETING OF 

THE HALK MASLAHATY OF TURKMENISTAN

(Ashgabat City, 24 September 2024)

Dear compatriots! 
Dear participants  
of the meeting of  

the Halk Maslahaty!
Today, in the epoch of the Revival 

of a new era of a powerful state, we 
celebrate the main holiday of our count- 
ry with glorious accomplishments and 
labor achievements – the 33rd anniver-
sary of Turkmenistan’s independence.

Dear compatriots, I sincerely 
congratulate you on the 33rd anniversary 
of sacred independence!

I wish you good health, a happy life 
and great success in your work!

Dear compatriots!
Over the years of independence, our 

country has achieved a lot. Thanks to 
the grandiose undertakings and large-
scale initiatives of the National Leader 
of the Turkmen people, Chairman of 
the Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Hero-Arkadag, which allowed to further 
increase the authority of the independent 
neutral Fatherland, it has become a strong 
state in all respects.

Dear friends!
At the current meeting of the Halk 

Maslahaty of  Turkmenistan, we are 
defining long-term goals, the achievement 
of which will ensure the progressive 
development of the independent 
Motherland.

Dear participants 
of the meeting!

The dynamics of the national economy 
growth is consistent, which has allowed 

us to significantly improve the well-being  
of the population. The growth rate of  
the gross domestic product since the 
beginning of the current year has been 
stable at 6.3 %, which serves as a kind of 
indicator of the successful implementation 
of the reforms deployed throughout the 
country.

We are taking targeted measures to 
significantly increase the effectiveness  
of state investment policy: positive 
dynamics are observed in the 
implementation of regional and national 
investment projects, which contributes 
to strengthening the economic potential 
of the regions of our country. It should 
be noted that the recent Investment 
Forum of Turkmenistan provided 
good opportunities in the con- 
text of strengthening the economic 
partnership of our country with the world 
community, allowing us to establish 
new business contacts and present 
our investment potential. As for the 
implementation of investment projects 
and the expansion of targeted internatio-
nal cooperation, we will continue to work 
in this direction.

According to the “Program of socio-
economic development of Turkmenistan 
and investments in 2024”, significant 
investments worth 38.5 billion manats 
will be disbursed by the end of this year. 
These funds are aimed at the development 
of our country, namely, they will allow 
the construction and modernization of 
industrial and socio-cultural facilities.
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In Turkmenistan, the construction of 
modern, high-comfort residential buil-
dings continues successfully. We regularly 
increase the volume of preferential loans 
for the purchase of housing and consumer 
loans. At the expense of state funds, we 
build comfortable residential buildings for 
citizens in need, and they are also provided 
with additional social benefits. In general, 
the transformative developments fully 
demonstrate the successful implementa-
tion of large-scale initiatives in the name 
of a happy life for our citizens. All our 
achievements are conditioned by the 
motto “The Motherland is the Motherland 
only with the people! The state is the state 
only with the people!”

Dear participants of  
the meeting!

The main goal of our economic policy 
is to consistently improve the well-being of 
the people. We are taking comprehensive 
measures to create new jobs in the regions 
of the country and ensure social security 
for the population. The construction of 
modern cities and new villages is also 
continuing.

In order to successfully implement 
in the coming year the tasks defined 
in the Program “Revival of a New Era 
of a Powerful State: National Program 
for Socio-Economic Development of 
Turkmenistan in 2022–2052”, I order to 
develop and submit to the Halk Maslahaty 
the “Program for Socio-Economic 
Development of Turkmenistan and 
Investments in 2025”.

Dear participants of  
the meeting!

The state budget is an important tool 
for economic planning. This year, on the 
basis of the country’s budget, significant 
funds were allocated for the development 

of education, health care and culture, 
construction of industrial and social 
infrastructure facilities. Of these, the 
total amount of investments allocated for 
the construction of industrial facilities 
amounted to 67.8 %, and social facilities 
– 32.2 %. Thus, the targeted use and 
development of the expenditure side of the 
State Budget was ensured. The revenue 
part increased due to economic reform, 
achieving innovative development and 
increasing the share of the private sector.

The reforms carried out to improve the 
quality of banking services and maintain 
the exchange rate of the national currency 
ensured the stability of money circulation 
and economic growth.

From January 1 of the new year, 
we will again increase by 10 % the 
wages of employees of budget-financed 
institutions, business enterprises and 
public associations, pensions and state 
benefits, and scholarships for students and 
trainees.

Dear friends!
We are successfully continuing the 

strategy of accelerated development of 
the domestic oil and gas industry and its 
integration into the international energy 
infrastructure. This year, our focus is on 
increasing the potential of the oil and gas 
industry, in particular, the construction 
of new complexes for processing oil 
and natural gas, improving geological 
exploration.

Recently, we began construction 
the main section of the Turkmenistan-
Afghanistan-Pakistan-India gas pipeline 
along the Serhetabat-Herat route, called 
“Arkadagyň ak ýoly”, and opening and 
groundbreaking ceremonies for major 
energy and transport and communica-
tions infrastructure facilities were held. 
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along the Akhal-Balkan, Mary-Akhal 
and Balkan-Dashoguz routes. These 
measures have allowed us to improve the 
energy supply to domestic consumers and 
optimize the export of electricity from 
different parts of our country. At the same 
time, the construction of a combined-cycle 
power plant continues at an accelerated 
pace in the Turkmenbashi district of the 
Balkan province. In the coming days, we 
will take part in the opening ceremony 
of a hybrid solar-wind power plant in the 
Kizilarvat district of the Balkan province.

In general, the creation of new 
production facilities in the construction 
and industrial complex will continue.

Dear compatriots!
Thanks to our social policy throug-

hout the country – in the regions, the cities 
of Ashgabat and Arkadag, a steady growth 
rate is observed. As for the first “smart” 
city in the national history of Arkadag, 
built on the initiative of the National 
Leader of the Turkmen people, this year 
we solemnly celebrated the anniversary 
of its opening. At the international expo 
recently held in the Republic of Korea, 
the city was awarded three awards. It is 
worth noting that the city of Arkadag 
was awarded the main prize as the  
most distinguished among the smart  
cities, which causes special pride. I 
sincerely congratulate you, Hero-Arkadag, 
and all Turkmen citizens on this signifi-
cant and gratifying event!

The second stage of city construction 
is currently underway, within the 
framework of which a number of buil- 
dings are planned to be built and opened  
by 2026 – comfortable residential 
buildings, specialized industrial facilities, 
and social infrastructure facilities.

Measures to improve the standard 

The significant events that have opened 
up new opportunities for us testify to the 
consistent strengthening of good rela- 
tions between Turkmenistan and 
Afghanistan on the initiative of Hero 
Arkadag.

Dear participants of  
the meeting!

A lot of work is being done in the con-
struction and industrial complex, which 
is aimed at the formation of innovative 
production in the independent Fatherland. 
We are also creating the necessary 
conditions for increasing the potential of 
this complex and creating a production 
base for business activity in this area.

The construction of highways of 
national importance and the automobile 
bridge across the Garabogaz Bay 
continues, and the material and technical 
base of the industry is being consistently 
strengthened with the aim of moderni- 
zing highways in accordance with 
international standards.

Practical measures are also being 
taken to create new chemical industry 
production facilities: this year, the second 
stage of the Bäherden and Lebap cement 
plants with a capacity of 1 million tons of 
products per year was commissioned in 
the Akhal and Lebap provinces.

In addition, water treatment facilities 
were opened in the capital’s Bagtyyarlyk 
district and the village of Yashlyk in the 
Ak Bugday district of the Ahal province, 
which in turn serves as clear evidence 
of the successful implementation of our 
policy to provide the population with 
clean drinking water.

Significant results have also been 
achieved in the creation of the country’s 
ring energy grid: high-voltage overhead 
power lines have been commissioned 
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of living of the population will continue,  
and this fact once again confirms  
that concern for the well-being of citizens 
is a priority of state policy.

Dear participants of  
the meeting!

Agriculture remains a cornerstone 
of our national economy. To incentivize  
wheat and cotton producers, we increased 
state purchase prices for this year’s 
harvest. Our hardworking farmers have 
demonstrated their dedication by delivering 
over 1.4 million tons of wheat to the state. 
Wheat is a precious resource, a legacy 
of our people and our sovereign Father- 
land. I extend my heartfelt congratula-
tions to these skilled farmers who have 
achieved remarkable success in cultiva- 
ting and harvesting a bountiful grain 
harvest, fulfilling their contractual 
obligations to the state.

As for the dedicated cotton growers,  
it is expected that this year they will 
deliver 1.25 million tons of “white gold” 
to the state.

The tasks of developing the silk- 
worm industry are being effectively  
solved: this year, more than 2,150 tons 
of cocoons were produced. Significant 
progress is also being observed in the 
livestock and poultry industries: the num-
ber of cattle, poultry and camels is gro- 
wing. In developing agriculture, we  
directly rely on science and high 
technology.

Dear friends!
In the independent Fatherland, a lot 

is being done to preserve the purity of 
the Akhal-Teke breed and increase their 
numbers, as well as to breed Turkmen 
Alabai dog, which are our national pride, 
and to systematically improve the art of 
dog breeding.

Dear participants of  
the meeting!

Our focus is also on measures designed 
to ensure careful treatment of nature, to 
preserve and increase its wealth. This year, 
the fourth edition of the Red Book was 
published, which is designed to promote 
the protection of flora and fauna.

Based on the National Forestry 
Program, comprehensive work is being 
carried out to transform the Motherland 
into a blooming garden: environmental 
well-being is maintained through 
nationwide greening campaigns that take 
place annually. According to the National 
Strategy of Turkmenistan on Climate 
Change, great efforts are being made 
to minimize methane emissions from 
industrial enterprises operating in our 
country. The world community supported 
our proposal to create a Regional Center 
for Climate Change Technologies in 
Central Asia, as well as to develop a 
“Caspian Environmental Initiative”, which 
will become an effective international 
mechanism for protecting the ecosystem 
and biological diversity of the Caspian 
Sea.

Dear participants of  
the meeting!

The trade sector is also one of the 
leading sectors of the country’s economy. 
Products labeled “Made in Turkmenistan” 
are in great demand on the world market. 
Their sales lines are expanding and at the 
same time the volume of exported domestic 
products is increasing. In terms of buil- 
ding up international partnerships, exhi- 
bitions and conferences, which are 
organized on a regular basis, play a 
significant role.

Dear friends!
We are also carrying out significant 
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infrastructure of transport and transit 
corridors along the North-South and 
West-East routes. Here we are doing 
everything necessary to develop the China-
Kazakhstan-Turkmenistan-Iran transport 
corridor and increase the volume of freight 
traffic. We also attach great importance 
to the formation of an international 
multimodal transport corridor from the 
Asia-Pacific region to Europe.

Dear friends!
Large-scale construction of industrial 

and social facilities related to the trans- 
port and communications complex 
continues in various parts of the country. 
This year, we will commission the 
international airport complex in the  
village of Jebel in the Balkan province, 
and also open modern residential buil-
dings for employees of the transport  
and communications sector in 
Turkmenbashi.

Dear friends!
Our education system is committed to 

providing a comprehensive education that 
fosters a broad worldview in the younger 
generation. In line with this goal, we are 
prioritizing the construction of general 
education institutions and gymnasiums 
that meet international standards across 
the country.

It is worth noting that today in 
Ashgabat, new buildings of the Turkmen 
State Institute of Architecture and Civil 
Engineering and the Higher Educational 
Institution of the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs of Turkmenistan  
are being built at an accelerated pace,  
and in the city of Turkmenabat – the 
Turkmen State Pedagogical Institute 
named after Seyitnazar Seydi. In 
addition, the construction of a complex  
of educational buildings and a dormitory  

reforms to modernize the textile industry: 
we are building complexes for the 
production of high-quality goods, and the 
export potential is growing in line with 
the demands of the time. It should also be 
noted that special attention is paid to the 
development of the world-famous natio-
nal art of carpet weaving, and in this re-
gard we are taking targeted measures for 
 its further popularization and improve-
ment. In general, we will continue to 
increase the production potential of the 
sector by launching new specialized 
enterprises in the future.

Dear participants of  
the meeting!

Members of the Union of Industria-
lists and Entrepreneurs of Turkmenistan 
are active in a wide range of industries. 
In a remarkably short period, they have 
achieved impressive accomplishments. 
Entrepreneurs are playing a pivotal role 
in establishing cutting-edge facilities for 
the production of competitive and export-
oriented products. We will continue our 
reforms to foster the growth of small, 
medium, and large businesses.

Dear compatriots!
Comprehensive reforms are being 

implemented in the country’s transport 
and communications sector, including 
those aimed at promoting the revival of 
the ancient trade route, the Great Silk 
Road, in a new format. At the same 
time, efforts are being made to intensify 
passenger and cargo transportation by 
all modes of transport and to fully utilize 
the international transport and transit 
potential. In this regard, Turkmenistan 
cooperates with a number of major 
international organizations, including the 
United Nations.

Our priority is to expand the 
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of the State Energy Institute of 
Turkmenistan continues in Mary.

This year, on the occasion of the Day of 
Knowledge and Student Youth, a complex 
of new buildings of the Berdimuhamed 
Annayev Specialized Military School, as 
well as the Magtymguly General Education 
School in the Republic of Tajikistan opened 
as a sign of friendship and brotherhood 
ties between us. The same day, modern 
schools and kindergartens equipped with 
advanced technologies opened their doors 
for young citizens across the country. 
All this fully serves as an example of the 
successful implementation of educational 
reforms.

Dear participants of the meeting!
In the field of science, much work  

has been done to improve the efficiency  
of scientific research and new technolo-
gical research. The accelerated deve-
lopment of science and technology, the 
emergence of new technologies require 
the improvement of teaching methods in 
educational institutions.

Dear friends!
Health protection and ensuring a hap-

py life for the people is one of the priori- 
ties of our state policy. The healthcare 
system provides the population with 
affordable and at the same time high-qua-
lity medical services that meet internatio-
nal standards. With the establishment 
of the enterprise “Arkadag Medisina 
Klasteri Menejment” the production of a 
wide range of medical products has been 
established. In the future, such products, 
made from local raw materials, which 
have a specialized purpose and meet 
environmental standards, will occupy a 
large niche in the world market.

We will soon open the International 
Scientific and Clinical Center of 

Physiology and the International Health 
and Rehabilitation Center in Ashgabat. 
The ceremonies will be timed to coincide 
with the Day of Healthcare and Medical 
Industry Workers of Turkmenistan. At 
the same time, a modern enterprise for 
the production of medicines based on 
licorice root will be launched in the city of 
Turkmenabat in the Lebap province.

Construction is progressing rapidly 
on several major healthcare projects in 
the capital, including the International 
Pediatric Center, the International 
Scientific and Clinical Center of Onco-
logy, and the Dental Center. Additionally, 
we are expanding the Archman sanato-
rium with a new complex of buildings 
that will accommodate 400 beds. Our 
future plans include the establishment of 
international oncology centers in Mary, 
Balkan, and Lebap provinces, as well as  
a Center for the Protection of Maternal 
and Child Health in Dashoguz province.

All this work demonstrates the 
enormous scale of the introduction of best 
practices in the field of disease prevention, 
diagnosis and treatment into the national 
health care system. In short, protecting 
the health of the population and ensuring 
well-being in the country are our most 
important goals.

Dear friends!
The priorities of state policy include 

the development of physical education and 
sports, strengthening the health of citizens 
and the formation of a physically strong 
younger generation.

Turkmenistan successfully hosted the 
5th Asian Indoor and Martial Arts Ga- 
mes, the World Weightlifting Cham-
pionships and the Amul-Khazar 
International Rally, the route of which 
ran through the Karakum Desert. We 
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solemnly celebrate the 300th anniversary 
of Magtymguly Fragi and create a 
monument to him. As a result, this year 
the opening ceremony of the cultural and 
park complex “Magtymguly Pyragy” took 
place, as well as a monument to our poet 
and thinker.

Dear participants of 
the meeting!

On the occasion of the 300th 
anniversary of the outstanding Eastern 
philosopher Magtymguly Fragi, the 
International Organization of Turkic 
Culture (TURKSOY) declared 2024 as 
the “Year of the great poet and thinker of 
the Turkic world – Magtymguly Fragi”. 
In this significant year, the city of Anau 
bears the high title of “Cultural Capital 
of the Turkic World”, which has a special 
significance.

I am confident that the upcoming 
International Forum of Heads of State and 
Government in October, dedicated to the 
300th anniversary of Magtymguly Fragi, as 
well as other large-scale events dedicated 
to Anau as the cultural capital of the Turkic 
world in 2024, will significantly expand 
the ties of friendship and brotherhood with 
the countries of the world.

Dear friends!
We attach particular importance 

to constructive cooperation with the 
United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization – UNESCO. 
Over the past period, Ancient Merv, 
Kunyaurgench and the Parthian Fortresses 
of Nisa have been added to the World 
Heritage List, and nine more intangible 
cultural values nominated by us have 
been included in the Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of 
Humanity. We will continue to expand 
our cooperation with UNESCO. Based on 

achieved similar results in holding the 
Regional Tennis Tournament among 
juniors from Central Asian countries, the 
World Kurash Wrestling Championship, 
the International Hockey Tournament and 
other competitions.

It should be noted that by decision 
of the Council of Heads of Government 
of the Commonwealth of Independent 
States, Ashgabat was declared the City 
of New Sports Opportunities of the 
Commonwealth. At the same time, the 
Asian Tennis Federation declared the 
Tennis Complex of the capital’s Olympic 
City the training center of Asia in tennis. 
These events significantly increased 
the authority of Turkmenistan in the 
international sports arena.

Dear participants of 
the meeting!

Culture and art are the spiritual heritage 
of the people. The cultural sphere plays a 
significant role in the careful preservation 
and glorification of intangible values 
and the cultural heritage of the Turkmen 
people. Today, festivals, concerts, 
exhibitions, creative meetings and other 
cultural events are regularly held. Their 
goal is to popularize the achievements of 
our culture and art in the world. In this 
regard, it should be noted that this year 
the Culture Week was held in the city of 
Arkadag, which has no analogues in the 
region, and next year this amazing event 
in honor of art will be held in the Ahal 
province.

We will continue to provide all the 
conditions for creative workshop workers 
to work creatively, creating modern and 
perfect works.

Dear compatriots!
The National Leader of the Turkmen 

people put forward an initiative to 
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this, it is necessary to carry out appropriate 
work to include the art of breeding Alabai 
dogs, the tradition of making a baby cradle 
– sallanchak, as well as the art of singing 
lullabies in the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

In addition, necessary measures sho-
uld be taken to include the once flourishing 
settlements of Altyn-Depe and Ulug-Depe 
during the Anau culture, the archaeological 
site of Dehistan, located at the crossroads 
of the Great Silk Road, and the mountain 
ecosystem of Koytendag in the World 
Heritage List. This also regards to the 
accession of the city of Arkadag to the 
UNESCO Creative Cities Network, and  
its educational institutions to the Associ-
ated Schools Network of this structure.

Dear participants of 
the meeting!

Expanding relations with countries 
around the world on the basis of equality 
and mutual benefit is one of the priorities 
of Turkmenistan’s foreign policy. Guided 
by the status of positive neutrality, twice 
recognized by the United Nations and 
enshrined in our Constitution, we do 
everything necessary to build up and 
strengthen cooperation with authoritative 
international structures.

The exemplary neutrality of our  
state for all members of the world 
community is confirmed by the 
establishment of the Strategic Advisory 
Council “Turkmenistan-United Nations”. 
It is also noteworthy that at the 63rd 
plenary meeting of the 78th session of the 
United Nations General Assembly, at the 
proposal of our country, the Resolution 
“2025 – International Year of Peace and 
Trust” was unanimously adopted. This 
event has become a clear evidence of 
the world recognition of Turkmenistan’s 

efforts to ensure universal peace and 
strengthen trust between the nations. 
Based on this, we must now thoroughly 
prepare for the significant and glorious 
date of the upcoming year 2025 – the 30th 
anniversary of Turkmenistan’s neutrality, 
in order to meet it with remarkable events 
and great achievements.

Dear friends!
The Mejlis of the independent 

Motherland is carrying out effective 
work aimed at protecting the legitimate 
interests of citizens and developing 
economic sectors. At the same time, we 
believe that it is necessary to significantly 
strengthen the legal basis for large- 
scale activities to improve the standard 
of living of our people. I consider  
the adoption of new legislative acts  
and the systematic modernization of 
existing ones to be one of the urgent 
requirements.

Dear participants of 
the meeting!

The grandiose reforms being imple-
mented in our country require all of us to be 
serious and dedicated in our work, to achie- 
ve high results, and therefore, taking into 
account our responsibility to the Motherland, 
the present and future generations, we must 
consistently improve the activities of the 
highest bodies of state power.

Dear participants of 
the meeting!

 Dear compatriots!
Our path to the revival of a new era  

of a powerful state is the path of hap- 
piness and sovereign development, along 
which we will continue to confidently 
advance, linking together the past, present 
and future. In this way, we will success-
fully continue to follow the course of 
statehood laid down by the Hero Arkadag 
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to improve the standard of living of our 
courageous people.

Dear friends! 
Dear compatriots!

Once again, I sincerely congratulate 
you and your native people on the 33rd 
anniversary of the independence of the 
Fatherland!

I wish you good health, a peaceful 
and happy life, and prosperity for your 
independent, neutral Motherland!

May the authority of our independent 
state in the world continue to grow!

Long live the epoch of the Revival of 
a new era of a powerful state!

for the purpose of developing our country 
in unity and harmony.

The information presented at the 
meeting of the Halk Maslakhaty of 
Turkmenistan about our achievements, 
as well as new goals, set us great tasks 
for the coming year, which, I am firmly 
convinced, we will be able to solve with 
honor through selfless work together with 
the people.

Our main goal is the confident 
advancement of the Fatherland into a 
great future, and therefore we must do 
our best to ensure the further prosperity 
of an independent neutral Motherland and 
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DECREE OF THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN 
ON HOLDING EVENTS TO MARK 2025 – THE 

“INTERNATIONAL YEAR OF PEACE AND TRUST”  

Guided by the important features of 
the celebration of the 30th anniversary of 
Turkmenistan’s permanent neutrality and 
2025 - the “International Year of Peace 
and Trust”, outlined at the meeting of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan held 
in Ashgabat on the 24th of September, 
2024, and the tasks defined in this regard, 
taking into account that Turkmenistan, as 
a reliable participant in the international 
political space, implements an open, pea- 
ceful, positive foreign policy at the regio-
nal and international levels, occupies  
an important place in the world in develo-
ping fruitful cooperation, strengthening 
peace and security, a great contribution  
to the development of international 
rela-tions by peaceful means, ensuring 
universal secu-rity and sustainable 
development through commitment to its 
principle of neutrality, the importance of 
the Declaration and Program of Action  
on a Culture of Peace of the United 
Nations, maintains relations with 
many states, authoritative international 
organizations based on the principles 
of friendship, mutual trust and equal 
cooperation, as well as for the purpose of 
highly organized celebrations and events 
planned on the occasion proclaiming  
2025 as the “International Year of Peace 
and Trust” on the basis of the UN General 
Assembly Resolution initiated by our 
state, I decree:

1. The Mejlis of Turkmenistan, the 
Cabinet of Ministers of Turkmenistan, 
ministries and industry departments, poli-

tical parties and public organizations of 
Turkmenistan shall ensure that celebrati-
ons and events to mark 2025 - the “Inter-
national Year of Peace and Trust” are held 
at a high level and in an organized manner.

2. To create an Organizing Sta- 
te Committee for holding celebrations  
and events to mark 2025 - the “Interna-
tional Year of Peace and Trust” and 
approve its composition.

3. In order to strengthen the legal 
foundations of Turkmenistan’s foreign 
policy based on the principles of peace 
and trust, during 2025 - the “International 
Year of Peace and Trust” - the Mejlis 
of Turkmenistan shall consider in the 
established manner the issues of developing 
relevant regulatory and legal acts.

4. The Cabinet of Ministers of 
Turkmenistan shall ensure the prepara-
tion, adoption, implementation and cont-
rol of decisions related to organizational, 
legal and financial issues for holding 
high-level celebrations and events on 
the occasion of 2025 - the “International  
Year of Peace and Trust”.

5. The Ministry of Foreign Affairs  
of Turkmenistan, closely cooperating  
with the United Nations and other 
international organizations on the occa-
sion of the “International Year of Peace 
and Trust”, shall carry out the neces- 
sary work to implement a set of 
international events during 2025.

President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov.

Ashgabat, September 24, 2024.



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

50

DECREE OF THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN 
ON APPROVAL OF THE CONCEPT FOR THE DEVELOPMENT 

OF THE CITY OF ARKADAG IN 2024–2052  

In order to ensure the harmonious  
and sustainable development of all 
systems of the city of Arkadag, regular 
provision of comfortable conditions 
for living, working, resting and further 
improving the social and living stan- 
dards of the population, I decree:

1. To approve the Concept for  
the Development of the City of  

Arkadag in 2024–2052.
2. The relevant ministries, departments 

and the hakimlik of the city of Arkadag 
shall ensure the implementation of the 
Concept specified in the first part of this 
Decree.

President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov.

Ashgabat, September 24, 2024.

DECREE OF THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN ON 
APPROVAL OF THE STRATEGY FOR THE DEVELOPMENT 

OF SCIENCE IN TURKMENISTAN FOR 2024–2052 

In order to develop the domestic 
scientific sphere in the era of the Revival 
of a new era of a powerful state, conduct 
modern fundamental scientific-theoretical 
and scientific-practical research, introduce 
scientific achievements in the economic 
sectors, further expand the interaction 
of education, science, production and 
commerce in the field of promising 
industries, form a generation of young 
scientists with a broad outlook and 
innovative thinking, I decree:

1. To approve the following:
Strategy for the Development of 

Science in Turkmenistan for 2024-2052;
Action Plan for 2024-2028, which 

should be implemented to implement the 
Strategy for the Development of Science 
in Turkmenistan for 2024-2052.

2. The Academy of Sciences of 
Turkmenistan, relevant ministries 
and departments shall ensure the 
implementation of the measures 
established in the Strategy specified in the 
first part of this Decree.

President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov.

Ashgabat, September 24, 2024.
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UNITED NATIONS GENERAL  
ASSEMBLY RESOLUTIONS 

ADOPTED ON THE INITIATIVE 
OF TURKMENISTAN

Resolution “Permanent 
Neutrality of Turkmenistan”

UN General Assembly Resolution: Perma-
nent Neutrality of Turkmenistan (1995)

Adopted on December 12, 1995 at the 
50th session of the United Nations Gene- 
ral Assembly. In the practice of internati-
onal relations, the Resolution became the 
first-ever document on neutrality adopted 

by the Community of Nations.

Resolution “Reliable and stable 
transit of energy and its role 

in ensuring sustainable 
development and international 

cooperation”
Adopted on December 19, 2008 at the  
63rd session of the United Nations  

General Assembly.

Resolution “Reliable and 
stable transit of energy and  

its role in ensuring sustainable 
development and international 

cooperation”
Adopted on May 17, 2013 at the 67th 
session of the United Nations General 

Assembly.

Resolution “Role of transport 
and transit corridors in 
ensuring international 

cooperation for sustainable 
development”

Adopted on December 19, 2014 at the 
69th session of the United Nations  

General Assembly.

Resolution “Permanent 
Neutrality of Turkmenistan”

For the second time, with the support  
of 193 States, the Resolution was adopted 
on June 3, 2015 at the 69th session of 
the United Nations General Assembly. 
The historical document, being a symbol 
of the fact that the Turkmen model of 
neutrality has fully justified the trust 
placed in it in ensuring peace and stability 
in the region and across the world, once 
again confirmed that our country remains 
the only state which neutral status has 
twice been recognized by the United 
Nations, the world’s largest representa-

tive organization.

Resolution “Towards comprehensive 
cooperation among all modes of 

transport for promoting sustainable 
multimodal transit corridors”

Adopted on December 22, 2015 at the 
70th session of the United Nations 

General Assembly.

Resolution “International 
Day of Neutrality”

On February 2, 2017, the Resolution on 
declaring December 12 as the Internati-
onal Day of Neutrality was unanimo- 
usly adopted during the 71st session  
of the United Nations General Assem- 
bly. This document confirms that over  
the past years, the Turkmen model 
of neutrality has become an effective 
mechanism in ensuring global peace 
and security, effective relations and 
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cooperation and strengthening friendly 
and good relations between states and 

peoples.

Resolution “The Role of the United 
Nations Regional Centre for Preventive 

Diplomacy for Central Asia”
Adopted on November 17, 2017 at the 
72nd session of the United Nations 

General Assembly.

Resolution “Strengthening 
the links between all modes 
of transport to achieve the 

Sustainable Development Goals”
Adopted on December 20, 2017 at the 72nd 
session of the United Nations General 

Assembly.

Resolution “International 
World Bicycle Day”

On April 12, 2018, at the 72nd session 
of the United Nations General Assembly, 
a Resolution was adopted declaring 
June 3rd as International World Bicycle 
Day by the co-authorship of 56 mem- 
ber states. This document calls on the 
world community to mass use the bicycle 

as an environmentally friendly vehicle.

Resolution “Cooperation between the 
United Nations and the International 

Fund for Saving the Aral Sea”
Adopted on April 12, 2018 at the 72nd 
session of the United Nations General 

Assembly.

Resolution “Cooperation between the 
United Nations and the International 

Fund for Saving the Aral Sea”
Adopted for the second time on May 28, 
2019 at the 72nd session of the United 
Nations General Assembly. It proves 

bro-ad support for the initiatives of our  
country, which stands for the active 
participation of the United Nations in 
tackling the Aral Sea issue, which has 
become a global challenge of the 21st 

century.

Resolution “International Year 
of Peace and Trust, 2021”

Adopted on September 12, 2019 at 
the 73rd session of the United Nations  

General Assembly.

Resolution “The role and importance 
of a policy of neutrality in maintaining 
and strengthening international peace, 
security and sustainable development”
Adopted on December 7, 2020 at the 75th 
session of the United Nations General 
Assembly. The document calls for the 
use of the capabilities of neutral states 
in conflict resolution by political and 

diplomatic means.

Resolution “Role of the United Nations 
Regional Centre for Preventive 

Diplomacy for Central Asia”
Adopted on the initiative of  
Turkmenistan on April 16, 2021 at the 
59th plenary meeting of the 75th session 
of the United Nations General Assembly. 
The document calls for the use of the 
capabilities of neutral states in conflict 
resolution by political and diplomatic 
means. It notes the efforts of this structure 
to strengthen cooperation between the 

States of Central Asia and Afghanistan.

Resolution “Strengthening the 
links between all modes of transport 

to ensure stable and reliable 
international transport for 

sustainable development during 
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and after the coronavirus disease 
(COVID-19) pandemic

The resolution initiated by Turkmenistan 
was adopted on July 29, 2021 at the  
96th plenary meeting of the 75th session  
of the United Nations General Assembly. 
The unanimous adoption of the Resolu- 
tion was another confirmation of 
the responsible approach of neutral 
Turkmenistan, one of the authors of 
transport diplomacy, to the efforts of the 

international community in this area.
	

Resolution “Cooperation between 
the United Nations and the Economic 

Cooperation Organization”
The resolution initiated by our country 
was adopted on September 9, 2021 at the 
102nd plenary meeting of the 75th session 
of the United Nations General Assembly. 
Its goal is to develop an international legal 
tool to contribute to ensuring stability and 
prosperity in the region and around the 
world through the joint efforts of these 

structures.

Resolution “Integration of mainstream 
bicycling into public transportation 

systems for sustainable development”
The resolution was adopted on the initia-
tive of Turkmenistan on March 15, 2022 
at the 61st plenary meeting of the 76th 
session of the United Nations General 

Assembly.

Resolution “Zone of Peace, Trust 
and Cooperation of Central Asia” 

Adopted on July 28, 2022 at the 97th 
plenary meeting of the 76th session of 
the United Nations General Assembly. 
In this important document initiated 
by Turkmenistan, the United Nations 
General Assembly officially declares the 

international legal status of the Central 
Asian region as a zone of peace, trust and 
cooperation and calls on all members of 
the organization to maintain peace in the 

Central Asian region.
 

Resolution “International Year of 
Dialogue as a Guarantee of Peace”

Adopted on December 6, 2022 at the 45th 
plenary meeting of the 77th session of the 

United Nations General Assembly.

Resolution “Role of the United Nations 
Regional Centre for Preventive 

Diplomacy for Central Asia”
On the initiative of Turkmenistan, the 
Resolution was unanimously adopted  
on February 24, 2023 in New York City 
at the 60th plenary meeting of the 77th 
session of the United Nations General 

Assembly.

Resolution “World Sustainable 
Transport Day”

On the initiative of Turkmenistan and with 
the unanimous support of the UN member 
states, the Resolution was adopted on  
May 16, 2023 at the 70th plenary mee- 
ting of the 77th session of the United 
Nations General Assembly. In accordance 
with it, November 26 has been declared  

as World Sustainable Transport Day.

Resolution “The pivotal role of reliable 
and stable energy connectivity in 
driving sustainable development” 
was co-sponsored by 38 states and 

Resolution “Strengthening the links 
between all modes of transport to 

achieve the Sustainable Development 
Goals” was co-sponsored by 47 states

On the initiative of Turkmenistan, on 
December 19, 2023, the UN General 
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Assembly at the 49th plenary meeting of 
the 78th session unanimously adopted  
the two resolutions on energy and transport.
United Nations resolution “2025 – 

International Year of Peace and Trust”
On the initiative of Turkmenistan, the 
Resolution was adopted at the 63rd  
plenary meeting of the 78th session of the 

United Nations General Assembly.

Resolution “United Nations Games”
On September 6, the United Nations 
General Assembly, at its 78th session, 
adopted by consensus a resolution entitled 
“United Nations Games”, on the initiative 
of Turkmenistan and with the unanimous 
support of the UN member states. The 
Resolution was co-sponsorship by 87 

countries.
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FOR THE “CREATIVE  WORK  ANDFOR THE “CREATIVE  WORK  AND
HUMAN  RIGHTS” HUMAN  RIGHTS” 

INDEPENDENCE: THE PATH TO 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT

Serdar MYRADOV,
Editor-in-chief, “Esger” Newspaper

Turkmenistan is now recognized in the 
world as a country with peace, friendship, 
and harmony. Our state, successfully 
implementing a deeply thought-out policy 
under the leadership of the Esteemed 
Prezident, has identified the maintenance 
of peace on earth, the bonds of friendship 
and brotherhood as the main priority 
in international relations and makes a 
significant contribution to world politics. 
Every day of the 21st century – the golden 
era of the Turkmen people is marked by 
significant events. In a matter of years, 
tremendous successes have been achieved 
in the development of the country. 
Independence and neutrality, which, as 
Hero-Arkadag underlines, for our people 
are the national spiritual values of our 
ancestors, are among those achievements 
[2, p. 213]. This is confirmed by the large-
scale reforms carried out over the years 
of independence in all spheres, including 
cultural and spiritual, and the emergence 
of qualitatively new social relations. 
The independence of Turkmenistan was 
proclaimed in the name of the highest 
goals – the acquisition of genuine national 
statehood by the Turkmen people, ensuring 
for every person, regardless of differences 
in national, racial, social origin and 
religion, the rights and freedoms provided 
for in the Constitution of Turkmenistan, the 
Universal Declaration of Human Rights 
and other norms of international law, the 
construction of a humane democratic 

society in which the law reigns [3.].
Over 33 years of independence, 

Turkmenistan has carried out large-scale 
work in the name of the interests of the 
Turkmen people and humanity. Steadily 
following the unchanging principles of 
independence and permanent neutrality, 
our country has achieved great success 
in socio-economic development, key 
sectors of the national economy, and in the 
world arena our Fatherland is known as a 
peaceful, free, prosperous country, where 
caring for people is defined as the main 
task.

Over the years of independence, 
comprehensively thought-out programs 
based on specific figures have been 
successfully implemented, aimed at 
the socio - economic development of a 
sovereign country and raising the standard 
of living of our people.

During the years of independence, a 
lot of work has been done to ensure the 
abundance of the domestic market, satu-
rating it with domestic products. During 
the years of sovereign development, new 
production facilities have been created in 
the country. The national industry has been 
formed and is developing. The country’s 
domestic market is provided with products 
manufactured at new plants and factories. 
As you can see, in an independent, 
permanently neutral Fatherland, the state, 
each person, the entire nation and society 
have one goal – to ensure the prosperity of 
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the Fatherland, a peaceful and prosperous 
life for the native people.

It should be noted that the main  
political event during the years of 
independence was the adoption of a 
historic and fate-ful decision to choose 
the path of neutrality as the main 
direction of the legal status and foreign 
policy of our state. Turkmen neutrality, 
being in its form completely new in 
international legal practice, offered the 
world community the most acceptable 
way to transform the structure of global 
development, which laid the foundation 
for cooperation and achieving world 
peace. On December 12, 1995, the United 
Nations General Assembly unanimously 
adopted a Resolution on the permanent 
neutrality of Turkmenistan, which reads, 
“The Community of Nations recognizes 
and supports the legal status of permanent 
neutrality declared by Turkmenistan.”

As Hero-Arkadag emphasizes, the 
safety of the native Fatherland is above 
all. The Armed Forces of Turkmenistan 
should be a reliable guarantor in the 
protection of the Motherland. Brave, 
courageous service members – defenders 
of the Motherland – are worthy successors 
of the primordial school of courage of our 
people [4, p. 20]. The main task of the 
Armed Forces of the country is to protect 
the peace and sovereignty of the country 
on the basis of the Military Doctrine, 
which is purely defensive in nature, and in 
the Epoch of the Revival of the New Era 
of the Powerful State, the National Army 
acts as a school of courage, educating 
youth in the spirit of unity, solidarity and 
patriotism.

Defenders of the Motherland, 
committed to the noble principles of  
their ancestors like humanity, justice, 

courage and patriotism, with honor 
continue the military traditions and 
military art of our heroic people.

The Military Doctrine, which is 
defensive in nature, is one of the funda-
mental documents confirming the focus 
of the Armed Forces of Turkmenistan 
and other troops on ensuring peace 
and prosperity of the country. The 
defensive nature of the Military Doctrine 
of independent, permanently neutral 
Turkmenistan means that the National 
Army is focused only on protecting the 
Motherland and ensuring the peaceful life 
of the people. 

Ensuring the development of the 
National Army in accordance with the 
requirements of time and in the light of 
the Military Doctrine, Turkmenistan is 
invariably committed to its neutral status, 
the fundamental provisions of which the 
constructive foreign policy of the state has 
been dictated, as well as its peacekeeping 
role in the international arena. [5. page 14]

In accordance with Article 9 of the 
Constitution, Turkmenistan, being a full-
fledged subject of the world community, 
adheres in its foreign policy to the principles 
of permanent neutrality, non-interference 
in the internal affairs of other countries, 
refusal to use force and participation in 
military blocs and alliances, promotion of 
peaceful, friendly and mutually beneficial 
relations with the countries of the region 
and all states of the world. Turkmenistan 
recognizes the priority of generally 
recognized norms of international law.

The Military Doctrine, the legal 
basis of which is the Constitution  
of Turkmenistan, the Constitutional  
Law of Turkmenistan “On the Perma- 
nent Neutrality of Turkmenistan”, 
other laws and regulatory legal acts of 
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Turkmenistan, as well as international 
treaties on ensuring the military security 
of Turkmenistan, today, in the full sense  
of the word, is focused on ensuring  
peace in the country. Our state in its 
policy strictly follows the principles of 
establishing close cooperation with all 
countries in areas that do not contradict 
national interests and security, the Charter 
of the United Nations. It is noteworthy 
that this principle, the origins of which 
are embedded in the character of our 
ancestors, serves as a guarantor of secu-
rity and its protection.

Underlying that “The sacred duty  
of every Turkmen is to worthily conti- 
nue the heroic path of courageous 
ancestors. This duty means loving the 
independent country, standing guard over 

security, linking one’s destiny with the 
defense of the Motherland” [1, p.344],  
the President of Turkmenistan in the 
Epoch of the Revival of the New Era of 
the Powerful State worthily continues the 
glorious path of governing the state of  
his ancestors, who went down in history  
as the founders of great states that eleva-
ted the Turkmen people, maintaining 
peace on earth, maintaining relations with 
neighboring countries on the principles 
of peace and mutual respect, confidently 
leading the Turkmen people to new frontiers 
of progress. To live in the indestructible 
country with a strong foundation,  
to ensure the protection of its sovere- 
ignty, to work honestly and conscientio-
usly for the prosperity of the Motherland 
is the duty of every Turkmen citizen.
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LEGAL BASIS OF THE CULTURAL 
HERITAGE OF

MAGTYMGULY FRAGI

Djepbarmammet GOKLENOV,
Associate Professor, Middle East Languages 
Department, Turkmen National Institute of 

World Languages named after Dovletmammet Azadi

It is gratifying for all of us that 
scientific and practical conferences and 
various events are being organized in our 
country and accross the world to mark 
the 300th anniversary of the great Eastern 
philosopher. In the year called “The 
Fount of Wisdom of Magtymguly Fragi”, 
effective activities related to Magtymguly 
Fragi are being carried out, which are 
intended to take a worthy place in the hearts 
of people. The signing by the President of 
Turkmenistan of the Law of Turkmenistan 
“On the Cultural Heritage of Magtymguly 
Fragi” is among those festive events. 

The National Leader of the 
Turkmen people, Hero-Arkadag, 
comparing Magtymguly Fragi with an 
inextinguishable torch in the crown of 
the soul, notes: “Magtymguly Fragi with 
his remarkable creativity, who lighted 
up the path of the Turkmen people to 
freedom and independence, calling for 
spiritual kindness, became one of the 
most revered poets for them” [1, p.10]. 
The people always carefully preserve and 
protect the national values and customs, 
like the apple of their eye. In this regard, 
the adoption of the Law of Turkmenistan 
“On the Cultural Heritage of Magtymguly 
Fragi” was a significant event for our 
people. Since the Turkmen people highly 
respect their national poet - the great 
master of words - and pass on the literary 

works he left as a legacy from generation 
to generation, which are a source of life, 
a fount of wisdom. The President of 
Turkmenistan proudly underlines: “The 
great philosopher, poet Magtymguly Fragi 
left a rich literary heritage for generations 
to come. His work, in the full sense of 
the word, has become a national treasure, 
a spiritual treasure trove of the Turkmen 
people. The poet’s works have been 
serving the people for about three hundred 
years. In addition, in the literary field, he 
has become a great creative school for 
many poets, including the Turkmen youth 
engaged in literature” [3, p. 192]. The 
law reads the care carried out at the state 
level for the collection, scientific research, 
careful preservation, communication to 
descendants and propaganda of the legacy 
left by the poet to descendants, including 
literary.

In Chapter I “State Policy in the Field 
of Cultural Heritage of Magtymguly 
Fragi”, the poet’s literary work is 
recognized as a national cultural value, 
a spiritual treasure of the state and 
the Turkmen people, and the relevant 
articles establish the legal basis for state 
patronage, careful preservation, scientific 
study, and propaganda of this spiritual 
heritage. The adoption in the modern era 
– in the age of information technologies 
and development of computer services, 
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electronic, Internet communications – of 
the special Law on the creative heritage 
of the national poet, whose literary works 
are recognized as the heritage of world 
culture, was in demand by the times. Since 
today the cultural heritage of Magtymguly 
Fragi is studied on a scientific basis not 
only in our country, but also by scientists 
from other fraternal states. In this context, 
holding of the International Conference 
“Magtymguly and Spiritual and Cultural 
Values of the World” in 2008 and the 
International Conference “Magtymguly 
Fragi and Universal Cultural Values” in 
2014 expanded the scope of scientific 
research on the life, spiritual and literary 
world, and creative heritage of the poet 
at the global level. Today, Magtymguly 
Fragi's poems are read in different 
languages of the world and serve as a song 
of kindness, patriotism, peace, friendship, 
harmony, and cooperation. Fragi\s 
literary heritage has been translated into 
various languages – Russian, English, 
Chinese, Arabic, Persian, Uzbek, Turkish, 
Armenian, Belarusian, Spanish, French, 
Kazakh, Korean, Urdu, Azerbaijani, Tatar, 
Karakalpak, Kyrgyz, Tajik, Ukrainian, 
Japanese, Romanian, Indian, and Italian. 
This noble deed has gained even greater 
scope in the period of the Revival of 
the New Era of the Powerful State. At 
present, thanks to translations, people 
living in different parts of the world have 
the opportunity to read the poems of the 
Turkmen thinker in their native language. 
The International Scientific Conference 
“The Fount of Wisdom of Magtymguly 
Fragi” hosted by the Institute of Language, 
Literature and National Manuscripts 
named after the classic poet of the 
Academy of Sciences of Turkmenistan is 
a vivid example [4] . Scientists from such 

countries as China, Russia, India, Korea, 
Pakistan, Malaysia, Iran, Afghanistan, 
the United Arab Emirates, Jordan, Iraq, 
Turkey, Lebanon, Azerbaijan, Belarus, 
Armenia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
Georgia, Moldova, Uzbekistan, Tajikistan, 
Lithuania, the USA, Great Britain, 
Bulgaria, France, Germany, Spain, Italy, 
Romania, Poland, Serbia, Hungary, 
representatives of international structures 
of UNESCO, TURKSOY took part in 
this international scientific forum, held 
on the eve of the opening ceremony of a 
magnificent monument to the national poet 
and a cultural and park complex named 
after Magtymguly Fragi at the foot of the 
Kopetdag mountains. They exchanged 
views with their Turkmen colleagues on 
the literary and philosophical views of 
the philosopher and poet Magtymguly 
Fragi, his Sufi ideas, life principles, views 
on the country, love for the homeland, 
human dignity, education of generations, 
humanity, instructions, literary heritage, its 
theoretical and practical foundations, and 
shared valuable information for the world 
scientific community. In the period of the 
Revival of the New Era of the Powerful 
State, the studies of Magtymguly Fragi’s 
heritage and Turkmen literature reache the 
international level.

As it is known, during the years 
of independence, the literary heritage, 
manuscripts, and editions of Magtymguly 
Fragi that ended up in various countries 
of the world were collected as much as 
possible. At present, manuscripts, literary 
findings, and divans found in the country 
and brought from foreign countries are 
stored in the Magtymguly Fragi Institute 
of Language, Literature, and National 
Manuscripts of the Academy of Sciences 
of Turkmenistan. At the same time, it 
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should be noted that samples of divans 
and lithographs by Magtymguly are stored 
in countries such as England, Turkey, Iran, 
Afghanistan, Hungary, Pakistan, as well 
as in the cities of St. Petersburg, Dresden, 
London, Tashkent, Samarkand, Istanbul, 
Baku, Kazan, and Ufa [5, p. 28-29] . In 
addition, it is possible that samples of the 
literary heritage of Magtymguly Fragi 
can still be found in museums, archives 
around the world, and in people's hands. 
Some of the poet’s poems discovered in 
recent years serve as evidence of this. 
And finally, among the Turkmen brothers 
living outside Turkmenistan, the poems of 
Magtymguly are very popular. It is natural 
that in the poems of the poet, sounded in 
various corners, there are some changes in 
texts. For example, several centuries ago, 
among the Turkmens who migrated from 
Mangyshlak to Stavropol, the destan about 
Fragi – “Bagtymguly” was told  , also 
in the poems of the poet there are some 
differences from the texts published in 
Turkmenistan [6, pp. 40-65] . In this regard, 
one of the goals of the Law is defined as 
|the development of measures for the 
collection, restoration of manuscripts and 
other memorable writings of Magtymguly 
Fragi, kept by the population, as well as 
the creation of the necessary conditions 
for the work of scientists with these 
manuscripts.” And it meets the tasks 
arising from the inclusion of the collection 
of manuscripts of Magtymguly Fragi n the 
UNESCO International List |Memory of 
the World”.

As can be seen from the title of the 
Law, it is not limited only to the poet’s 
literary heritage, but also includes a very 
broad concept. The relevant articles of 
the Law clearly define the legal basis for 
the protection, inviolability of the image, 

monumental monuments, heritage, and 
originals of Magtymguly Fragi’s works. 
The first part of Article 12 of the Law notes: 
“Monumental sculptures, monuments, and 
literary works by Magtymguly Fragi are a 
cultural value of Turkmenistan. They are 
subject to state registration.”

Currently, there are sculptures and 
monuments of the poet not only in our 
country, but also in the capitals and parks 
of fraternal states. Every day in various 
cities of the world the number of streets, 
squares and parks named after the poet 
is growing. The opening of the sculpture 
of Magtymguly Fragi on the occasion of 
the 300th anniversary of the poet in the 
capital of the fraternal country – Astana, 
which was timed to coincide with the 
working visit of the National Leader 
of the Turkmen people Hero Arkadag 
to Kazakhstan is a good example. The 
feelings of pride are evoked by the wise 
words about the great thinker, said by the 
scientist Arkadag in his historic speech 
at the opening ceremony: “The poems of  
our classic poet Magtymguly Fragi reflect 
the wonderful feelings that arise in the 
soul of a person, calls for unity. This  
is a person who made a great contribu- 
tion to the enrichment of not only  
Turkmen, but also all Turkic-language 
literature. The rich literary heritage left by 
the great thinker to generations to come 
has today become a universal value” [7] .

The Law of Turkmenistan “On the 
Cultural Heritage of Magtymguly Fragi” 
reflects issues of using the literary heritage 
of the thinker and poet in the formation 
and development of high moral qualities in 
young people, their education in the spirit 
of deep respect for the glorious history of 
the Turkmen people and patriotism.

As it is known, such social issues as 
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patriotism, courage-heroism, morality, 
honor, dignity of the individual, education 
of descendants, raised in his era by 
Magtymguly Fragi, remain significant in 
modern developed society. That is why 
the scientist Arkadag, Arkadagly Hero 
Serdar in their works, at meetings with 
young people often turn to the work 
of Magtymguly. Emphasizing that the 
personality and literary heritage of the wise 
poet are a model school for creative and 
educational activities, President Serdar 
Berdimuhamedov emphasises: “The rich 
literary heritage of Magtymguly Fragi, 
whose poetic lines are as pure as spring 
water flowing from the tops of mountains, 
has become an example and a model school 
for cultural and art figures engaged in 
artistic creativity, poets and prose writers, 
journalists, artists, sculptors, bakhshy and 
musicians, composers, and actors” [8] .

The cherished dreams and aspirations 
of the philosopher-poet about statehood 
came true with Turkmenistan gaining 
independence. The Turkmen people, 
who are celebrating the glorious 33rd 
anniversary of Independence, live in the 
era that Magtymguly Fragi dreamed of:

Oh, give to my people
To establish a strong state![9, с.170].

The Turkmen state, implementing 
a policy of neutrality based on the 
principles of friendship, unity, peace, good 
neighborliness, is known as a developed 
country in the world in the new historical 
era. Scientist Arkadag writes about this 
with pride: “Yes, we have built a state that 
our ancestors dreamed of for centuries, 
about which the great Magtymguly said 
“I wish for a sovereign state”, reflecting 
this in the following lines of poetry “The 

foundation of the Turkmen is strong! 
And eternal, like the moon! The Turkmen 
country will remain free forever”. Thus, 
we turned the dreams and goals of the 
people into reality. And moreover, we have 
built a state based on spirituality, which 
come in line with another great dream of 
our ancestors - the desire to live in peace 
[2, p. 74] . In this sovereign state, where 
happiness reigns, the lines of Magtymguly 
Fragi:

Between the Jeyhun river and the 
Hazar sea,

The wind of the Turkmen land rises 
above its deserts,

Its blossoming flowers are as precious 
as the apples of my black eyes,

Torrents rush from the slopes of its tall 
black mountains. [9, p.5] 

– sounds like a national anthem for the 
Turkmen people.

Thus, our ancestor Magtymguly, 
through his poems, which are filled with 
wisdom, brings to the national level the 
concepts of people, homeland, country, 
statehood. Today, thanks to a deeply 
thought-out domestic and foreign policy, 
principles of neutrality, initiated and 
consistently implemented large-scale 
transformations, the sovereign state 
achieves tremendous success in the socio-
economic, cultural and humanitarian 
spheres, labor victories. The sovereign 
Turkmen state, which the Turkmen 
people have dreamed of for centuries, is 
flourishing in the new historical era. This 
year, the 300th anniversary of the birth of 
Magtymguly Fragi is widely celebrated 
in the country and the world, which 
inspires the hearts of people. The great 
undertakings, adopted laws, and state 
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programs of the National Leader of the 
Turkmen people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan Hero Arkadag 
and President Arkadagly Hero Serdar 
aimed at the prosperity of the Fatherland 
and ensuring a happy life for the people 
are widely supported in the country and  
the world. A clear confirmation of this 
is the results for the past six months 
of the year “The Fount of Wisdom of 
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Magtymguly Fragi”, which were summed 
up at the extended meeting of the Cabinet 
of Ministers of Turkmenistan held on 
July 12 of this year. The successes 
achieved in the economy and culture of an 
independent, permanently neutral country, 
following the course of transformations to 
the heights of progress, confirm that the 
Turkmen people worthily continue the 
principles of statehood.
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DIGITAL ECONOMY AND 
INNOVATIVE DEVELOPMENT 

Yunus MUHAMMEDOV,
Research Fellow, Institute of State, 

Law and Democracy of Turkmenistan

Under the leadership of the Esteemed 
President, special attention is paid to 
the harmonious development of the 
country’s economy, introduction of new 
achievements of science and technology. 
Effective work is being carried out to 
train young specialists on innovative 
technologies, to introduce the digital 
technologies in all sectors and to create an 
information space.

In his book “Youth is the support of 
the Motherland”, Esteemed President 
underlines: “The digital economy covers 
all spheres of life of our state and society, 
including industry, business, production 
and trade, spcial-and-cultural sphere, 
and the life of citizens. At the same time, 
digital technologies, demonstrating their 
advantage, give an additional impetus to 
the full realization of the existing poten-
tial, contribute to improving the quality 
of education and services. In other word, 
Turkmen youth should also master digital 
technologies at a high level” (p. 153).

As it is known, the digital economy, 
being a system of economic relations 
organized on the basis of innovative 
technologies, reveals new sources of 
income due to cost savings, and also 
acts as a key condition for economic 
efficiency and development. Thus, the 
digital economy is the basis of production, 
trade relations, public services and other 
areas on digital technologies. The digital 

economy, having a positive impact on all 
areas, creates all the conditions for easy 
and accessible use of public services by 
business structures.

In our country, innovative technolo-
gies are being actively implemented in 
all sectors; the communications sector 
is developing and the Internet is being 
made accessible. Software, hardware 
and information tools are actively used 
in various government organizations – 
the scientific and educational sphere, 
healthcare, banking system, and in some 
industries.

The widespread use of information 
technology and the Internet allow 
providing services promptly. Along with 
the successful implementation of digital 
transformations, the legislative base of  
the system is being improved. Currently, 
the legal framework of the digital econo- 
my includes the Constitution of 
Turkmenistan, the Laws of Turkmenistan 
“On Communications”, “On State 
Scientific and Technical Policy”, 
“On Innovation Activity”, “About 
the Electronic Document, Electronic 
Document Management and Digital 
Services”, “On Information and Its 
Protection”, “On Cybersecurity”, “About 
the Electronic Government”.

The Law of Turkmenistan “About the 
electronic document, electronic document 
management and digital services” deter-
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mines legal status of electronic documents, 
electronic document management and 
digital services, the main requirements 
imposed to them and is directed to 
regulation of the relations arising in this 
area. It is a significant document in the 
implementation of the digital system. The 
law consists of 9 chapters and 58 articles.

The first chapter provides the basic 
concepts applied in the Law, as a unified 
definition of such concepts as a “One 
Window” system in electronic document 
management, an electronic information, an 
electronic document and a number of other 
terms is necessary for the understanding.

Article 3 of the Law regulates its area 
of coverage. In particular, the operation 
of the Law extends to the relations 
arising during creation, processing, 
sending, transfer, obtaining, storage, use, 
protection, updating, search, collection, 
distribution, blocking and destruction of 
electronic documents and in connection 
with digital services.

The methods and directions of 
protection of electronic documents are 
regulated by Article 11 of the Law: An 
electronic document must be created, 
processed, stored and transmitted 

using electronic technical means and 
telecommunication means in compliance 
with the necessary degree of protection 
stipulated by the legislation and 
international treaties of Turkmenistan, 
which allows to guarantee the prevention 
of unauthorized influence, disclosure and 
access to protected information for the 
purpose of its destruction, modification, 
distortion, copying, blocking; All personal 
information to which the parties to elect- 
ronic document management have access 
within the framework of the implementa- 
tion of electronic document management 
must be protected by the necessary gua-
rantees for maintaining the confidentiality 
of personal data in accordance with the 
legislation of Turkmenistan; Each party 
to electronic document management is 
obliged to comply with the procedures 
and take measures to protect against 
unauthorized access to electronic docu- 
ments; The necessary level of protection 
of electronic documents and the 
information contained therein when 
using information systems and computer 
networks to organize electronic document 
management is ensured by the owners of 
these systems and networks.
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With the widespread use of 
information and communication media in 
our country, the quality and availability 
of services provided to the population is 
increasing, and the efficiency of digital 
systems is growing. In accordance with 
Article 1 of the Law of Turkmenistan 
“About the Electronic Government”, 
electronic government is a the system of 
organization-legal measures and technical 
means aimed at providing activities of 
state bodies for rendering electronic 
state services to physical and (or) legal 
entities by application of information and 
communication technologies and also 
systems of interdepartmental electronic 
and information exchange. The Law 
consists of 5 chapters and 28 articles.

The Article 3 of the Law reads: 
The main objectives of the electronic 
government are: 1) ensuring efficiency, 
efficiency and transparency of activities 
of state bodies, strengthening of their 
responsibility and performing discipline, 
creation of additional mechanisms of 
providing feedback with the population 
and subjects of entrepreneurship; 2) 
creation in Turkmenistan of opportunities 
for applicants of implementation of 
relations with state bodies in the sphere 
of the electronic government; 3) forming 
of databases of state bodies within the 
functions assigned to them, the Single 
portal of the state services and the Unified 
state register of electronic state services; 
4) implementation in system of public 
administration of the multi-profile “One 
Window” system, when implementing 
relations with the population due to 
forming of mechanisms of electronic 
document management, interaction 
and exchange of information between 
databases of state bodies; 5) transfer 

of subjects of entrepreneurship to use 
of electronic document management, 
including in processes of submission of  
the statistical reporting, customs clearan-
ce, issue of licenses, permissions, certi-
ficates, and also receipts of information 
from state bodies; 6) expansion of use by 
subjects of entrepreneurship of systems 
of electronic commerce, sales of products 
and implementation of purchases through 
the world information Internet, and 
also implementations of the automated 
systems of accounting, control and 
payment of utilities; 7) development of 
systems of cashless electronic payments, 
implementation of public procurements, 
remote access and other electronic forms 
of activities in the bank and financial 
sphere.

Innovations serve as a key source of 
long-term economic growth, ensuring 
competitiveness in global markets, and 
improving the social and living standards 
of the population. In achieving innovative 
development of the economy, a huge role 
is given to the national innovation system, 
which includes, mainly, the state, business, 
research and development spheres, 
innovation structures (technology transfer 
centers, technology parks, etc.), organized 
civil society, and foreign partners in 
innovation activities.

A reliable regulatory framework 
for the innovation policy implemented 
in Turkmenistan is provided. The legal 
framework on innovation activities 
includes the Law of Turkmenistan “On 
Innovation Activity”, which consists of 
10 chapters and 54 articles. In accordance  
with Article 1 of the Law, innovation 
activities are activities that ensure the 
creation of innovations and obtaining on 
their basis of practical result – innovations.
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According to Article 25 of the Law, 
the state promotes the development and 
implementation of measures to develop 
the system of training, retraining and 
advanced training of personnel in the area 
of innovation activities. In addition, as 
measures of state support for the system of 
training, retraining and advanced training 
of personnel in the area of innovation 
activities, the following activities are 
carried out:

1) development of a system of 
state requirements for the professional 
training and qualifications of engineers, 
technologists, managers and other 
specialists associated with ensuring 
innovation activities;

2) formation of state orders for the 
training of specialists in the field of 
production of high-tech science-intensive 
products;

3) development of requirements for 
the system of certification, advanced 
training and retraining of specialists in the 
area of innovative technologies;

4) support for the activities of 
professional specialized training centers 
that promote advanced training and 
employment of specialists in the area of 
innovative entrepreneurship;

5) promotion of scientific knowledge 
and technical achievements, support for 
technical creativity of young people and 
their professional orientation.

The existing national legislation 
in the area of digital economy is the 
legal basis for the implementation of 
the tasks that set in the “Concept for the 
Development of the Digital Economy in 
Turkmenistan for 2019-2025”. It creates 
favorable organizational and regulatory 
conditions for the effective development 
of digital economy institutions with the 
participation of the state, national business 
unions and civil society. At the same time, 
it contributes to the improvement of the 
system of national economic management 
tools in the context of the formation of a 
global digital ecosystem.

One of the important conditions for 
ensuring the dynamic development of 
science and technology is the availability 
of sufficiently highly qualified, comp-
rehensively educated specialists. In this 
context, an important task is to improve 
the scientific and educational sphere 
with a focus on innovation, advanced 
technologies and experience, strengthen 
its material and technical base and bring it 
to the world level of development. In this 
context, the effective use of the intellectual 
capabilities of society and the training of 
IT specialists are necessary.

In general, the improvement of 
national legislation under the leadership 
of the Esteemed President ensures the 
implementation of program tasks and the 
modern development of the digital system.
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FOR THE “CREATIVE  WORK  ANDFOR THE “CREATIVE  WORK  AND
HUMAN  RIGHTS” HUMAN  RIGHTS” 

LEGAL FRAMEWORK ON MULTIMODAL 
TRANSPORT CONTRACTS 

Myakhri SYNYKOVA,
Lecturer, Department of Civil Law, 

Turkmen State University named after Makhtumkuli

The implementation of multimodal 
transportation services arising from 
transport agreements, the efforts 
undertaken to modernize automobile, 
railway, sea, river and air routes, and 
the development of the transport routs 
infrastructure contribute to the formation 
of multimodal transport corridors in the 
country and its transformation into a major 
transport and logistics hub. Effectively 
using the country’s transport and tran- 
sit potential, the state programs have been 
adopted that have economic significan-
ce in the further development of all types 
of transport, expansion of passenger and 
freight services, and creation of new 
transport corridors. It includes the “The 
Epoch of the Revival of the New Era of 
the Powerful State: National Program 
for the Socio-Economic Development 
of Turkmenistan for 2022-2052”, which 
provides for the implementation of such 
work as the integration of the transport 
and logistics, communication spheres into 
the system of world economic relations, 
the development of the transport and 
logistics system and a multimodal logis- 
tics base, taking into account the favourab-
le geographical position of Turkmenistan, 
in the north – to the Russian Federation 
and further to the coast of the Baltic Sea, 
to the countries of Europe, in the east – to 
the South Asia with access to the Far East 
and the Asia-Pacific region, in the south 

– through the Islamic Republic of Iran to 
the Persian Gulf and further to the World 
Ocean, to the countries of the Middle East, 
in the west - through the Caspian Sea to 
the shores of the Black and Mediterranean 
Seas. In this context, in the transport 
sector, promising areas are defined as 
tast to bring rail, road, air, sea and river, 
pipeline modes of transport to the world 
level of development [1].

One of the clear evidences of the 
large-scale activities being carried out 
in our country to achieve these goals 
is the holding of the International 
Conference “International Transport and 
Transit Corridors: Interconnection and 
Development” held in Turkmenistan on 
July 18, 2022 [1]. 

Mixed cargo transportation in the 
transport system is a type of service in 
which the carrier performs legal and actual 
actions, in particular, despite the fact that 
the cargo transportation is performed with 
different modes of transport, the carriers 
replace each other, performing work on 
the transportation of the same cargo , in 
the same direction and conclude contracts 
that meet the conditions of mixed 
transportation, undertake to carry out 
cargo transportation and are responsible 
for the entire cargo. Direct and mixed 
transportation based on a transportation 
contract in the transport system contribu-
tes to increasing the efficiency of freight 
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transportation. The main advantage of 
direct and mixed transport is that cargo 
is transported by several modes of tran-
sport. Rail transport, automobile transport, 
river and sea transport, and aircraft are 
the main material and technical base for 
this method of goods transportion; their 
use is associated with the conclusion of 
a contract of carriage, which includes an 
obligation to transport goods by this mode. 
The legal norms that regulate relations on 
transportation by this mode are provided 
in Articles 713-716 of the Civil Code of 
Turkmenistan. In direct and mixed cargo 
delivery, several separate carriers are 
involved in cargo transportation relations, 
replacing each other. In this case, direct 
transportation means that the cargo is 
transported under one contract, along 
one route, and is unloaded and shipped 
in a designated place and delivered to 
one recipient, while mixed transportation 
means that carriers replace each other on 
different transport routes and on diffe-
rent transport modes. If different carri- 
ers replacing each other under one cont-
ract carry out the delivery, then each of 
them is responsible for the carriage in 
general. The carrier accepting the cargo 
from the previous carrier is obliged to 
issue a document confirming the receipt  
of the cargo that should be dated and 
signed by him. (Article 714 of the Civil 
Code) [2, p. 167].

In this type of transportation, if 
the consignor intends to organize the 
transportation of cargo by several modes 
of transport, then, based on this, a con-
tract should be concluded. The form of  
the transportation contract may be a 
Waybill, as well as a document in the 
form of a Bill of Lading or any other  
form agreed upon by the parties.  

A consignment contract is used in all  
types of transport systems. Thus, there are 
two legal features of cargo transportation 
in direct and mixed delivery:

-	 throughout the entire journey, a 
single transport document is issued;

-	 cargo is transported by several types 
of transport.

Direct and mixed transportations 
include several civil law contracts. The 
contracts includes signing of contracts 
on carriage and contracts with sub-
carriers. However, if several sub-carriers 
are involved, the process is carried out  
under one document. In mixed 
transportations, one of the controversial 
issues is related to the subcontracting 
carrier. According to some scientists, all 
obligations under the first contract are 
imposed on the original carrier, and the 
obligations of the subcontracting carrier 
are not specified. 

The sequence of payment is primarily 
ensured by the fulfillment of the obligations 
of the carrier and the consignee, and in 
cases where several carriers are involved, 
by the fulfillment of the obligations of 
the sender or consignee in the established 
manner. Cargo transportation in mixed 
transportation is carried out on the basis 
of an agreement with the enterprises of 
the transport system, the types of transport 
of which are involved. However, this 
transport system has not adopted a specific 
mutually agreed legal norm. Therefore, in 
mixed cargo transportation, one can only 
refer to the legal norms of the Civil Code 
of Turkmenistan and laws adopted in the 
transport sector.

There are following terms accepted 
internationally for direct and mixed cargo 
transportation:

- Multimodal transportation is the 
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transportation of cargo based on the 
conclusion of a document with the 
assumption of all arising responsibility, 
despite the fact that the cargo is transported 
by several types of transport by the per-
son organizing the transportation of cargo 
in direct and mixed transportation.

- Mixed transportation is the 
transportation of goods along one of the 
routes of multimodal transportation (road, 
rail, sea, and river) only from one vehicle 
and components of transport (containers, 
trailers) without loading and unloading 
from one vehicle to another, and only under 
one document. This type of transportation 
is mainly carried out by rail and sea 
transport. For example, the movement of 
cargo from one place to another without 
unloading by replacing the locomotive 
part of the railway transport or attaching 
freight cars to it. This maneuver clearly 
demonstrates the combination.

- Container transportation – mixed 
transportation by rail and road transport, 
carried out using semi-trailers and 
unmanned detachable wagons or traction 
trailers in rail transport.

- Bimodal transportation is a means 
of a specialized transport system, which 
implies the possibility of transporting 
cargo by road using a semi-trailer, as well 
as additionally attaching a railway trailer 
to a semi-trailer, which can travel by rail 
or highway.

- Lighter transportation is a specialized 
a type of transportation by sea vessel, 
which refers to the transportation of goods 
using small-sized vessels from large 
vessels whose size does not allow them  
to moor in a seaport.

In direct and mixed transportation, 
an initial carrier should firstly conclude  
a contract of carriage in the form of a bill 

of lading. Regardless of the type of cargo 
transportation, a bill of lading must be 
attached to each cargo. In addition, upon 
arrival of the cargo to the destination 
point, a carrier, when reloading the 
cargo onto another mode of transport, is 
obliged to provide another carrier with a 
transfer certificate, in addition to the bill 
of lading. Also, in case of mixed cargo 
transportation, if the cargo is transported 
by several types of transport, in addition 
to those specified in the contract, and 
then a contract should be concluded with 
these carriers. The risk and complexity of 
mixed transportation compared to direct 
transportation are associated with the 
transportation of cargo by several modes 
of transport, the discrepancy between the 
times of loading the cargo, the movement 
of vehicles replacing each other, which 
is not a time-efficient. In this regard, the 
contract for mixed transportation is one 
of the complicated contracts. Container 
cargo is often transported, the advantage 
of which is that several cargoes can be 
placed in a container and carefully packed.

The carriers, conductors, 
representatives, agents and forwarders 
who are parties to legal relations are the 
legal entities in the field of transport and 
specialists of the special transport system 
in direct and mixed cargo transportation. 
Operators - compilers may also participate 
in this road routes. The concept of an 
operator in direct and mixed cargo 
transportation is reflected in the term 
“operator” that specified in Article 2 
of the UN Convention on International 
Multimodal Transport. [2, pp. 370-387].

The following goods are not subject to 
direct or mixed transportation:	

-	 perishable goods requiring prompt 
delivery;
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-	 dangerous goods;
-	 liquids recommended for 

transportation in tanks (barrels);
-	 forest products.
In the case of carriage of dangerous 

goods permitted for mixed transport, 
a representative of the consignor or 
consignee or a road inspector must 
accompany the goods. The consignor 
undertakes to pack, mark and indicate the 
location of each goods with specific and 
precise designations. Claims for damages 
may be made against successive carriers. 
Claims for damages due to loss, damage or 
delay in carriage, except for a counterclaim 
or dispute, may be applied only against the 
first, last or the carrier during the carriage 
of which the goods were lost, damaged or 
the delivery of the goods was delayed; the 
same claim may be brought against several 
carriers. (Article 715 of the Civil Code of 

Turkmenistan). 
According to national legislation, the 

general period of claim applies to direct 
and mixed transport. According to the legal 
provisions of Article 711 of the Civil Code 
of Turkmenistan, the limitation period 
for rights arising from transportation is 
one year. In the case of intent or gross 
negligence, this period is three years. The 
limitation period is calculated as follows: 
1) in case of partial loss, damage to cargo 
or delay - from the date of arrival of the 
cargo; 2) in case of total loss of cargo - 
from the thirtieth day after the expiration 
of the agreed period of transportation or, 
if such period was not agreed upon, from 
the sixtieth day after acceptance of the 
cargo by the carrier; 3) in all other cases 
- upon expiration of three months from 
the date of conclusion of the contract of 
transportation.

BIBLIOGRAPHY

1.	 Berkarar döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy: Türkmenistany 2022-2052-nji ýyllarda durmuş-ykdysady taýdan 
ösdürmegiň milli Maksatnamasy. ‒ Aşgabat: TDNG, 2022.

2.	 «Конвенция о международных смешанных перевозках грузов 1980 г» // Международное частное право 
Сборник документов. М:БЕК,1997. С. 370-387.



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

71

CHRONICLE

On June 12, 2024, on the occasion  
of Science Day, the international scienti-
fic conference "Science, Technology  
and Innovative Technologies in the Era of 
the Revival of a New Epoch of the Power- 
ful State" was held at the Oguzhan 
University of Engineering and Technology. 
Along with scientists, teachers and 
students of higher educational institu- 
tions of our country, foreign scientists 
took part in the forum. This conference, 
aimed at key areas of science, has become 
another important step in the exchange 
of mutual experience and strengthening 
cooperation.

۞ ۞ ۞

On 11-12 June, 2024, at the 
institute of State, law and democracy of 
Turkmenistan, a conference was held 
Interdepartmental working commission on 
ensuring Compliance with Turkmenistan’s 
international obligations in the field 
of human rights and International 
Humanitarian law jointly with the 
Representative Office of the United 
Nations Population Fund (UNFPA) in 
Turkmenistan.

The meeting was attended by the 
members of the Interdepartmental 
Working Commission including the 
representatives of ministries and 
departmental administrations.

۞ ۞ ۞ 

On June 24, 2024, the Institute of  
State, Law and Democracy of Turkmenistan 
held a meeting with the Special Representa-

tive of the European Union for Human  
Rights Olof Skoog.

During the meeting, the parties revie-
wed the cooperation between Turkmenistan 
and the European Union noted the interest  
of the parties in its multifaceted develop-
ment, including on issues of the rule of  
law and human rights.

The EU representative was familiarized 
with the activities carried out at the Institute 
for the Protection and Promotion of Human 
Rights and Freedoms.

The parties noted that the Dialogue on 
Human Rights, the next meeting to be held 
in Ashgabat on June 25, 2024, will be of 
particular importance in the development of 
good relations.

۞ ۞ ۞

On July 29, 2024, meeting of the 
Interdepartmental Commission on 
the Implementation of International 
Obligations Human rights and 
International Humanitarian was held  
in the Ministry of Foreign Affairs. It  
was attended by the representatives of  
Mejlis of Turkmenistan, ministries, agenc-
ies and non-government organizations, 
as well as the representatives of interna-
tional organizations. Under the leadership 
of President Serdar Berdimuhamedov, 
Turkmenistan, implementing a creative 
foreign policy strategy, comes up with 
initiatives aimed at solving current global 
problems and establishing high humani-
stic ideals and values. Having declared  
the protection of interests and human 
rights as a key aspect of state policy and 
recognizing the priority of universally 
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recognized international norms, our 
neutral Fatherland steadily follows its 
obligations.

In accordance with the agenda, the 
results of the work done by the Inter-
departmental Commission in six months 
of 2024 were reviewed, as well as further 
steps on implementing the national plans 
in the field of human rights defined. The 
Interdepartmental Commission carries 
out comprehensive activities aimed at 
improving steps to fulfill international 
obligations countries in the field of 
humanitarian law. During the meeting, 
participants discussed the priority vectors 
for the upcoming work of the Commiss- 
ion, government bodies and public 
associations in the field of ensuring 
human rights and implementing the 
norms of international humanitarian 
law. As the participants has highlighted, 
the main indicators of the democratic 
transformations carried out in Turkme-
nistan are the creation of optimal condi-
tions for the life of the population, ensur-
ing the implementation of constitutional 
rights and freedoms of citizens. 

While summarizing the work done 
in the reporting period, the speakers 
drew attention to the importance of 
recommendations of the UN Committees 
on human rights concerning the provi- 
sion of rights and interests of citizens. 

The Sustainable Development 
Goals adopted by the Community of 
Nations provide for a series of joint 
actions for sustainable economic growth, 
social development and environmen-
tal protection. They determine a set of 
tasks that directly relate to the sphere of 
human rights, which creates additional 
opportunities for active cooperation 
between Turkmenistan, UN structures  

and other international organizations.
Consistently implementing a 

policy of constructive partnership, our 
country attaches special importance to 
expanding interaction with UN agencies 
in strengthening global peace and 
sustainable development. At the same 
time, great attention is given to dialo- 
gue on a wide range of issues in the  
field of human rights, including ensur- 
ing gender equality, maternal and 
child health, the rights of persons with 
disabilities, as well as youth policy, etc.

Each of the areas of cooperation  
with international organizations is ref-
lected in the corresponding joint plans  
and projects on which practical work 
is carried out. The meeting participants 
discussed a number of issues in the 
human dimension that provide for 
further interaction. Special emphasis on 
the importance of systematically held 
seminars, meetings and consultations  
on the preparation of national reports, 
reviews and studies of best practices 
in the field of human rights protection 
in accordance with international UN 
documents.

The representatives of international 
organizations expressed gratitude for their 
support and fruitful cooperation that meets 
the goals of common well-being.

Other issues were also discussed 
at the meeting of the Interdepartmental 
Commission.

۞ ۞ ۞

The implementation of the Convention 
on the Rights of the Child in Turkmenistan 
was discussed at the 2823rd meeting of  
the 97th session of the Committee on 
the Rights of the Child held in Geneva. 
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During the meeting, the delegation of 
Turkmenistan presented the detailed 
reports on the key areas: legislative 
reforms, protection of the children, 
healthcare and education. The Committee 
actively interacted with the delegation, 
asking questions and putting forward  
the recommendations to improve the 
situation with the rights of the child in the 
country. 

During the session, the delegation  
not only presented the report on the 
progress achieved, but it also actively 
participated in the dialogue with the 
Committee, discussing prospects for the 
further development and answering the 
questions.

۞ ۞ ۞

On 18 September of the year, a 
scientific and practical conference 
entitled “Independence - wings of great 
achievements” was held in the conference 
hall of the Adalat Palace of Turkmenistan 
at the “Treasure trove of the mind of 
Magtymguly Fragi”, jointly organized by 
the Supreme Court of Turkmenistan and 
the Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan. The forum was attended 
with great enthusiasm by a judge of judicial 
bodies, court staff, and representatives 
of scientific institutions and students 
of higher educational institutions of the 
country.
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ВЫСТУПЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА
 СЕРДАРА БЕРДЫМУХАМЕДОВА 

НА ЗАСЕДАНИИ ХАЛК МАСЛАХАТЫ 
ТУРКМЕНИСТАНА

(г. Ашхабад, 24 сентября 2024 года)

Дорогие соотечественники!
Уважаемые участники 

заседания Халк Маслахаты!
Сегодня, в эру Возрождения новой 

эпохи могущественного государства 
мы славными свершениями и 
трудовыми достижениями встречаем 
главный праздник нашей страны 
– 33-ю годовщину независимости 
Туркменистана.

Дорогие соотечественники, от всей 
души поздравляю с 33-летием священной 
независимости!

Желаю вам крепкого здоровья, 
счастливой жизни и больших успехов  
в работе!

Дорогие соотечественники!
За годы независимости наша 

страна достигла очень многого. 
Благодаря грандиозным начинаниям 
и масштабным инициативам 
Национального Лидера туркменского 
народа, Председателя Халк Масла-
хаты Туркменистана Героя-Аркадага, 
позволившим ещё более приумножить 
авторитет независимой нейтральной 
Отчизны, она превратилась в сильное 
во всех отношениях государство.

Уважаемые друзья!
На нынешнем заседании Халк 

Маслахаты Туркменистана мы опре-
деляем цели на перспективу, достиже-
ние которых обеспечит поступатель-
ное развитие независимой Родины.

Уважаемые участники заседания!
Динамика роста национальной 

экономики носит последовательный 
характер, что позволило нам 
значительно повысить благосостояние 
населения. Темп роста валового 
внутреннего продукта с начала теку-
щего года стабильно держится на 
уровне 6,3 процента, что служит своего  
рода индикатором успешной реали-
зации развёрнутых по стране реформ.

Нами принимаются целевые 
меры для существенного повышения 
эффективности государственной 
инвестиционной политики: в выпол- 
нении региональных и национальных 
инвестиционных проектов наблюда-
ется положительная динамика, что 
способствует упрочению экономичес-
кого потенциала регионов нашей 
страны. Надо отметить, что недавно 
состоявшийся Инвестиционный форум 
Туркменистана предоставил хорошие 
возможности в контексте укрепления 
экономического партнёрства нашей 
страны с мировым сообществом, 
позволив наладить новые деловые 
контакты и представить наш инвес-
тиционный потенциал. Что касается 
реализации инвестиционных проек- 
тов и наращивания целевого междуна-
родного сотрудничества, то мы про-
должим работу в этом направлении.

Согласно «Программе соци-
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ально-экономического развития 
Туркменистана и инвестиций в 
2024 году» до конца текущего 
года будут освоены значительные 
капиталовложения в размере 38 мил-
лиардов 500 миллионов манатов. Эти 
средства направлены на развитие 
нашей страны, а именно они позволят 
строить и модернизировать объекты 
производственного и социально-куль-
турного назначения.

В Туркменистане успешно про- 
должается возведение современных 
жилых домов повышенной комфорт-
ности. Мы регулярно увеличиваем 
объёмы выдаваемых на льготной 
основе кредитов на приобретение 
жилья и потребительских кредитов. 
За счёт государственных средств мы 
строим комфортабельные жилые дома 
для нуждающихся граждан, им также 
предоставляются дополнительные 
социальные преференции. В целом же 
кардинальные преобразования в полной 
мере свидетельствуют об успешной 
реализации масштабных начинаний во 
имя счастливой жизни наших граждан. 
Все наши достижения обусловлены 
девизом «Родина является Родиной 
только с народом! Государство являет-
ся государством только с народом!».

Уважаемые участники заседания!
Главная цель нашей эконо-

мической политики заключается 
в последовательном повышении 
благосостояния народа. Нами пред-
принимаются комплексные меры 
по созданию новых рабочих мест 
в регионах страны и обеспечению 
социальной защищённости населения. 
Продолжается также строительство 
современных городов и новых сёл.

В целях успешного выполнения в 

предстоящем году задач, определённых 
в Программе «Возрождение новой 
эпохи могущественного государства: 
Национальная программа соци-
ально - экономического развития 
Туркменистана в 2022–2052 годах», 
поручаю разработать и представить 
Халк Маслахаты «Программу 
социально - экономического развития 
Туркменистана и инвестиций  
в 2025 году».

Уважаемые участники заседания!
Государственный бюджет – 

важный инструмент экономического 
планирования. В текущем году на 
основании главного финансового 
документа страны значительные 
средства были направлены на развитие 
систем образования, здравоохранения 
и культуры, строительство объектов 
производственной и социальной 
инфраструктуры. Из них общая 
сумма выделенных инвестиций на 
строительство производственных 
сооружений составила 67,8 процента, 
объектов социального назначения 
– 32,2 процента. Таким образом, 
обеспечено целевое использование 
и освоение расходной части 
Госбюджета. Что касается его 
доходной части, то она увеличилась 
за счёт реформирования экономики, 
достижения инновационного развития 
и повышения доли частного сектора.

Проведённые реформы с целью 
повышения качества банковских услуг и 
удержания курса национальной валюты 
обеспечили устойчивость денежного 
обращения и экономического роста.

С 1 января нового года мы вновь 
повысим на 10 процентов размеры 
заработной платы работников 
финансируемых из бюджета 
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деловой активности в этой области.
Продолжается прокладка автотрасс 

государственного значения, автомо-
бильного моста через залив Гарабогаз, 
последовательно укрепляется матери-
ально-техническая база отрасли с 
целью модернизации автомагистралей 
в соответствии с международными 
стандартами.

Принимаются также практические 
меры по созданию новых производств 
химической индустрии: в нынешнем 
году в Ахалском и Лебапском велаятах 
торжественно сдали в эксплуатацию 
2-ю очередь цементных заводов 
«Bäherden» и «Lebap» мощностью  
1 миллион тонн продукции в год.

Кроме того, в столичном 
Багтыярлыкском этрапе и посёлке 
Яшлык этрапа Ак бугдай Ахалского 
велаята были открыты водоочистные 
сооружения, что в свою очередь 
служит наглядным свидетельством 
успешной реализации нашей политики 
по обеспечению населения чистой 
питьевой водой.

Значительные результаты достиг-
нуты и в деле создания кольцевой 
энергосети страны: введены в строй 
высоковольтные воздушные линии 
электропередачи по маршрутам 
Ахал–Балкан, Мары–Ахал и Балкан–
Дашогуз. Эти меры позволили нам 
улучшить энергоснабжение внутренних 
потребителей и оптимизировать экспорт 
электроэнергии из разных уголков 
нашей Родины. Вместе с тем в этрапе 
Туркменбаши Балканского велаята 
ускоренными темпами продолжается 
строительство электростанции ком-
бинированного цикла. В ближайшие 
дни мы примем участие в церемонии 
открытия гибридной солнечно-ветро-

учреждений, хозрасчётных предприятий 
и общественных объединений, пенсий 
и государственных пособий, стипендий 
студентов и слушателей.

Уважаемые друзья!
Мы успешно продолжаем 

стратегию по ускоренному развитию 
отечественной нефтегазовой отрасли 
и её интеграции в международную 
энергетическую инфраструктуру. В ны- 
нешнем году в фокусе нашего вни- 
мания – наращивание потенциала 
нефтегазовой отрасли, в частности, 
строительство новых специализиро-
ванных комплексов по переработке 
нефти и природного газа, усовершенс-
твование геологоразведочных работ.

Недавно начали прокладку 
основного участка газопровода 
Туркменистан–Афганистан–Пакистан–
Индия по маршруту Серхетабат – 
Герат, именуемому «Arkadagyň ak 
ýoly», а также состоялись церемонии 
открытия и закладки крупных объектов 
энергетической и транспортно-
коммуникационной инфраструктуры. 
Прошедшие знаменательные события, 
которые открыли для нас новые 
возможности, свидетельствуют о 
последовательном укреплении добрых 
отношений между Туркменистаном  
и Афганистаном по инициативе  
Героя-Аркадага.

Уважаемые участники заседания!
В строительно-промышлен- 

ном комплексе проводится большая 
работа, которая направлена на 
формирование в независимой Отчизне 
инновационных производств. Нами 
также создаются необходимые 
предпосылки для наращивания 
потенциала данного комплекса и 
создания производственной базы для 
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вой электростанции в Кизыларватском 
этрапе Балканского велаята.

В целом создание новых произ-
водств в строительно-промышленном 
комплексе и впредь будет носить 
последовательный характер.

Дорогие соотечественники!
Благодаря проводимой нами 

социальной политике по всей стране 
– в регионах, городах Ашхабад и 
Аркадаг наблюдается устойчивый 
темп роста. Что касается первого в 
отечественной истории «умного» 
города Аркадаг, возведённого по 
инициативе Национального Лидера 
туркменского народа, то в нынешнем 
году торжественно отметили годовщину 
его открытия. На недавно прошедшем 
в Республике Корея международном 
смотре город удостоился трёх наград. 
Стоит отметить, что город Аркадаг 
удостоился тогда главного приза как 
наиболее отличившийся среди смарт-
сити, что вызывает особую гордость. 
От всей души поздравляю Вас, Герой-
Аркадаг, и всех туркменистанцев с этим 
знаменательным отрадным событием!

В настоящее время продолжается 
реализация второй очереди строи-
тельства города, в рамках которого 
до 2026 года намечено возведение и 
открытие целого ряда сооружений 
– комфортабельных жилых домов, 
специализированных промышленных 
производств, объектов социальной 
инфраструктуры.

Меры по повышению уровня 
жизни населения и впредь будут но- 
сить последовательный характер, и этот 
факт в очередной раз подтверждает, 
что забота о благополучии граждан 
является приоритетом государствен-
ной политики.

Уважаемые участники заседания!
Сельское хозяйство – одна из 

ведущих отраслей национальной 
экономики. В целях стимулирования 
производителей пшеницы и 
хлопка с урожая нынешнего года 
государственные закупочные цены на 
них были повышены. Трудолюбивые 
земледельцы сдали государству 
свыше 1 миллиона 400 тысяч тонн 
пшеницы, которая является источником 
изобилия, достоянием нашего народа 
и суверенной Отчизны! От всей души 
поздравляю мастеров высоких урожаев, 
которые проделали большую работу по 
выращиванию и сбору щедрого урожая 
зерна и справились с договорными 
обязательствами перед государством!

Касаемо самоотверженных хлоп-
коробов, ожидается, что в нынешнем 
году они сдадут государству 1 миллион 
250 тысяч тонн «белого золота».

Задачи по развитию шелковод-
ческой отрасли эффективно реша- 
ются: в текущем году было произ-
ведено более 2 тысяч 150 тонн 
коконов. В животноводческой и 
птицеводческой отраслях также 
наблюдается существенный прогресс: 
растёт поголовье крупного рогатого 
скота, птицы и верблюдов. В 
развитии сельского хозяйства мы 
непосредственно опираемся на науку и 
высокие технологии.

Уважаемые друзья!
В независимой Отчизне делается 

очень многое для сохранения чистоты 
породы ахалтекинских скакунов и 
увеличения их численности, а также 
для разведения туркменских алабаев, 
которые являются нашей национальной 
гордостью, и планомерного совер-
шенствования искусства собаководства.
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тельную роль играют выставки и 
конференции, которые организуются 
на регулярной основе.

Уважаемые друзья!
Мы также проводим существенные 

реформы по модернизации текстиль- 
ной отрасли: строим комплексы 
по выпуску товаров высокого 
качества, экспортный потенциал 
наращивается адекватно запросам 
времени. Следует отметить и то 
особое внимание, которое уде- 
ляется развитию знаменитого на весь 
мир национального искусства коврот- 
качества, и в этом плане нами 
принимаются целевые меры для 
его дальнейшей популяризации и 
совершенствования. В целом мы 
продолжим повышать производс-
твенный потенциал отрасли, запустив 
в будущем новые профильные 
предприятия.

Уважаемые участники заседания!
Члены Союза промышленников 

и предпринимателей Туркменистана 
заняты в различных областях. 
За весьма короткое время они 
достигли впечатляющих результатов. 
Предприниматели вносят заметный 
вклад в налаживание высокотех-
нологичных производств по выпуску 
продукции, которая обладает конку- 
рентными преимуществами и ориен-
тирована на экспорт. Мы продолжим 
реформы для развития малого, среднего 
и крупного бизнеса.

Дорогие соотечественники!
В транспортно-коммуникационном 

секторе страны реализуются комп- 
лексные реформы, в том числе 
призванные содействовать возрож-
дению в новом формате древнего 
торгового маршрута – Великого 

Уважаемые участники заседания!
В центре нашего внимания 

находятся и меры, призванные 
обеспечить бережное отношение к 
природе, сохранить и приумножить её 
богатства. В нынешнем году выпущено 
четвёртое издание Красной книги, 
которая призвана содействовать охране 
флоры и фауны.

На основе Национальной лесной 
программы проводится комплексная 
работа по превращению Родины в 
цветущий сад: экологическое благо-
получие поддерживается благодаря 
всенародным озеленительным акци-
ям, которые проходят ежегодно. 
Согласно Национальной стратегии 
Туркменистана по изменению климата 
прилагаются большие усилия для 
минимизации метановых выбросов 
с промышленных предприятий, 
функционирующих в нашей стране. 
Мировое сообщество поддержало наше 
пред-ложение о создании Региональ-
ного центра по технологиям, связан- 
ным с изменением климата в Цент-
ральной Азии, а также по выработке 
«Каспийской экологической иници-
ативы», которая станет дееспособным 
международным механизмом для 
охраны экосистемы и биологического 
разнообразия Каспийского моря.

Уважаемые участники заседания!
Торговый комплекс также одна из 

ведущих отраслей экономики страны. 
Товары с маркировкой «Произведено 
в Туркменистане» пользуются боль-
шим спросом на мировом рынке. 
Расширяются линии их реализации 
и вместе с тем увеличивается объём 
экспортной продукции отечественного 
производства. В плане наращивания 
международного партнёрства значи-
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Шёлкового пути. Вместе с тем 
прилагаются усилия для активизации 
пассажиро - и грузоперевозок всеми 
видами транспорта, задействования 
в полной мере международного 
транспортно-транзитного потенциала. 
И в этом плане Туркменистан 
сотрудничает с целым рядом крупных 
международных структур, в том числе 
с Организацией Объединённых Наций.

В приоритете у нас – расширение 
инфраструктуры транспортно-тран-
зитных коридоров по маршрутам 
Север–Юг и Запад–Восток. Здесь мы 
делаем всё необходимое для развития 
транспортного коридора Китай–
Казахстан–Туркменистан–Иран и 
увеличения объёма грузоперевозок. 
Мы также придаём огромное значение 
формированию международного муль-
тимодального транспортного коридора 
из Азиатско-Тихоокеанского региона в 
Европу.

Уважаемые друзья!
В различных уголках страны 

продолжается масштабное строи-
тельство производственных и 
социальных объектов, относящихся 
к транспортно-коммуникационному 
комплексу. В текущем году мы 
сдадим в эксплуатацию комплекс 
международного аэропорта в посёлке 
Джебел Балканского велаята, а также 
откроем в городе Туркменбаши 
приморского региона современные 
жилые дома повышенной комфорт-
ности для сотрудников транспортно-
коммуникационного сектора. В целом 
мы продолжим укреплять матери-
ально-техническую базу профильного 
комплекса.

Уважаемые друзья!
В системе образования нами 

проводится эффективная работа по 
всестороннему воспитанию молодого 
поколения с широким кругозором.  
В этой связи мы выносим на перед- 
ний план такие задачи, как строи-
тельство в стране общеобразователь-
ных учебных заведений и школ-
гимназий, которые соответствуют 
международным стандартам.

Здесь стоит отметить, что сегодня 
в Ашхабаде ускоренными темпами 
возводятся комплексы новых зданий 
Туркменского государственного архи- 
тектурно-строительного института 
и высшего учебного заведения 
Союза промышленников и предп-
ринимателей Туркменистана, а в 
городе Туркменабат – Туркменского 
государственного педагогического 
института имени Сейитназара 
Сейди. Кроме того, в городе Мары 
продолжается строительство комплекса 
учебных корпусов и общежития 
Государственного энергетического 
института Туркменистана.

В нынешнем году по случаю Дня 
знаний и студенческой молодёжи 
были торжественно открыты комплекс 
новых зданий Специализированной 
военной школы имени Бердымухамеда 
Аннаева, а также общеобразователь- 
ная школа имени Махтумкули в 
Республике Таджикистан в знак 
преемственности уз дружбы и братства 
между нами. Вместе с тем в велаятах 
страны в тот знаменательный день 
свои двери для юных граждан широко 
распахнули современные школы и 
детские сады, которые оснащены 
передовыми технологиями. Всё это 
в полной мере служит примером 
успешной реализации образовательных 
реформ.
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В столице продолжается ускорен- 
ное строительство Международного 
педиатрического центра, Между-
народного научно-клинического центра 
онкологии и Стоматологического 
центра, а в санатории Арчман 
дополнительного комплекса зданий на 
400 мест. На ближайшее время у нас 
намечено возведение международных 
онкологических центров в Марыйском, 
Балканском и Лебапском велаятах, а в 
Дашогузском велаяте – Центра охраны 
здоровья матери и ребёнка.

Вся эта работа демонстрирует 
огромный масштаб внедрения в наци-
ональную систему здравоохранения 
передовой практики в области профи-
лактики, диагностики и терапии 
заболеваний. Словом, охрана здоровья 
населения и обеспечение благополучия 
в стране – наши наиглавнейшие цели.

Уважаемые друзья!
В числе приоритетов государс-

твенной политики – развитие 
отечественной физкультуры и спорта, 
укрепление здоровья граждан и 
формирование физически крепкого 
подрастающего поколения.

В Туркменистане успешно прош-
ли V Азиатские игры в закрытых 
помещениях и по боевым искусствам, 
Чемпионат мира по тяжёлой атлетике 
и Международное авторалли «Амуль–
Хазар», маршрут которого пролегал 
через просторы Каракумов. Подобных 
результатов мы добились и в проведе-
нии Регионального турнира по теннису 
среди юниоров из стран Центральной 
Азии, Чемпионата мира по борьбе 
кураш, Международного турнира по 
хоккею и других состязаний.

Следует отметить, что по 
решению Совета глав правительств 

Уважаемые участники заседания!
В сфере науки проделана 

большая работа для повышения 
эффективности научных исследований 
и новых технологических изысканий. 
Ускоренное развитие науки и техники, 
возникновение новых технологий 
требуют совершенствования методики 
обучения в образовательных 
учреждениях.

Уважаемые друзья!
Охрана здоровья и обеспечение 

счастливой жизни народа – один 
из приоритетов проводимой нами 
государственной политики. В сис-
теме здравоохранения населению 
оказываются доступные и вместе 
с тем высококачественные меди-
цинские услуги, соответствующие 
международным стандартам. С 
основанием предприятия «Arkadag 
Medisina Klasteri Menejment» налажено 
производство широкого спектра 
медицинских средств. В перспективе 
подобная продукция, произведённая 
из местного сырья, которая имеет 
профильное назначение и отвечает 
стандартам экологической чистоты, 
займёт большую нишу на мировом 
рынке.

В скором времени мы торжест- 
венно откроем в Ашхабаде Между-
народный научно-клинический центр 
физиологии и Международный оздо-
р о в и т е л ь н о - р е а б и л и т а ц и о н н ы й 
центр. Церемонии будут приурочены 
к Дню работников здравоохранения 
и медицинской промышленности 
Туркменистана. В то же время в городе 
Туркменабат Лебапского велаята будет 
запущено современное предприятие 
по выпуску лекарственных средств на 
основе корня солодки.
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Содружества Независимых Государств 
Ашхабад провозглашён Городом 
новых спортивных возможностей 
Содружества. Вместе с тем Азиатская 
федерация тенниса объявила Теннис-
ный комплекс в структуре столичного 
Олимпийского городка учебно-
тренировочным центром Азии по 
теннису. Эти события значительно 
приумножили авторитет Туркменистана 
на международной спортивной арене.

Уважаемые участники заседания!
Культура и искусство – духовное 

достояние народа. Сфере культуры 
отведена значительная роль в деле 
бережного сохранения и прославле-
ния нематериальных ценностей и 
культурного наследия туркмен. Сегодня 
регулярно проводятся фестивали, 
концерты, выставки, творческие 
встречи и другие культурно-массовые 
мероприятия. Их цель – популяризация 
в мире достижений нашей культуры 
и искусства. В этом плане следует 
отметить, что в нынешнем году Неделя 
культуры состоялась в не имеющем 
аналогов в регионе городе Аркадаг, а 
в предстоящем году этот удивитель- 
ный праздник во славу искусства 
пройдёт в Ахалском велаяте.

Мы и впредь будем предоставлять 
все условия для того, чтобы работники 
творческого цеха могли созидательно 
трудиться, создавая современные и 
совершенные произведения.

Дорогие соотечественники!
Национальный Лидер туркменс-

кого народа выдвинул инициативу 
о торжественном праздновании 
300-летия Махтумкули Фраги и 
создании ему памятника. Как резуль- 
тат, в нынешнем году в живописном 
уголке нашей столицы состоялась 

церемония открытия культурно-
паркового комплекса «Magtymguly 
Pyragy», а также монумента нашему 
поэту и мыслителю.

Уважаемые участники заседания!
По случаю 300-летия выдающе- 

гося философа Востока Махтумкули 
Фраги Международная организация 
тюркской культуры (ТЮРКСОЙ) 
объявила 2024 год «Годом великого 
поэта и мыслителя тюркского мира 
– Махтумкули Фраги». В нынешнем 
знаменательном году город Анау носит 
высокое звание «Культурная столица 
тюркского мира», что совокупно имеет 
особое значение.

Уверен, что предстоящий в октябре 
Международный форум глав госу-
дарств и правительств, посвящённый 
300-летию Махтумкули Фраги, а также 
другие масштабные мероприятия, 
приуроченные к провозглашению Анау 
культурной столицей тюркского мира в 
2024 году, значительно расширят узы 
дружбы и братства со странами мира.

Уважаемые друзья!
Мы придаём особое значение 

конструктивному сотрудничеству с 
Организацией Объединённых Наций 
по вопросам образования, науки и 
культуры – ЮНЕСКО. За минувшее 
время в Список Всемирного культур- 
ного наследия данной специализиро-
ванной структуры ООН были 
внесены Древний Мерв, Куняургенч 
и Парфянские крепости Нисы, ещё 
девять нематериальных культурных 
ценностей, номинированных нами, 
включены в Репрезентативный спи-
сок нематериального культурного 
наследия человечества. Мы и впредь 
будем расширять взаимодействие с 
ЮНЕСКО. Исходя из этого, надлежит 
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Ассамблеи Организации Объединён-
ных Наций по предложению нашей 
страны была единогласно принята 
Резолюция «2025 год – Международный 
год мира и доверия». Данное событие 
стало наглядным свидетельством миро-
вого признания усилий Туркменистана 
во имя обеспечения всеобщего мира 
и укрепления доверия между государ-
ствами планеты. Исходя из этого, нам 
надлежит уже сейчас основательно 
подготовиться к знаменательной и 
славной дате предстоящего, 2025 года – 
30-летию нейтралитета Туркменистана, 
чтобы встретить его с мировым 
сообществом замечательными событи-
ями и большими достижениями.

Уважаемые друзья!
Меджлисом независимой Родины 

проводится эффективная работа, 
направленная на защиту законных 
интересов граждан и развитие 
отраслей экономики. В то же 
время полагаем, необходимо 
значительно укрепить правовую 
базу масштабной деятельности по 
существенному повышению уровня 
жизни нашего народа. Принятие 
новых законодательных актов и 
систематическую модернизацию 
действующих считаю одним из 
актуальных требований.

Уважаемые участники заседания!
Реализуемые в нашей стране гран-

диозные реформы требуют от всех нас 
серьёзности и самоотверженности в 
труде, достижения высоких резуль- 
татов, и потому, учитывая нашу 
ответственность перед Родиной, 
нынешним и будущими поколениями, 
следует последовательно совершенс-
твовать деятельность высших органов 
государственной власти.

провести соответствующую работу для 
внесения в Репрезентативный список 
нематериального культурного насле-
дия человечества искусства разведе-
ния алабаев, традиций изготовления 
детской колыбели – салланчак, а также 
искусства исполнения колыбельной.

Кроме того, следует принять 
необходимые меры для включения 
в Список Всемирного наследия 
некогда процветавших городищ 
Алтын-депе и Улуг-депе в период 
существования Анауской культуры, 
археологического памятника Дехистан, 
располагавшегося на перекрёстке 
маршрутов Великого Шёлкового пути, 
и горной экосистемы Койтендага. Это 
также касается присоединения города 
Аркадаг к Сети творческих городов 
ЮНЕСКО, а его учебных заведений – 
к Сети ассоциированных школ данной 
структуры.

Уважаемые участники заседания!
Расширение отношений со стра-

нами планеты на основе равноправия 
и взаимной выгоды составляет один 
из приоритетов внешней политики 
Туркменистана. Руководствуясь стату- 
сом позитивного нейтралитета, дваж- 
ды признанным Организацией Объеди-
нённых Наций и закреплённым в 
нашей Конституции, мы делаем всё 
необходимое для наращивания и укреп-
ления сотрудничества с авторитетными 
международными структурами.

Образцовость нейтралитета нашего 
государства для всех членов мирового 
сообщества подтверждается и созданием 
Стратегического консультативного 
совета «Туркменистан–Организация 
Объединённых Наций». Примеча-
тельно также, что на 63-м пленарном 
заседании 78-й сессии Генеральной 
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Уважаемые участники заседания!
Дорогие соотечественники!

Наш путь в эру Возрождения новой 
эпохи могущественного государства – 
это путь счастья и суверенного развития, 
по которому мы и впредь будем уверенно 
продвигаться, связав воедино прошлое, 
настоящее и будущее. Тем самым мы 
успешно продолжим следовать по 
заложенному Героем-Аркадагом курсу 
государственности в целях развития 
нашей страны в единстве и согласии.

Представленные на заседании Халк 
Маслахаты Туркменистана сведения 
о наших достижениях, а также новые 
цели ставят перед нами большие задачи 
на предстоящий год, которые, твёрдо 
уверен, мы сумеем с честью решить 
самоотверженным трудом вместе с 
народом.

Наша главная цель – уверенное 
продвижение Отчизны в великое 

будущее, а потому мы должны напра-
вить все силы для обеспечения 
дальнейшего процветания независимой 
нейтральной Родины и повышения 
уровня жизни нашего мужественного 
народа.

Уважаемые друзья!
Дорогие соотечественники!

Ещё раз от всей души поздравляю 
вас и родной народ с 33-й годовщиной 
независимости Отчизны!

Желаю крепкого здоровья, мирной 
и счастливой жизни, а независимой 
нейтральной Родине – процветания!

Пусть и впредь приумножается 
авторитет нашего независимого госу-
дарства в мире!

Да здравствует эра Возрождения 
новой эпохи могущественного госу-
дарства!

Да здравствует независимый  
нейтральный Туркменистан!
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА 

О ПРОВЕДЕНИИ МЕРОПРИЯТИЙ В ОЗНАМЕНОВАНИЕ  
2025 ГОДА – «МЕЖДУНАРОДНОГО ГОДА МИРА И ДОВЕРИЯ»

Руководствуясь важными особен- 
ностями празднования 30-й годов-
щины постоянного нейтралитета 
Туркменистана и 2025 года – «Меж-
дународного года мира и доверия», 
изложенными на заседании Халк 
Маслахаты Туркменистана, прове-
дённом в городе Ашхабад 24 сентября 
2024 года, и определёнными в этой  
связи задачами, учитывая, что 
Туркменистан, как надёжный 
участник международного полити-
ческого пространства, реализует 
открытую, миролюбивую, позитивную 
внешнюю политику на региональном и 
международном уровне, занимает важное 
место в мире по развитию плодотворного 
сотрудничества, укреплению мира 
и безопасности, большой вклад в 
развитие международных отношений 
мирным путём, обеспечение всеоб- 
щей безопасности и устойчивого 
развития посредством привержен-
ности своему принципу нейтралитета, 
значение Декларации и программы 
действий в области культуры мира 
Организации Объединённых Наций, 
поддерживает отношения со многими 
государствами, авторитетными между- 
народными организациями, основан- 
ные на принципах дружбы, взаим-
ного доверия и равноправного 
сотрудничества, а также в целях 
высокоорганизованного проведения 
торжеств и мероприятий, предус-
мотренных по случаю провозглаше- 
ния 2025 года – «Международным 
годом мира и доверия» на основе 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 
ООН, инициированной нашим 
государством, постановляю:

1. Меджлису Туркменистана, 
Кабинету Министров Туркменистана, 
министерствам и отраслевым 
ведомствам, политическим партиям 
и общественным организациям 
Туркменистана обеспечить проведение 
торжеств и мероприятий в ознамено-
вание 2025 года – «Международного 
года мира и доверия» на высоком уровне 
и организованно.

2. Создать Организационный 
государственный комитет по прове-
дению торжеств и мероприятий в 
ознаменование 2025 года – 
«Международного года мира и  
доверия» и утвердить его состав.

3. В целях укрепления 
правовых основ внешней политики 
Туркменистана, опирающейся на прин-
ципы мира и доверия, на протяжении 
2025 года – «Международного года мира 
и доверия» – Меджлису Туркменистана 
в установленном порядке рассмот- 
реть вопросы разработки соответс-
твующих нормативно-правовых актов.

4. Кабинету Министров 
Туркменистана обеспечить подго-
товку, принятие, исполнение и 
контроль решений, связанных с 
организационными, правовыми и 
финансовыми вопросами по прове-
дению на высоком уровне торжеств и 
мероприятий по случаю 2025 года – 
«Международного года мира и доверия».

5. Министерству иностранных  
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дел Туркменистана, тесно сотрудни-
чая с Организацией Объединённых 
Наций и другими международными 
организациями по случаю «Между- 
народного года мира и доверия», 
на протяжении 2025 года 

осуществлять необходимые работы по 
реализации комплекса мероприятий 
международного уровня.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.

г. Ашхабад, 24 сентября 2024 г. 

УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА 

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ КОНЦЕПЦИИ РАЗВИТИЯ 
ГОРОДА АРКАДАГ В 2024–2052 ГОДАХ 

В целях гармоничного и устойчи-
вого развития всех систем города 
Аркадаг, регулярного обеспечения 
комфортных условий для прожива- 
ния, работы, отдыха и дальнейшего 
повышения социально-бытового уров-
ня населения постановляю:

1. Утвердить Концепцию развития 
города Аркадаг в 2024–2052 годах.

2. Соответствующим министерс-
твам, ведомствам и хякимлику города 
Аркадаг обеспечить реализацию Кон-
цепции, указанной в первой части 
данного Указа.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.

г. Ашхабад, 24 сентября 2024 г. 

УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА ОБ 

УТВЕРЖДЕНИИ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ 
СФЕРЫ НАУКИ В ТУРКМЕНИСТАНЕ НА 2024–2052 ГОДЫ
В целях развития отечествен- 

ной научной сферы в эру Возрожде-
ния новой эпохи могуществен- 
ного государства, проведения совре-
менных фундаментальных научно-
теоретических и научно-практических 
исследований, внедрения достижений 
науки в отрасли экономики, дальнейшего 
расширения взаимодействия сфер 
образования, науки, производства и 
коммерции в области перспектив- 
ных производств, формирования 
поколения молодых учёных с широ-
ким кругозором и инновационным 
мышлением постановляю:

1. Утвердить следующее:

Стратегию развития сферы науки в 
Туркменистане на 2024–2052 годы;

План мероприятий на  
2024–2028 годы, который следует 
выполнить для реализации Стратегии 
развития сферы науки в Туркменистане 
на 2024–2052 годы.

2. Академии наук Туркменистана, 
соответствующим министерствам и 
ведомствам обеспечить реализацию 
мер, установленных в Стратегии, 
указанной в первой части данного 
Указа.

Президент Туркменистана
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ.

г. Ашхабад, 24 сентября 2024 г. 
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РЕЗОЛЮЦИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ ООН, 
ПРИНЯТЫЕ ПО ИНИЦИАТИВЕ 

ТУРКМЕНИСТАНА

Резолюция «Постоянный 
нейтралитет Туркменистана»

Принята 12 декабря 1995 года на 
50-й юбилейной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций. В практике международ-
ных отношений эта Резолюция вошла  
в историю в качестве первого 
документа, принятого Сообществом 

Наций в отношении нейтралитета. 
Резолюция «Надежный и стабильный 
транзит энергоносителей и его роль в 
обеспечении устойчивого развития и 

международного сотрудничества».
Принята 19 декабря 2008 года на 
63-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Надежный 
и стабильный транзит 
энергоносителей и его 

роль в обеспечении 
устойчивого развития и 

международного сотрудничества»
Принята 17 мая 2013 года на 67-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций.

Резолюция «Роль транспортных 
и транзитных коридоров 

в обеспечении международного 
сотрудничества в целях 
устойчивого развития»

Принята 19 декабря 2014 года на 
69-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Постоянный 
нейтралитет Туркменистана»

Во второй раз при поддержке 193 
государств принята 3 июня 2015 года 
на 69-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
Этот исторический документ, являясь 
символом того, что туркменская мо- 
дель нейтралитета полностью 
оправдала оказанное ей доверие в деле 
обеспечения мира и стабильности в 
регионе и во всем мире, в очередной 
раз подтвердил, что наша страна 
остается единственным государством, 
нейтральный статус которого 
дважды признан крупнейшей в мире 
представительной организацией – 
Организацией Объединенных Наций.

Резолюция «На пути к обеспечению 
всестороннего взаимодействия

между всеми видами 
транспорта в целях 

содействия
созданию устойчивых 

мультимодальных транзитных
коридоров»

Принята 22 декабря 2015 года на 
70-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Международный день 
нейтралитета» 

2 февраля 2017 года на 71-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций принята 
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Резолюция об объявлении 12 декабря 
Международным днем нейтралитета. 
Этот документ подтверждает, что за 
прошедшие годы туркменская модель 
нейтралитета стала действенным 
механизмом в обеспечении глобаль-
ного мира и безопасности, эффектив-
ных отношений и сотрудничества, 
укреплении дружественных и добрых 
отношений между государствами и 

народами.

Резолюция «Роль Регионального 
центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии 

для Центральной Азии»
Принята 17 ноября 2017 года на 
72-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Укрепление связей 
между всеми видами транспорта 
для достижения целей в области 

устойчивого развития»
Принята 20 декабря 2017 года на 
72-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Всемирный 
день велосипеда»

12 апреля 2018 года на 72-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций принята 
Резолюция об объявлении 3 июня 
Всемирным днем велосипеда при 
соавторстве 56 государств. Данный 
документ призывает мировое 
сообщество к массовому использова-
нию велосипеда в качестве экологи-
чески чистого транспортного средства. 

Резолюция «О сотрудничестве 
между Организацией Объединенных 

Наций и Международным 
фондом спасения Арала»

Принята 12 апреля 2018 года на 
72-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «О сотрудничестве 
между Организацией Объединенных 

Наций и Международным 
фондом спасения Арала»

Принята во второй раз 28 мая 2019 года 
на 72-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
Это свидетельствует о широкой 
поддержке инициатив нашей страны, 
выступающей сторонником активного 
участия Организации Объединенных 
Наций в решении Аральской проблемы, 
ставшей глобальной угрозой XXI века.

Резолюция «2021 год – 
Международный год мира и доверия»

Принята 12 сентября 2019 года на 
73-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций.

Резолюция «Роль и значимость 
политики нейтралитета в деле 

поддержания и укрепления 
международного мира, безопасности 

и процесса устойчивого развития»
Принята 7 декабря 2020 года на 
75-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
В этом документе призывается 
к использованию возможностей 
нейтральных государств в 
разрешении конфликтов политико-

дипломатическими средствами.

Резолюция «Роль Регионального 
центра Организации Объединенных 

Наций по превентивной 
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дипломатии для 
Центральной Азии»

Принята по инициативе Туркменис-
тана 16 апреля 2021 года на 

59 пленарном заседании 75-й 
сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
Документ призывает к использованию 
возможностей нейтральных государств 
в разрешении конфликтов политико-
дипломатическими средствами. В ней 
отмечены усилия указанной структуры 
по укреплению сотрудничества между 
государствами Центральной Азии и 

Афганистаном.

Резолюция «Укрепление связей 
между всеми видами транспорта для 
обеспечения стабильных и надежных 

международных перевозок в целях 
устойчивого развития в период и 
после пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19)»
Резолюция, инициированная 
Туркменистаном, принята 29 июля 
2021 года на 96 пленарном заседании 
75-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 
Единогласное принятие этой Резолюции 
стало очередным подтверждением 
ответственного подхода нейтрального 
Туркменистана – одного из авторов 
транспортной дипломатии в усилия 
международного сообщества в этой 

области.
	

Резолюция «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных 

Наций и Организацией 
экономического сотрудничества»

Резолюция, инициированная нашей 
страной, принята 9 сентября 2021 года 
на 102 пленарном заседании 75-й сессии 

Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Её цель – 
разработка международно-правового 
инструмента, призванного внести 
вклад в обеспечение стабильности и 
процветания в регионе и во всем мире 
посредством совместных усилий этих 

структур.

Резолюция «Интеграция массового 
использования велосипеда в системы 

общественного транспорта в 
интересах устойчивого развития»

Резолюция принята на основе 
инициативы Туркменистана 15 марта  
2022 года на 61 пленарном заседании 
76-й сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций. 

Резолюция «Зона мира, доверия и 
сотрудничества Центральной Азии» 

Принята 28 июля 2022 года на 97 
пленарном заседании 76-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. В этом 
важном документе, инициированном 
Туркменистаном, Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных 
Наций официально заявляет о 
международно-правовом статусе 
Центральноазиатского региона как 
зоны мира, доверия и сотрудничества 
и призывает всех членов организации 
к поддержанию мира в регионе 

Центральная Азия.

 Резолюция «2023 год – 
Международный год диалога 

как гарантии мира»
Принята 6 декабря 2022 года на 45 
пленарном заседании 77-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций. 
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Резолюция «Роль Регионального 
центра Организации Объединенных 
Наций по превентивной дипломатии 

для Центральной Азии»
По инициативе Туркменистана 
единогласно принята 24 февраля 
2023 года в городе Нью-Йорк на 60 
пленарном заседании 77-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций. 

Резолюция «Всемирный день 
устойчивого транспорта»

По инициативе Туркменистана и при 
единогласной поддержке государств-
членов Сообщества Наций принята 16 
мая 2023 года на 70 пленарном заседании 
77-й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. В 
соответствии с ней, 26 ноября объявлен 
Всемирным днем устойчивого 

транспорта.

Резолюции «Ключевая роль 
надежной и стабильной 

энергетической связуемости в 
обеспечении устойчивого развития», 

соавторами которой выступили 
38 государств и «Укрепление 
связей между всеми видами 
транспорта для достижения 

целей в области устойчивого 
развития», соавторами которой 

выступило 47 стран
По инициативе Туркменистана приняты 
19 декабря 2023 года на 49 пленарном 
заседании 78-й сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций были единогласно приняты 
две резолюции – по энергетике  

и транспорту.

Резолюция Организации 
Объединённых Наций по инициативе 

«2025 год – Международный 
год мира и доверия»

По инициативе Туркменистана принята 
на 63 пленарном заседании 78-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций.

Резолюция «Игры дружбы 
Организации Объединённых Наций»

6 сентября в ходе 78-й сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН по 
инициативе Туркменистана и при 
единогласной поддержке государств-
членов Сообщества Наций была 
принята Резолюция «Игры дружбы 
Организации Объединённых Наций». 
87 стран выступили соавторами этой 

инициативы. 
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НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  
ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»

НЕЗАВИСИМОСТЬ:  
ПУТЬ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ

Сердар МЫРАДОВ,
главный редактор газеты «Esger»

Туркменистан сегодня признан в  
мире страной, в которой царят мир,  
дружба, согласие. Наше государство, 
успешно реализуя под руководством 
уважаемого Президента глубоко про- 
думанную политику, основным прио-
ритетом в международных отношениях 
определило поддержание мира на 
земле, уз дружбы и братства, вносит 
весомый вклад в мировую политику. 
Каждый день XXI века – золотой 
эпохи туркменского народа насыщен 
знаменательными событиями. За счи- 
танные годы достигнуты грандиозные 
успехи в развитии страны. В их чис-
ле независимость и нейтралитет, кото-
рый как отмечает Герой-Аркадаг, для 
нашего народа – это  бесценное 
национально-духовное учение  наших 
предков [2, c.213]. Подтверждением тому 
служат масштабные преобразования, 
осуществленные за годы независимости 
во всех сферах, в том числе в культурной 
и духовной, а также сложившиеся 
качественно новые общественные отно-
шения. Независимость Туркменистана 
провозглашена во имя высших целей 
– обретения туркменским народом 
подлинной национальной государст-
венности, обеспечения каждому чело- 
веку независимо от различий в наци-
ональном, расовом, социальном проис- 
хождении и вероисповедания прав и 
свобод, предусмотренных Конституцией 
Туркменистана, Всеобщей декларацией 
прав человека и другими нормами 

международного права, построения 
гуманного демократического общества, в 
котором верховенствует закон [3.].

За 33 года независимости 
Туркменистан осуществил масштабную 
работу во имя интересов туркменс- 
кого народа и человечества. Неуклонно 
следуя неизменным принципам незави-
симости и постоянного нейтралитета, 
наша страна достигла больших успехов 
в социально-экономическом развитии, 
ключевых отраслях народного хозяйства, 
а на мировой арене – известна в качестве 
мирного, свободного, благополучного 
государства, где забота о человеке 
определена главной задачей.

За годы независимости успешно 
реализованы всесторонне продуманные 
и обоснованные на конкретных цифрах 
программы, направленные на социально-
экономическое развитие суверенной 
страны, повышение уровня жизни 
родного народа.

За годы суверенного развития в 
стране созданы новые производства. 
Сформирована и развивается наци-
ональная промышленность. Внутрен-
ний рынок страны обеспечивается 
продукцией, выпускаемой на новых 
заводах и фабриках.  Проделана большая 
работа по обеспечению изобилия 
внутреннего рынка, насыщению его 
отечественной продукцией. Как видно, 
перед  независимым, постоянно нейт-
ральным Отчизне перед государством, 
каждым человеком, и обществом в 
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целом стоит одна цель – обеспечение 
процветания Отчизны, мирной и 
благополучной жизни родного народа.

Следует отметить, что главным 
политическим событием за годы 
независимости стало принятие 
исторического судьбоносного решения 
об избрании пути нейтралитета в 
качестве основного направления право-
вого статуса и внешней политики 
нашего государства. Туркменский 
нейтралитет, будучи по своей форме 
совершенно новым в международно-
правовой практике, предложил миро- 
вому сообществу наиболее приемле-
мый путь трансформации структуры 
глобального развития, что заложило 
основу сотрудничества и достиже-
ния всеобщего мира. 12 декабря 
1995 года на Генеральной Ассамблее 
Организации Объединённых Наций 
при единогласной поддержке была 
принята Резолюция о постоянном 
нейтралитете Туркменистана, в кото- 
рой отмечается: «Сообщество  
Наций признаёт и поддерживает 
объявленный Туркменистаном правовой 
статус постоянного нейтралитета».

Как подчеркивает Герой-Аркадаг, 
безопасность родного Отечества пре- 
выше всего. Вооруженные Силы 
Туркменистана должны быть надеж- 
ным гарантом в деле защиты 
Родины. Отважные, мужественные 
военнослужащие – защитники Отчиз-
ны – достойные продолжатели 
исконной школы мужества нашего 
народа [4, с. 20]. Основная задача 
Вооруженных Сил страны – защита 
спокойствия и суверенитета страны 
на основе Военной доктрины, 
носящей сугубо оборонительный 
характер, и в эру Возрождения новой 

эпохи могущественного государства 
Национальная армия выступает школой 
мужества, воспитания молодежи в духе 
единства, солидарности и патриотизма.

Защитники Родины, привержен-
ные исконным благородным прин- 
ципам предков – гуманности, 
справедливости, отваге и патрио-
тизму, с честью продолжают воинс- 
кие традиции и военное искусство 
нашего героического народа. 

Военная доктрина, носящая обо-
ронительный характер, является одним 
из основополагающих документов, 
подтверждающих нацеленность Воо-
ружённых Сил Туркменистана и других 
войск на обеспечение мира и процвета-
ние страны. Оборонительный характер 
Военной доктрины независимого, 
постоянно нейтрального Туркменистана 
означает, что Национальная армия 
ориентирована только на защиту Родины 
и обеспечение мирной жизни народа.

Обеспечивая развитие Национальной 
армии в соответствии с требованиями 
времени и в свете Военной доктрины, 
Туркменистан неизменно привержен 
своему нейтральному статусу, 
принципиальными положениями 
которого продиктована конструктивная 
внешняя политика государства, его 
миротворческая роль на международ-ной 
арене. [5. стр 14]

В соответствии со статьей 9 Консти- 
туции, Туркменистан, являясь полноп-
равным субъектом мирового сообщества, 
придерживается во внешней политике 
принципов постоянного нейтралитета, 
невмешательства во внутренние дела 
других стран, отказа от применения 
силы и участия в военных блоках и 
союзах, содействия развитию мирных, 
дружественных и взаимовыгодных 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

92

отношений со странами региона ивсеми 
государствами мира. Туркменистан 
признаёт приоритет общепризнанных 
норм международного права.

Военная доктрина, правовую осно-
ву которой составляют Конституция 
Туркменистана, Конституционный 
закон Туркменистана «О постоянном 
нейтралитете Туркменистана», другие 
законы и нормативно-правовые акты 
Туркменистана, а также международ-
ные договоры по обеспечению военной 
безопасности Туркменистана, сегод-
ня, в полном смысле этого слова, 
ориентирована на обеспечение мира 
в стране. Наше государство в своей 
политике строго следует принципам 
установления тесного сотрудничества со 
всеми странами в областях, которые не 
противоречат национальным интересам 
и безопасности, Уставу Организации 
Объединенных Наций. Примечательно, 
что этот принцип, истоки которого 
заложены в характере наших предков, 
служит гарантом безопасности.

Отмечая, что «Священный долг 
каждого туркмена – достойно продол-
жать героический путь мужественных 
предков. Этот долг означает любить 
независимую страну, стоять на страже 
безопасности, связать свою судьбу с 
защитой Родины» [1, с.344], Прези- 
дент Туркменистана в эру Возрожде-
ния новой эпохи могущественного 
государства достойно продолжает 
славный путь по управлению 
государством предков, вошедших 
в историю как основатели великих 
государств, возвысивших туркменс- 
кий народ, по сохранению мира на  
земле, поддержанию отношений с 
соседними странами на принципах 
мира и взаимного уважения, уверенно 
ведет туркменский народ к новым 
рубежам прогресса. Жить в нерушимой, 
с крепким фундаментом стране, 
обеспечивать защиту её суверенитета, 
честно и добросовестно трудиться во 
имя процветания Родины – долг каждого 
туркменистанца
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НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  
ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»

ПРАВОВЫЕ ОСНОВЫ КУЛЬТУРНОГО 
НАСЛЕДИЯ МАХТУМКУЛИ ФРАГИ 

Джепбармаммет ГОКЛЕНОВ,
доцент кафедры ближневосточных языков 

Туркменского национального института 
мировых языков имени Довлетмаммета Азади

Для всех нас отрадно, что в нашей 
стране и во всем мире организуются 
научно-практические конференции и 
различные мероприятия по случаю 
300-летия со дня рождения великого 
мыслителя Востока. В год, именуемый 
«Кладезь разума Махтумкули Фраги», 
осуществляется эффективная деятель-
ность, связанная с Махтумкули 
Фраги, которая призвана занять 
достойное место в сердцах людей. В 
их числе – подписание Президентом 
Туркменистана закона Туркменистана 
«О культурном наследии Махтумкули 
Фраги».

Национальный Лидер туркменс-
кого народа Герой-Аркадаг, сравнивая 
Махтумкули Фраги с неугасимым 
светочем в венце души, отмечает: 
«Махтумкули Фраги, своим замеча-
тельным творчеством озаривший 
путь туркменского народа к свободе 
и независимости, взывающий к ду-
шевной доброте, стал для него одним 
из самых почитаемых поэтов» [1, с.10]. 
Устоявшиеся святыни и национальные 
ценности, народ всегда бережно хранит 
и оберегает, как зеницу ока. В данной 
связи, знаменательным событием 
для нашего народа стало принятие 
закона Туркменистана «О культурном 
наследии Махтумкули Фраги». Пос-
кольку туркменский народ высоко 

почитает своего национального поэта – 
великого мастера слова, из поколения в 
поколение передает оставленные им в 
наследие литературные произведения, 
являющиеся источником жизни, 
кладезем мудрости. Президент 
Туркменистана с гордостью отмечает: 
«Великий мыслитель поэт Махтумкули 
Фраги оставил будущим потомкам 
богатое литературное наследие. Его 
творчество, в полном смысле этого 
слова, стало национальным достоя-
нием, духовным кладезем туркмен-
ского народа. Произведения поэта вот 
уже около трехсот лет служат народу. 
Также, на литературном поприще 
он стал большой творческой школой 
для многих поэтов, в том числе для 
туркменской молодежи, занимающейся 
литературой» [3, с.192]. Содержание 
этого закона – олицетворение 
осуществляемой на государственном 
уровне заботы о сборе, научном 
исследовании, бережном сохранении, 
доведении потомкам и пропаганды 
оставленного поэтом потомкам 
наследия, в том числе литературного. 

В главе I «Государственная поли-
тика в области культурного наследия 
Махтумкули Фраги» литературное 
творчество поэта признаётся в качест- 
ве национальной культурной ценнос- 
ти духовным сокровищем государства 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

94

и туркменского народа и в соотве-
тствующих статьях закреплена право-
вая основа патронажа государства, 
бережного сохранения, научного изу-
чения, пропаганды этого духовного 
достояния. Принятие в современную 
эпоху – в век информационных 
технологий, развития компьютерных 
услуг, электронных, интернет-комму-
никаций специального закона о твор-
ческом наследии национального 
поэта, литературные произведения 
которого признаны достоянием миро-
вой культуры, было востребовано 
временем. Поскольку в наши дни 
культурное наследие Махтумкули 
Фраги изучается на научной основе не 
только в нашей стране, но и учёными 
других братских государств. В данном 
контексте проведение международных 
конференций в 2008 году «Махтумкули 
и духовно-культурные ценности мира» 
и в 2014 году «Махтумкули Фраги и 
общечеловеческие культурные цен- 
ности» расширило на мировом уровне 
рамки научных исследований о 
жизни, духовно-литературном мире, 
творческом наследии поэта. Стихо-
творения Махтумкули сегодня звучат 
на разных языках мира, как песнь 
добросердечия, патриотизма, мира, 
дружбы, согласия, сотрудничества. 
Литературное наследие Фраги пере-
ведено на различные языки – русский, 
английский, китайский, арабский, 
персидский, узбекский, турецкий, 
армянский, белорусский, испанский, 
французский, казахский, корейский, 
урду, азербайджанский, татарский, 
каракалпакский, кыргызский, таджик- 
ский, украинский, японский, румын-
ский, индийский, итальянский. Это 
благородное дело в эру Возрождения 

новой эпохи могущественного госу-
дарства получило ещё больший размах. 
В настоящее время благодаря перево-
дам народы, проживающие в различ-
ных уголках мира, имеют возмож-
ность читать стихи туркменского 
мыслителя на своем родном языке. Это 
наглядно продемонстрировали итоги 
международной научной конференции 
«Кладезь разума Махтумкули Фраги», 
проведенной Институтом языка, 
литературы и национальных рукопи- 
сей имени поэта-классика Академии 
наук Туркменистана [4]. В этом 
международном научном форуме, 
проведенном в преддверии торжес-
твенного открытия у подножья 
Копетдага великолепного памятника 
национальному поэту и культурно-
паркового комплекса, носящего его 
имя, приняли участие ученые из 
таких стран, как Китай, Россия, 
Индия, Корея, Пакистан, Малайзия, 
Иран, Афганистан, Объединенные 
Арабские Эмираты, Иордания, Ирак, 
Турция, Ливан, Азербайджан, Бела- 
русь, Армения, Казахстан, Кыргыз-
стан, Грузия, Молдова, Узбекистан, 
Таджикистан, Литва, США, Велико-
британия, Болгария, Франция, Герма- 
ния, Испания, Италия, Румыния, 
Польша, Сербия, Венгрия, пред-
ставители международных структур 
ЮНЕСКО, ТЮРКСОЙ. Они обменя-
лись мнениями с туркменскими кол-
легами о литературно-философских 
взглядах мыслителя-поэта Махтумкули 
Фраги, его суфийских идеях, жизненных 
принципах, взглядах о стране, любви 
родине, человеческом достоинстве, 
воспитании поколений, человечестве, 
наставлениях, литературном наследии, 
его теоретических и практических 
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основах, поделились ценными 
сведениями для мировой научной 
общественности. В эру Возрождения 
новой эпохи могущественного госу-
дарства махтумкуливедение, научное 
изучение туркменской литературы 
выходит на международный уровень. 

Как известно, в годы независимости 
литературное наследие, рукописи, 
издания Махтумкули Фраги, 
попавшие в различные страны мира, 
по возможности были собраны. 
В настоящее время найденные в 
стране и привезенные из зарубежных 
государств рукописи, литературные 
находки, диваны хранятся в Институте 
языка, литературы и национальных 
рукописей имени Махтумкули Фраги 
Академии наук Туркменистана. Кроме 
того образцы сборников и литографий 
Махтумкули хранятся в таких странах, 
как Англия, Турция, Иран, Афганистан, 
Венгрия, Пакистан, а также в городах 
Санкт-Петербург, Дрезден, Лондон, 
Ташкент, Самарканд, Стамбул, Баку, 
Казань, Уфа [5, с.28-29]. Возможно, 
что образцы литературного наследия 
Махтумкули Фраги могут быть ещё 
обнаружены в музеях, архивах мира, 
на руках людей. Свидетельством 
тому служат обнаруженные недавно 
некоторые стихотворения поэта. Сле-
дует отметить, что среди туркмен, про-
живающих за пределами нашей стра-
ны, стихи Махтумкули пользуются 
большой популярностью. Закономерно, 
что в стихах поэта, звучавших в раз-
личных уголках, выявляются некото-
рые текстологические изменения. К 
примеру, несколько столетий тому 
назад среди туркмен, массово пере-
селившихся из Мангышлака в Став-
рополь, рассказывается дестан о Фраги 

- «Багтымкули» , также в стихах поэта 
есть некоторые отличия от текстов, 
изданных в Туркменистане [6, с. 40-65]. 
В данной связи одной из целей закона 
определены «разработка мер по сбору, 
реставрации рукописей и других 
памятных письменностей Махтумкули 
Фраги, хранящихся у населения, а 
также создание необходимых условий 
для работы учёных с данными 
рукописями». А это гармонизирует с 
задачами, вытекающими из внесения 
ЮНЕСКО коллекции рукописей 
Махтумкули Фраги в Международный 
список «Память мира».

Как видно из содержания 
закона, он не ограничивается только 
литературным наследием поэта, 
но и вбирает в себя очень широкое 
понятие. В соответствующих статьях 
закона четко определены правовые 
основы охраны, неприкосновенности 
образа, монументальных памятников, 
наследия, подлинников произведений 
Махтумкули Фраги. В первой 
части статьи 12 закона отмечается: 
«Монументальные скульптуры, памят-
ники и литературные произведения 
Махтумкули Фраги являются куль-
турной ценностью Туркменистана. Они 
подлежат государственному учёту».

В настоящее время скульптуры, 
памятники поэта украшают не только 
нашу страну, но и столицы, парки 
братских государств. С каждым днем в 
различных городах мира растет число 
улиц, площадей, скверов, носящих  
имя поэта. Конкретным тому приме-
ром служит открытие скульптуры 
Махтумкули Фраги по случаю 
300-летия поэта в столице братской 
страны – Астане, что было приурочено 
к рабочему визиту Национального 
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Лидера туркменского народа Героя-
Аркадага в Казахстан. Чувство гор-
дости вызывают мудрые слова о вели-
ком мыслителе, сказанные ученым 
Аркадагом в своем историческом 
выступлении на церемонии открытия:  
«В стихотворениях нашего поэта-
классика Махтумкули Фраги нашли 
отражение прекрасные чувства, возни-
кающие в душе человека, призывы 
к единению. Это личность, внесшая 
большой вклад в обогащение не только 
туркменской, но и всей тюркоязычной 
литературы. Богатое литературное 
наследие, оставленное великим 
мыслителем будущим поколениям, 
сегодня стало общечеловеческой 
ценностью» [7].

В законе Туркменистана «О культур- 
ном наследии Махтумкули Фраги» 
нашли отражение вопросы исполь-
зования литературного наследия мыс- 
лителя-поэта в формировании и раз- 
витии у молодёжи высоких нрав 
ственных качеств, их воспитании в  
духе глубокого уважения к славной 
истории туркменского народа и 
патриотизма.

Как известно, поднятые в эпоху 
Махтумкули Фраги такие социальные 
вопросы, как патриотизм, мужество-
героизм, нравственность, честь, дос- 
тоинство личности, воспитание потом- 
ков, остаются значимыми и совре-
менном развитом обществе. Именно 
поэтому, ученый Аркадаг, Аркадаглы 
Герой Сердар в своих произведениях, 
на встречах, беседах с молодежью 
зачастую обращаются к творчеству 
Махтумкули. Подчеркивая, что 
личность и литературное наследие 
мудрого поэта являются примером 
для творческой и воспитательной 

деятельности, Президент Сердар 
Бердымухамедов отмечает: «Богатое 
литературное наследие Махтумкули 
Фраги, чьи стихотворные строки 
чисты, как льющаяся с вершины гор 
родниковая вода, стало примером 
и образцовой школой для занятых 
художественным творчеством деятелей 
культуры и искусства, поэтов и 
прозаиков, журналистов, художников, 
скульпторов, бахши и музыкантов, 
композиторов, артистов» [8]. 

Заветные мечты и чаяния о госу-
дарственности мыслителя-поэта вопло-
тились с обретением Туркменистаном 
независимости. Туркменский народ, 
который отмечает славное 33-летие 
независимости, живёт в эпохе, о 
которой мечтал Махтумкули Фраги:

О, дай сородичам моим 
Державу прочную поставить! [9, с.170].

 
Туркменское государство, реализу-

ющее политику нейтралитета, основан 
-ную на принципах дружбы, единства, 
мира, добрососедства, в новую исто-
рическую эпоху известно как развитая 
страна мира. Ученый Аркадаг об 
этом с гордостью пишет так: «Да, мы 
построили государство, о котором на 
протяжении веков мечтали наши 
предки, о чем великий Махтумкули 
говорил: «Желаю государства суве-
ренного», отразив это в следующих в 
стихотворных строках «Крепка основа 
у туркмен! И вечна, как луна! Пребудет 
вольною навек туркменская страна». 
Так, мы превратили в реальность 
мечты и цели народа. И более того, мы 
построили основанное на духовности 
государство, соответствующее ещё 
одной великой мечте предков – 
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стремлению жить в мире [2, с.74]. В 
этом суверен-ном государстве, где ца-
рит счастье строки Махтумкули Фраги:

Овеяна ширь от хазарских зыбей 
До глади Джейхуна ветрами 

Туркмении.
Блаженство очей моих — роза 

полей, 
Поток, порожденный горами 

Туркмении! [9, с.5] 

– звучат для туркменского народа 
подобно национальному гимну.

Таким образом, наш предок 
Махтумкули посредством своих сти-
хов, которые наполненные мудростью, 
выводит на национальный уровень 
понятия о народе, Родине, стране, 
государственности. Сегодня благодаря 
глубоко продуманной внутренней и 
внешней политике, принципам ней- 
тралитета, инициируемым и после- 
довательно реализуемым широко-
масштабным преобразованиям суве- 
ренное государство, достигает гран-
диозных успехов в социально-
экономической, культурно-гумани-
тарной сферах, трудовых побед. 
Суверенное Туркменское государство, 

о котором туркменский народ мечтал 
на протяжении веков, в новую 
историческую эпоху процветает. В 
нынешнем году в стране и в мире 
широко отмечается 300-летие со 
дня рождения Махтумкули Фраги, 
что вдохновляет сердца людей. 
Нацеленные на процветание Отчизны, 
обеспечение счастливой жизни народа 
великие начинания, принимаемые 
законы, государственные программы 
Национального Лидера туркменского 
народа, Председателя Халк Маслахаты 
Туркменистана Героя-Аркадага и 
Президента Аркадаглы Героя Сердара 
находят широкую поддержку в стране 
и в мире. Наглядным подтверждением 
тому служат итоги за прошедшие 
шесть месяцев года «Кладезь разума 
Махтумкули Фраги», которые были 
подведены на прошедшем 12 июля 
текущего года расширенном заседании 
Кабинета Министров Туркменистана. 
Успехи, достигнутые в экономике 
и культуре независимой, постоянно 
нейтральной стране, следующей курсом 
преобразований к высотам прогресса, 
подтверждает, что туркменский народ 
достойно продолжает принципы 
государственности. 
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НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  
ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»

ЦИФРОВАЯ ЭКОНОМИКА  
И ИННОВАЦИОННОЕ РАЗВИТИЕ

Юнус МУХАММЕДОВ,
научный сотрудник  

Института государства,  
права и демократии Туркменистана  

Под руководством  уважаемого 
Президента особое внимание уделяется 
гармоничному развитию экономики 
страны, внедрению новых достижений 
науки и техники. Проводится эффек-
тивная работа по подготовке молодых 
специалистов, разбирающихся в инно-
вационных технологиях, внедрению во  
все отрасли цифровых технологий 
и созданию информационного 
пространства.

Как отмечает уважаемый Президент  
в своей книге «Молодежь – опора  
Родины»: «Цифровая экономика охва-
тывает все сферы жизни нашего 
государства и общества, в том числе 
отраслевую, бизнес-структуры, произ-
водство и торговлю, социально-
культурную сферу, жизнь граждан. 
При этом цифровые технологии, 
демонстрируя свое преимущество, 
придают дополнительный импульс 
для полной реализации имеющегося 
потенциала, содействуют повышению 
качества образования, услуг. Словом, 
туркменская молодежь тоже должна на 
высоком уровне осваивать цифровые 
технологии» (с.153).

Как известно, цифровая экономика, 
являясь системой экономических 
отношений, организованных на основе 
инновационных технологий, выявляет 

новые источники доходов за счет 
экономии затрат, а также выступает 
ключевым условием экономической 
эффективности и развития. Таким 
образом, цифровая экономика – основа 
производства, торговых отношений, 
государственных услуг и других сфер 
на цифровых технологиях. Цифровая 
экономика, оказывая позитивное влия-
ние на все сферы, создает условия 
для лёгкого и доступного пользова-
ния государственными услугами 
бизнесменами.

В нашей стране активно внедряются 
инновационные технологии во всех 
отраслях, развивается коммуникацион-
ный сектор и обеспечивается 
доступность Интернета. Программно-
технические, информационные средства 
активно применяются в различных 
государственных организациях – научно-
образовательной сфере, в области 
здравоохранения, банковской системе, в 
отдельных отраслях промышленности. 

В результате широкого применения 
возможностей информационных техно- 
логий и интернета создается возмож-
ность оперативного оказания услуг. 
Наряду с успешной реализацией 
цифровых преобразований, укреп-
ляется законодательная база этой 
системы. В настоящее время базу 
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правового регулирования цифровой 
экономики составляют Конституция 
Туркменистана, Законы Туркменистана 
«О связи», «О государственной научно-
-технической политике», «Об инно- 
вационной деятельности», «Об элект-
ронном документе, электронном доку-
ментообороте и цифровых услугах», 
«Об информации и ее защите»,  
«О кибербезопасности», «Об элект-
ронном правительстве».

Закон Туркменистана «Об электрон- 
ном документе, электронном документо-
обороте и цифровых услугах», опре-
деляющий правовое положение элект-
ронных документов, электронного 
документооборота и цифровых услуг, 
основные требования, предъявляемые 
к ним, и направлен на регулирование 
отношений, возникающих в этой 
области, является значимым документом 
во внедрении цифровой системы. Закон 
состоит из 9 глав и 58 статей.

В первой статье Закона даются 
применяемые основные понятия, 
поскольку для понимания всеми необ-
ходимо унифицированное определение 
таких понятий, как система «Одно 
окно» в электронном документообороте, 
электронная информация,  электронный 
документ и ряд других терминов.

Статья 3 Закона регламентирует 
сферу его действия, в частности, 
на отношения, возникающие при 
создании, обработке, отправке, передаче, 
получении, хранении, использовании, 
защите, обновлении, поиске, сборе, 
распространении, блокировании и 
уничтожении электронных документов и 
в связи с цифровыми услугами.

Способы и направления защиты 
электронных документов упорядочивает 
статья 11 Закона: электронный доку- 

мент должен создаваться, обрабаты-
ваться, храниться и передаваться с 
помощью электронных технических 
средств и средств телекоммуникаци- 
онной связи с соблюдением предус-
мотренной законодательством и между- 
народными договорами Туркменистана 
необходимой степени защиты, позво-
ляющей гарантировать предотвращение 
несанкционированного воздействия, 
разглашения и доступа к защищаемой 
информации с целью её уничтожения, 
модификации, искажения, копирования, 
блокирования; все личные сведения, 
к которым стороны электронного 
документооборота имеют доступ в 
рамках осуществления электронного 
документооборота, должны быть защи-
щены необходимыми гарантиями сох-
ранения конфиденциальности персо- 
нальных данных согласно законода-
тельству Туркменистана; каждая сто-
рона электронного документооборота 
обязана соблюдать процедуры и 
предпринимать меры по защите от 
несанкционированного доступа к элект-
ронным документам; необходимый 
уровень защиты электронных докумен-
тов и содержащейся в них информации  
при использовании информационных 
систем и компьютерных сетей для 
организации электронного документо-
оборота обеспечивается собственниками 
этих систем и сетей.

С широким распространением в 
нашей стране средств информации и 
связи повышается качество и доступ- 
ность услуг, оказываемых населению, 
растёт эффективность цифровых сис-
тем. В соответствии со статьей 1 Закона 
Туркменистана «Об электронном прави-
тельстве», электронное правительство – 
система организационно-правовых мер 
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и технических средств, направленная 
на обеспечение деятельности государ-
ственных органов по оказанию элек-
тронных государственных услуг физи- 
ческим и юридическим лицам путём 
применения информационно-коммуника-
ционных технологий, а также системы 
межведомственного электронно-инфор-
мационного обмена. Закон состоит из  
5 глав и 28 статей.

Как определено в статье 3 указан-
ного Закона: основными задачами 
электронного правительства являются 
обеспечение эффективности, опера-
тивности и прозрачности деятельности 
государственных органов, усиление их 
ответственности и исполнительской 
дисциплины, создание дополнительных 
механизмов обеспечения обратной 
связи с населением и субъектами 
предпринимательства; создание в 
Туркменистане возможностей для 
заявителей осуществления взаимоотно-
шений с государственными органами 
в сфере электронного правительства; 
формирование баз данных государ-
ственных органов в рамках 
возложенных на них функций, Единого 
портала государственных услуг и 
Единого государственного реестра 
электронных государственных услуг; 
внедрение в системе государственного 
управления многопрофильной системы 
«Одно окно» при осуществлении 
взаимоотношений с населением за счёт 
формирования механизмов электронного 
документооборота, взаимодействия и 
обмена информацией между базами 
данных государственных органов; 
перевод субъектов предпринимательства 
на использование электронного 
документооборота, в том числе в 
процессах представления статистической 

отчётности, таможенного оформления, 
выдачи лицензий, разрешений, серти-
фикатов, а также получения информации 
от государственных органов; расши-
рение использования субъектами 
предпринимательства систем электронной 
коммерции, сбыта продукции и 
осуществления закупок через всемирную 
информационную сеть Интернет, а 
также внедрения автоматизированных 
систем учёта, контроля и оплаты 
коммунальных услуг; развитие систем 
безналичных электронных платежей, 
осуществления государственных заку-
пок, дистанционного доступа и других 
электронных форм деятельности в 
банковско-финансовой сфере.

Инновации служат ключевым 
источником долгосрочного экономи-
ческого роста, обеспечения конкурен-
тоспособности на мировых рынках, 
повышения социально-бытового уров-
ня жизни населения. В достижении 
инновационного развития экономики 
огромная роль отводится национальной 
инновационной системе, которая включает 
в себя, в основном, государственную, 
бизнес, научно-исследовательские сферы, 
инновационные структуры (трансферные 
центры технологий, технологические 
парки и т.п.), организованное гражданское 
общество, зарубежных партнёров. 

Обеспечивается надежная норма-
тивно-правовая база инновационной 
политики, реализуемой в Туркменистане. 
Правовые основы инновационной 
деятельности закреплены в Законе 
Туркменистана «Об инновационной 
деятельности», который состоит из 
10 глав и 54 статей. В соответствии со  
статьей 1 Закона, инновационная 
деятельность – это деятельность, 
обеспечивающая создание новаций 
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(новшеств) и получение на их основе 
практического результата – инноваций 
(нововведений). 

Согласно статье 25 Закона, 
государство содействует разработке 
и реализации мер по развитию 
системы подготовки, переподготовки и 
повышения квалификации кадров в сфере 
инновационной деятельности. Также, в 
качестве мер государственной поддержки 
системы подготовки, переподготовки 
и повышения квалификации кадров в 
сфере инновационной деятельности 
осуществляется: 

1) разработка системы государ-
ственных требований к профессиональной 
подготовке и квалификации инженеров, 
технологов, менеджеров и иных 
специалистов, связанных с обеспечением 
инновационной деятельности;

2) формирование государственных 
заказов на подготовку специалистов 
в области производства высоко-
технологичной наукоёмкой продукции;

3) разработка требований к системе 
аттестации, повышения квалификации и 
переподготовки специалистов в области 
инновационных технологий;

4) поддержка деятельности профес-
сиональных специализированных обуча- 
ющих центров, способствующих 
повышению квалификации и обеспе-
чению занятости специалистов в сфере 
инновационного предпринимательства;

5) пропаганда научных знаний и 
технических достижений, поддержку 
технического творчества молодёжи и её 
профессиональной ориентации.

Национальное законодательство, 
действующее в сфере цифровой эконо-
мики, составляет правовую основу 
намеченных к реализации задач, 
определенных в «Концепции развития 
цифровой экономики в Туркменистане 
на 2019-2025 годы». Это создает 
благоприятные организационные и 
нормативно-правовые условия для 
эффективного развития институтов 
цифровой экономики с участием госу-
дарства, национальных бизнес-союзов и 
гражданского общества. Вместе с тем это 
содействует совершенствованию системы 
средств управления национальной 
экономикой в условиях формирования 
глобальной цифровой экосистемы.

Одним из важных условий 
обеспечения динамичного развития науки 
и техники является наличие в достаточной 
степени высококвалифицированных, 
всесторонне образованных специалистов. 
В данном контексте важной задачей 
является совершенствование научно-
образовательной сферы с ориентацией  
на инновации, передовые технологии 
и опыт, укрепление ее материально-
технической базы и вывод на мировой 
уровень развития. Это обуславливает 
эффективное использование интеллек-
туальных возможностей общества и 
подготовку ИТ-специалистов. 

В целом совершенствование наци- 
онального законодательства под 
руководством уважаемого Президента 
обеспечивает реализацию программных 
задач и современное развитие цифровой 
системы.
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НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  НА  КОНКУРС  «ТВОРЧЕСКИЙ  
ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»ТРУД  И  ПРАВА  ЧЕЛОВЕКА»

 ПРАВОВЫЕ НОРМЫ, 
РЕГУЛИРУЮЩИЕ ДОГОВОРЫ 

МУЛЬТИМОДАЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК

Мяхри СЫНЫКОВА,
 преподаватель кафедры гражданского права 

Туркменского государственного университета 
имени Махтумкули

Реализация мультимодального вида 
транспортных перевозок, вытекающих 
из транспортных соглашений, пред-
принимаемые усилия по модерниза- 
ции автомобильных, железнодорожных, 
морских, речных и воздушных путей, 
развитие их инфраструктуры содейс-
твуют формированию в стране мульти- 
модальных транспортных коридоров 
крупных транспортно - логистических 
центров. Эффективно используя 
транспортно - транзитный потенциал 
страны, на государственном уровне, 
приняты программы, имеющие эконо-
мическую значимость в дальнейшем 
развитии всех видов транспорта, рас- 
ширении услуг по пассажирам и 
грузоперевозкам, создании новых 
транспортных коридоров. В их числе 
«Эра Возрождения новой эпохи 
могущественного государства: Нацио-
нальная программа социально - эконо-
мического развития Туркменистана на 
2022-2052 годы», на основе которой 
предусматривается осуществление 
таких работ, как интеграция транс- 
портно-логистической, коммуникаци- 
онной сфер в систему мирохозяй-
ственных связей, развитие транспортно 
- логистической системы и мульти-
модальной логистической базы с 

учётом выгодного географического 
расположения Туркменистана: на 
севере в направлении Российской 
Федерации и далее к побережью 
Балтийского моря, в страны Европы; 
на востоке – в направлении Южной 
Азии с выходом на Дальний Восток и 
Азиатско - Тихоокеанский регион; на 
юге – через Исламскую Республику 
Иран к Персидскому заливу и 
далее к Мировому океану, в страны 
Ближнего Востока; на западе – через 
Каспийское море к берегам Черного и 
Средиземного морей. В данном контекс- 
те в транспортном секторе перспек-
тивными направлениями определены 
работы по выводу железнодорожного, 
автомобильного, воздушного, морского 
и речного, трубопроводного видов 
транспорта на мировой уровень разви-
тия [1].

Одним из наглядных свидетельств 
масштабной деятельности в нашей 
стране по реализации этих целей слу- 
жит проведение 18 июля 2022 года 
международной конференции в 
Туркменистане «Международные 
транспортно - транзитные коридоры: 
взаимосвязанность и развитие» [1].

Смешанные грузоперевозки в 
транспортной системе – это вид услуги, 
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при которой перевозчик совершает 
юридические и фактические действия, 
в частности, несмотря на то, что 
груз перевозится разными видами 
транспорта, перевозчики сменяют друг 
друга, выполняя работу по перевозке 
одного и того же груза, в том же 
направлении и заключают договоры, 
соответствующие условиям смешанной 
перевозки, обязуясь осуществлять 
грузоперевозки, и несут ответствен-
ность за весь груз. Прямые и смешан- 
ные перевозки на основе договора 
перевозки в транспортной системе 
содействуют повышению эффектив-
ности грузоперевозок. Их главное 
преимущество к заключается в том, что 
груз можно перевозить несколькими 
видами транспорта. Железнодорожный, 
автомобильный транспорт, речной-
морской транспорт, воздушное судно 
являются основной материально-
технической базой данного способа 
перевозки грузов, их использование 
связано с заключением договора 
перевозки, включающего обязательство 
по перевозке груза данным способом. 
Правовыми нормами, регулирующими 
отношения по перевозке этим 
способом, предусматриваются в 
статьях 713-716 ГКТ. При прямых и 
смешанных сообщенияхв отношениях 
грузоперевозок участвуют несколько 
отдельных перевозчиков, сменяющих 
друг друга. При этом прямая перевоз-
ка значит, что груз перевозится по 
одному договору, по одному маршруту 
и разгружается-отгружается в задан- 
ном направлении и доставляется одно- 
му получателю, а смешанная перевозка 
– это когда перевозчики сменяют друг  
друга на разных транспортных 
маршрутах и на различных транспорт-

ных средствах. Если по одному 
договору перевозка осуществляется 
сменяющими друг друга разными 
перевозчиками, то каждый из них не-
сёт ответственность за осуществле-
ние перевозки в целом. Перевозчик, 
принимающий груз у предыду- 
щего перевозчика, обязан выдать 
документ, подтверждающий получе- 
ние груза, датированный и подписан-
ный им. (ст. 714 ГКТ).

При этом виде перевозки, если 
грузоотправитель намерен организо- 
вать перевозку груза несколькими 
видами транспорта, то ему, следует 
заключить договор. Формой договора 
перевозки может быть накладная, а 
также документ в форме коносамента 
либо любой другой формы, 
согласованными сторонами. Договор 
на накладной используется на всех 
видах транспортной системы. Таким 
образом, можно видеть две правовые 
особенности перевозки грузов в пря-
мом и смешанном сообщении:

-	 на протяжении всего пути 
следования оформляется по единому 
транспортному документу;

-	 груз перевозится несколькими 
видами транспортных средств.

Прямое и смешанное сообщение 
включает в себя несколько договоров 
гражданско - правового уровня. Дого- 
ворная структура состоит из заклю-
чаемых договоров перевозки и дого- 
воров с субперевозчиками. Однако, 
в случае если задействовано нес-
колько субперевозчиков, процесс осу-
ществляется по одному документу. 
При смешанных сообщениях один из 
спорных вопросов связан с субпод-
рядным перевозчиком. По мнению 
некоторых ученых, все обязательства 
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по первому договору возлагаются на 
первоначального перевозчика, а обяза-
тельства субподрядного перевозчика  
не указываются. 

Последовательность платежа, преж- 
де всего, обеспечивается исполнением 
обязательств перевозчика и грузопо-
лучателя, а в случаях задействования 
нескольких перевозчиков, исполнением 
в установленном порядке обязательств 
отправителя или грузополучателя. 
Перевозка грузов при смешанном 
сообщении осуществляется на осно- 
вании договоренности с предприяти-
ями транспортной системы, виды 
транспортных средств которых задейс-
твованы. Однако в этой транспортной 
системе не принята конкретная 
взаимосогласованная правовая норма. 
Поэтому при смешанном сообщении 
можно ссылаться только на правовые 
нормы ГКТ и законов, принятых в 
транспортной сфере.

Если упомянуть термины, принятые 
на международном уровне для прямых 
и смешанных перевозок, то можно 
показать нижеследующее:

- Мультимодальная перевозка 
– это перевозка груза на основании 

заключения документа с принятием 
на себя всей возникающей ответс-
твенности, несмотря на то, что груз 
перевозится несколькими видами 
транспорта лицом, организующим гру-
зоперевозку в прямом и смешанном 
сообщении.

-	 Комбинированная перевозка 
– это перевозка грузов по одному из 
маршрутов мультимодальной перевоз- 
ки (автомобильному, железнодорожно-
му, морскому, речному) только с одного 
транспортного средства и составных 
частей транспорта (контейнеров, 
прицепов) без погрузки и разгрузки 
с одного транспортного средства на 
другое, и только по одному документу. 
Данный вид перевозки в основном 
осуществляется железнодорожным и 
морским транспортом. Например, 
перемещение груза из одного места 
в другое без разгрузки путём замены 
локомотивной части железнодорож- 
ного транспорта или присоединения 
к нему грузовых вагонов. Этот 
манёвр наглядно демонстрирует 
комбинированность. 

-	 Контрейлерные перевозки – ко- 
мибнированная перевозка железнодо-
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рожным транспортом и автомобиль-
ным транспортом, осуществляется с 
помощью полуприцепов и беспилот-
ных съемных вагонов либо тяговых 
прицепов в железнодорожном транс-
порте.

-	 Бимодальная перевозка – являет-
ся средством специализированной 
транспортной системы, что подразуме-
вает, возможность перевозки груза 
автомобильным транспортом с помо- 
щью полуприцепа, а также дополни-
тельного прикрепления прицепа желез-
нодорожного транспорта к полупри-
цепу, который может передвигаться по 
железной дороге, автомобильной трассе.

- Лихтерная перевозка – это 
специализированный вид перевозки 
морским судном, перевозка грузов 
с помощью малогабаритных судов 
с крупных судов, размер которых не 
позволяет пришвартовать в морском 
порту.

При прямых и смешанных 
перевозках первый перевозчик дол-
жен, прежде всего, заключить дого-
вор перевозки в форме коносамента. 
Независимо от вида транспортировки 
груза, к каждому грузу необходимо 
приложить коносамент. По прибытии 
груза в пункт назначения, перевозчик 
при перегрузке груза на другой вид 
транспорт обязан передать другому 
перевозчику, помимо коносамента, ещё 
и акт передачи. Также при смешан-
ной перевозке, если груз перевозится 
несколькими видами транспорта, поми-
мо указанных в договоре, то следует с 
этими перевозчиками заключить дого-
вор. Риск и сложность смешанных 
перевозок по сравнению с прямыми 
перевозками связаны с перевозкой 
груза несколькими видами транспорта, 

несоответствием времени погрузки 
груза, движения транспортных средств, 
сменяющих друг друга, что приводит к 
затрате времени. В этой связи договор 
перевозки в смешанном сообщении 
входит в число сложных договоров. 
Зачастую перевозятся контейнерные 
грузы, преимущество которых заключа- 
ется в том, что в контейнер можно раз-
местить несколько грузов и тщательно 
упаковать.

Юридическими лицами в 
сфере транспорта и специалистами 
транспортной системы в прямом и 
смешанном сообщении являются 
сторонами правоотношений перевоз-
чики, проводники, представители, 
агенты и экспедиторы. Также в этом  
могут участвовать операторы-соста-
вители дорожных маршрутов. Понятие 
оператора в прямом и смешанном 
сообщении отражено в термине 
«оператор», закрепленном в статье  
2 Конвенции ООН о международных 
смешанных перевозках. [2, с. 370-387].

В число грузов, не подлежащих 
прямой и смешанной перевозкам, 
относятся:	

- скоропортящиеся грузы, требу-
ющие оператвной доставки;

- опасные грузы; 
- жидкие, рекомендуемые к пере-

возке в цистернах (бочках);
- лесная продукция.
В случае перевозки опасных гру- 

зов, разрешенных к смешанной пере-
возке, груз должен сопровождаться 
представителем отправителя или гру- 
зополучателя либо дорожным инспек-
тором. Отправитель обязуется упако- 
вать, маркировать и указать местона-
хождение каждого груза конкретными 
и точными обозначениями. Претензии 
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о возмещении ущерба могут быть 
предъявлены в отношении сменяю- 
щих друг друга перевозчиков. Требо-
вания о возмещении вреда вследствие 
утраты, повреждения или просрочки 
перевозки, кроме встречного иска или 
оспаривания, могут быть применены 
только в отношении первого, послед-
него или того перевозчика, при осу-
ществлении перевозки которым груз 
был утрачен, поврежден либо была 
просрочена сдача груза; один и тот же 
иск может быть предъявлен несколь- 
ким перевозчикам. (ст. 715 ГКТ). 
Согласно национальному законода-
тельству в отношении прямых и 
смешанных перевозок применяется 
общее время иска. Согласно правовым 

нормам статьи 711 ГКТ, срок давности 
по правам, вытекающим из перевозок, 
равен одному году. При умысле или 
грубой неосторожности этот срок ра-
вен трем годам. Течение срока иско-
вой давности исчисляется следую-
щим образом: 1) при частичной  
утрате, повреждении груза или 
просрочке - со дня прибытия груза;  
2) при полной утрате груза – с тридца-
того дня после истечения услов- 
ленного срока перевозки или, если  
такой срок не был оговорен, – с 
шестидесятого дня после принятия 
груза перевозчиком; 3) во всех 
других случаях – по истечении  
трех месяцев после дня заключения 
договора перевозки.
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ХРОНИКА

12 июня 2024 года по случаю  
Дня науки в Инженерно-технологи- 
ческом университете имени Огуз 
хана состоялась международная науч-
ная конференция «Наука, техника 
и инновационные технологии в эру 
Возрождения новой эпохи могущес-
твенного государства». В форуме, 
наряду с учеными, преподавателями 
и студентами высших учебных 
заведений нашей страны, приняли 
участие зарубежные ученые. Данная 
конференция, нацеленная на ключевые 
направления науки, стала очередным 
важным шагом в обмене взаимном 
опытом, укреплении сотрудничества.

۞ ۞ ۞

11-12 июня 2024 года в Институте 
государства, права и демократии 
Туркменистана состоялось заседание 
Рабочей группы Межведомствен- 
ной комиссии по обеспече- 
нию выполнения международных 
обязательств Туркменистана в области 
прав человека и международного 
гуманитарного права совместно с 
Представительством Фонда народона-
селения Организации Объединенных 
Наций в Туркменистане (ЮНФПА).

На заседании приняли участие 
представители министерств и отрас-
левых ведомств, входящих в состав 
Межведомственной комиссии.

۞ ۞ ۞

24 июня 2024 года в Институте 
государства, права и демократии 

Туркменистана состоялась встреча 
со Специальным представителем 
Европейского Союза по правам чело- 
века Олофом Скугом. В ходе встречи 
стороны провели обзор сотрудничества 
между Туркменистаном и Европейским 
Союзом, отметили заинтересован- 
ность сторон в его многоплановом 
развитии, в том числе по вопросам 
верховенства права и прав человека. 
Представитель ЕС был ознаком-
лен с деятельностью, проводимой 
в Институте по вопросам защиты и 
продвижения прав и свобод человека.
Стороны отметили, что особое 
значение в развитии добрых отно-
шений будет иметь Диалог по правам 
человека, очередное заседание, кото-
рое пройдет в Ашхабаде 25 июня  
2024 года.

۞ ۞ ۞

29 июля 2024 года в Минис- 
терстве иностранных дел состоялось 
очередное заседание Межведомствен-
ной комиссии по обеспечению 
выполнения международных обяза-
тельств Туркменистана в области 
прав человека и международного 
гуманитарного права. В нём при-
няли участие представители Медж-
лиса, министерств и ведомств, 
общественный организаций страны, а 
также международных организации.

Под руководством Президента 
Туркменистана Сердара Бердымухамедова, 
претворяя в жизнь созидательную 
внешнеполитическую стратегию, выс-
тупает с инициативами, нацеленными 
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на решение актуальных глобальных 
проблем, утверждение высоких гума-
нистических идеалов и ценностей. 
Провозгласив ключевым аспектом 
государственной политики защиту 
интересов и прав человека и призна-
вая приоритет общепризнанных меж-
дународных норм, наша нейтральная 
Отчизна неуклонно следует взятым на 
себя обязательствам.

В соответствии с повесткой дня 
на заседании были рассмотрены 
результаты работы, проделанной 
Межведомственной комиссией за  
шесть месяцев 2024 года, а также 
обсуждены дальнейшие шаги по 
реализации национальных планов в 
области прав человека.

Участники заседания обсудили 
приоритетные векторы предстоящей 
работы Комиссии, государственных 
органов и общественных объедине-
ний в области обеспечения прав чело- 
века и реализации норм международ-
ного гуманитарного права. Как под-
чёркивалось, основными показате- 
лями осуществляемых в Туркменис-
тане демократических преобразова- 
ний являются создание оптимальных 
условия для жизни населения, 
обеспечение реализации конститу-
ционных прав и свобод граждан. 
Отмечалось, за отчётный период быль 
предпринят ряд мер, нацеленных 
на дальнейшую демократизацию 
и укрепление правовых основ  
государства и общества.

Цели Устойчивого Развития, при- 
нятые Сообществом Наций, предус-
матривают ряд совместных действий 
для стабильного экономического 
роста, социального развития и защиты 
окружающей среды. Они обуславли-

вают комплекс задач, непосредс- 
твенно касающихся сферы 
прав человека, что создает 
дополнительные возможности для 
активного сотрудничества между 
Туркменистаном, структурами ООН 
и другими международными орга-
низациями.

Последовательно реализуя поли-
тику конструктивного партнёрства, 
наша страна придаёт особое значение 
расширению взаимодействия с 
агентствами ООН в деле укрепления 
всеобщего мира и устойчивого 
развития. При этом большое внимание 
уделяется диалогу по широкому спек-
тру вопросов в области прав человека, 
в том числе обеспечения гендерному 
равенству, охраны здоровья матери и 
ребенка, прав лиц с инвалидностью, а 
также молодежной политики и др.

Каждое из направлений сотруд-
ничества с международными органи-
зациями отражено в соответствую-
щих совместных планах и проектах, 
по которым проводится практическая 
работа. Участники заседания обсу- 
дили ряд вопросов в сфере челове- 
ческого измерения, предусматри-
вающих дальнейшее взаимодействие. 
Особый акцент был сделан на 
значении систематически проводи- 
мых семинаров, встреч и консуль- 
таций по вопросам подготовки в 
соответствии с международными 
документами ООН национальных 
отчётов, обзоров и изучения передовой 
практики в области защиты прав 
человека.

В адрес представительств междуна-
родных организаций была выражена 
признательность за поддержку и пло-
дотворное сотрудничество, отвечаю-
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щее целям общего благополучия.
На заседании Межведомственной 

комиссии также были рассмотрены 
другие вопросы.

۞ ۞ ۞

На 2823-м заседании 97-й 
сессии Комитета по правам ребенка, 
состоявшемся в Женеве, обсуждалась 
реализация Конвенции о правах 
ребенка в Туркменистане. В ходе 
заседания делегация Туркменистана 
представила детальные отчеты по 
ключевым направлениям: законода-
тельные реформы, защита детей, 
здравоохранение и образование. 
Комитет активно взаимодействовал 
с делегацией, задавая вопросы и 
выдвигая рекомендации по улучше-
нию ситуации с правами ребенка в 
стране.

В ходе сессии делегация не толь-

ко представила отчет о достигнутых 
успехах, но и активно участвовала 
в диалоге с Комитетом, обсуждая 
перспективы дальнейшего развития и 
отвечая на вопросы.

۞ ۞ ۞

18 сентября года “Кладезь разума 
Махтумкули Фраги” в конференц-зале 
Дворца Адалат Туркменистана при 
совместной организации Верховного 
суда Туркменистана и Института 
государства, права и демократии 
Туркменистана была проведена 
научно-практическая конференция 
«Независимость – крылья великих 
свершений». В форуме с большим 
воодушевлением приняли участие судья 
судебных органов, работники судов, 
представители научных учреждений 
и студенческая молодежь высших 
учебных заведений страны.
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